
LEAGUE OF NATIONS 

,, 
' . ' 

DOUBLE TAXATION . 
AND. FISCAL· EVASION· 

COLLECTION OF INTERNATIONAL 
AGREEMENTS AND INTERNAL LEGAL 

· PROVISIONS FOR THE PREVENTION 
OF DOUBLE TAXATION AND FISCAL 

EVASION 

VOLUM~ VI · 

GENEVA, ·1986 



PUBLICATIONS OF T 
ORGANISATION o:ETHECONOMIC AND FINANCIAL 

1 E LEAGUE OF NATIONS 

DOUBLE TAXATION 
Collection of International A r . 

sionsforthe Prevention 0f;e~~nt;; and Internal Legal Provi-
V 1 I ou e axation and Fiscal Evasion 

o ume . (~er. L.o.N. P. 1928.!!.45) • 
Volume II. (~er. L.o.X P. 1929.!!.3-) .............................. . 
Volume II!. {Ser. L.o.:\'. P. 1930.II.5~) · · · · · · · · · · · · · · · · .............. . Volume I':_. (S<"r. L.o.N. P. 193l.IL\ ·~· j ............................ . 
Volume )'. (S{'r. L.o.N. P. 1933.ll.A:2~ ........................... .. 
Volume H. (Ser. L.oS. P. 1936.IL\..loL:::::::::::::::::::::::::::: 

Taxation of Foreign and National Enterprises. 

VoluSntlaeti. Ff r~nce,_ Gern(1Sany, Spain, the United Kingdom and the United 
es o .... men.ca. er. L.o.N. P. 1932.II.A.3) 

Volume II. Austn~, Bdgium, ~zcchosJo,"akia, F;.;c·. city.;[. jj~1;~i·a: 
GrdeSe,,Hun

1
gadry, Italy, Latvia, Luxemburg, Netherlands Roumanfa 

an w1tzer :;~ . (Se_r. L.o.N. P. 1933.II.A.18) ........ .' ......... . 
Volume _III. T ~nt.Ish India, Cana(Ja, .Japan, Mexico. Netherlands East 

Indies. -q!1Ion ~f South Africa, States of i'\'Iassachusctts, of New York 
and of \\1sconsm. (Ser. L.o.X P. 1933.II.A.l9) .................. . 

Volume TI. ~[ethod.s of all?cating Ta...xable Income, by l\Iitehcll B. Carroll, 
LL:B., LJC. Drmt (Paris), D . .Jur. (Bonn), former special Attorney 
Uruted. States Treasury Department, Director of the Study of th~ 
Alloc!lt10n of In~ome. (Ser. L.o.N. P. 1933.II.A.20) .............. . 

Volume V. . Allocat10n Accounting for the Taxable Income of Industrial 
Enterpnse~, by ~alph~C: Jon~s, Ph.D., C.P.A. (Ill.), Associate Professor 
of Accountmg, "\ale Umvers1ty. (Ser. L.o.N. P. 1933.II.A.21) ...•.. 

Report presented by the General Meeting of Government Experts 
. ·· ·. on Double Taxation and Tax Evasion. (Ser. L.o.N. P. 1928.II.49) 

: .lieport presented by the Committee of Technical Experts on 
· · Double Taxation and Tax Evasion. (Ser. L.o.N. P. 1927.II.40). 

Summary of the Observations received from Governments on 
the above Report. (Ser. L.o.N. P. 1928JI.46) ............. . 

' Report and Resolutions submitted by the Technical Experts to the 
Financial Committee of the League of Nations. (F.212) (1925) .. 

Report on Double Taxation, submitted to the Financial Committee 
by Professors Bruins, Einaudi, Seligman and Sir Josiah Stamp. 
(E.F.S.78.F.I9) (1928) ........................................ . 

Memorandum on Double Taxation and Note on the Effect of Double · 
Taxation upon the Placing of Investments abroad, by Sir Basil 
P. Blackett, K.C.B., C.B. (E.F.S.I6) (A.I6) (1921) ... ' .......... ·. 

Reports of the Fiscal Committee to the Council on the Work of t~e 
Committe.e. · 
First Session. Genev"a, October 17th-26th, 1929. (Ser. L.o.N. P. 1929.Il.44) 
second Session. Geneva, May 22nd-31st, 1930. (Ser. L.o.N. P. 1930.Il.28) 
TqirdSession. Geri.ev~ijMay29th-June6th,1931. (Ser.L.o.N.P.193I.II.A.22) 
FourthSession. Geneva, June 15th-26th, 1933. (Ser. L.o.N. J>.I933.II.A.15) 
Fifth. Session. Geneva, June 12th~17th, 1935.· (Ser. L.o•:N"· P.J985.~I.A.9) 

10/- $2.50 
1/6 $0.40 
3/- $0.75 
2/- $0.50 
3/- $0.75 
3/6 $0.90 

10/- $2.50 

12/- $3.00 

7/6 $2.00 

6/- $1.50 

2/6 $0.60 

1/6 $0.40 

1/8 $0.80 

9d. $0.20 

1/6 $0.40 

2/- $0.50 

4/- $0.80 

6d. $0.15 
9d. $0.29 
6d. $0.15 
6d. $0.15 
6d. ·so.I5 



(Communicated to the Council 
and the 1\{embers of the ~eague.] 

O{ficial.No.: C.fiS.M.£? 7. 1986. II.A. 

• GENEVA, March 1st, 1986. 

LEAGUE OF NATIONS 

DOUBLE TAXATION 
AND FISCAL EVASION 

COLLECTION OF INTERNATIONAL 
AGREEMENTS AND INTERNAL LEGAL 
PROVISIONS FOR THE PREVENTION 
OF DOUBLE TAXATION AND. FISCAL 

EVASION 

VOLUME VI 

Series of Lea~ue of Nations Publications. 

II. ECONOMIC AND FINANCJ,A<"' 

1936.11. A. 10. V 



CONT~NTS. 

Note ....... , , ... , . , ...... , .... , ..........•..... , , . , .... , ................... , .. . 

Corrigenda 

Part I. 

DouBLE TAXATION. 

A. International Agreements: 

I. General Agreements governing All Cases concerning the Imposition of One or 
M:ore Taa:es: 

1. Agreements concerning Direct Taxes (Income Tax, Capital Tax) : 
(a) Making no Distinction between Personal and Impersonal Taxes , ... 
(b) Distinguishing between Personal and Impersonal Taxes ...•.•••. 

2. Agreements concerning Succession Duties and Duties on Gifts ... ,, ... 
3. Agreement empowering the Fiscal Authorities to settle Special Cases 

of Double Taxation (Nil). , 

II. Limited Agreements relating to Specific Categories of Taxable Wealth and 
applying: 

(a) To the Profits of Commercial or Industrial Undertakings ...... , .... . 
(b) To the Profits of Maritime Shipping Enterprises ....... ,, .... ,, ... . 
(c) To the Profits of Air Shipping Enterprises ....................... . 
(d) To Salaries and Wages (Nil). 
(e) To Certain Registration Fees (Nil). 
(f) To Turnover Tax and Similar Taxes, ....................... , .... . 
(g) To l\fotor Vehicle Traffic ..... , ... , ............. , ...... , ........ , 
(h) Miscellaneous . , ................. , , ........... , ..... , , ..... , ... . 

B. Domestic Legislation expressly designed to avoid Double Taa:ation: 
1. Subject to Reciprocity. , ..... , ............ , ...................... . 
7. Not Subject to Reciprocity ........ , .•......•....•.....•........... 

Part II. 

PAGE 

4 

5 

9 
27 

36 

46 
53 
60 

62 
64 
71 

75 
79 

MuTUAL AssiSTANCE ••••••••••••••••••••••••••••••••••••. , • • • • • • • • . • • . • • • . • • • • • • • 82 

Chronological Table .•.................•..........................•..... • . . . . . . . . . lOot. 
Alphabetical Table .. , ... , .......... · .... .'........................................ 106 
Bibliography ..•........•.......•....•...............................•. , .. , . . . . . 110 
Index . , ... , ...................... ·:. • . . . . • . • . . . ... . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . • . . . . . . . . . • 111 

S. d. N. l.UG (F.) 765 (A.), 5/38.- Impr. de !'OFFICE DR PUBLIOJTil:, Bru:s:elles. (N° 9210), 



NOTE. 

In order to make the present publication as accurate as possible, the Financial Section and 
Economic Intelligence Service of the Secretariat of_ the League of Nations requests the 
Governments to be so good as to communicate : -. 

(a) All modifications they have made in the te;,.-t of international agreements 
and of the internal legal provisions which appear in the" Collection of International 
Agreements and Internal Legal Provisions for the Prevention of Double Taxation 
and Fiscal Evasion " : -

Volume I (document C.845.M.l02.1928.II), 
Volume II (document C.865.M.l84.1929.II), 
Volume III (document C.585.J\U68.1930.Il), 
Volume IV (document C.791.J\I.885.198I.II.A), 
Volume V (document C.618.J\I.291.1988.II.A), 

or the present volume; 

(b) Any new text which has been signed or put into force subsequent to the 
publication of these docum~nts. - · -

March 1986. 



CORRIGENDA. 

VoLUME I. 
Page '40: Danzig-Poland. 

The Agreement of March 17th, 1924, has been replaced by thatofl\Iay 29th, 1929 (Vol. II, page9 ). 

·Page 198: The Netherlands. 

The Nota to the Law of April 16th, 1920 (abrogated by Article 5 of the Law of June 14th, 

1930, Vol. III), is to be completed as follows: 

" By the resolution of 1\Iay 9th, 1934, to Polish subjects, with the exception of credits 
the payment of which is secured by a mortgage on real estate situated or established abroad. 

"By the Resolution of October 29th, 1934, to Finnish subjects." 

Page 222: Fmnce-JJlonaco. 

An additional Agreement to the Convention of Jw1e 26th, 1925, was signed on July 9th, 1932 
(see present volume, page 91). · 

VoLuME II. 

Page 27 : Danzig-Poland. 

In accordance with a Proclamation issued by the Senate of the Free City of Danzig on 
December lOth, 1935 (Gesetzblatt filr die Freie Stadt Danzig, No.l23, 1935), the Agreement for 
the prevention of double taxation in the matter of the tax on bills of exchange of May 29th, 1929, 
.came to an end on the expiry of the calendar year 1935 in all cases where tax-liability in respect 
of bills of exchange arises after December 31st, 1935. 

VoLUME III. 
Page 24 : Italy-France. 

Convention of June 16th, 1930: 
. Exchange of instruments of ratification took place on October 27th, 1933, and the Convention 

entered into force on January 1st, 1934, at the same time as the Additional Agreement relating 
to it, dated November 16th, 1931 (Vol. V, page 69). 

Page 67: Netherlands. 

The Decree ofNovembeP 17th, 1928, is amended by that of July 25th, 1984 (page 78 of the· 
present volume). . 

Page 68: Netherlands. 

The Decree of June 26th, 1929, is abrogated by the Decree of January lOth, 1935. 

Page 69: Netherlands. 

The Decree of June 16th, 1930, is amended by that of June 6th, 193:J. (page 77 of the present 
volume). . 

Page 69: Netherlands. 

The Decree of March 27th, 1930, is repealed by the Decree of July 14th, 1934. 
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VOLUME V. 

Page 11, : Gernuzny-Switzerland. 
Convention of July 15th, 1931, and Additional Agreement to this Convention of January lith, 

1934. (page 22 of present volume): 

The exchange of the instruments of ratification took place on January 29th, 1934. 

Pa.,ae 48 : France-United SttJtes of America. 

Convention of April 27th, 1982 : 
The exchange of the instruments of ratification took place on April 9th, 1935. Entry into 

force: January Ist, 1986. 

Page 69 : France-Italy. 

· Additional Agreement of November 16th, 1931, to the Convention of June 16th, 1980 (Vol. III, 
page 24): 

The exchange of th~ instruments of ratification took place on October 27th, 1983, and the 
Additional Agreement entered into force on January 1st, 1934, at the same time as the Convention 
to which it applies. 

Page 99: Convention on the Taxation of Foreign Motor Vehicles, March 30th, 1981: 

The following ratifications or definitive accessions have been sent in as from October 30th, 
1988: 

Sweden. (November 9th, 1938). 
Irish Free State (November 27th, 1938). · 
Netherlands (January 16th, 1934); 

· Including Netherlands Indies, Surinam and Cura~ao. 
Finland (May 28rd, 1984). 
Poland (June 15th, 1984). 
Switzerland (October 19th, 1934). 
Ceylon 
Cyprus 
Gold Coast (Colony, Ashanti; Northern Territories 

Togoland under British mandate ' 
Hong-Kong January Srd, 1935. 
Jamaica 
Malta 
Leeward Islands (Grenada, St. Lucia, St. Vincent) 
Roumania (June 19th, 1985). 
U!Jio~ of Soviet Socialist Republics (July 23rd, 1985). 
N~gena (Colony, Protectorate and British mandated territory of Cameroons) (March nth 

1986). . ' 
Sierra Leone (Colony and Protectorate) (March 11th, 1986). 



PART I 

DOUBLE TAXATION 

A. INTERNATIONAL AGREEMENTS 
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I. -GENERAL AGREEMENTS GOVERNING ALL CASES 
CONCERNING THE IMPOSITION OF ONE OR MORE TAXES 

1. AGREEMENTS CONCERNING DIRECT TAXES 
(INCOME TAX, CAPITAL TAX) 

(a) Making no Distinction between Personal and Impersonal Taxes 

BELGIUM AND THE NETHERLANDS. 

TRANSLATION.l 

CONVENTION FOR TI-IE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE 
SETTLEMENT OF CERTAIN OTHER FISCAL l\IATTERS1• GENEVA, 
FEBRUARY 20TH, 1988. 

(Treaty Series, Volume , No. 3796; Moniteur Belge, August 27th, 1935. 
Staatsblad, No- 583, 1985.) 

His l\lAJESTY THE lUNG OF THE BELGIANS and HER l\lAJESTY THE QUEEN OF THE 
NETI:IERLANDS, being desirous of avoiding double taxation and settling certain other fiscal matters, 
-have decided to conclude a Convention. . 

SECTION I.-DIRECT TAXES. 

Article 1. 

§ 1._ Taxpayers having their fiscal domicile in the 'territory of.one of the two contracting 
States and deriving income, wholly or in part, from the territory of the other State shall· 
be accorded in respect of such income the special treatment laid down in the following articles. 

§ 2. For the purposes of the present Convention, the fiscal domicile of natural persons shall 
be deemed to be the place of their normal 1·esiclence-that is to say, their permanent home : 
the fiscal domicile of companies having separate legal personality shall be deemed to be their 
effective centre of management. 

Article 2. 

§ 1. The purpose of the present Convention is the establishment of regulations relating 
exclusively to the assessment of certain taxes, and rates in supplement thereof, levied for account 
of the State, provinces or communes. 

• Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• 'fhis Convention came into force on January 1st, 1086. 
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§ 2. The following are the ta.xes to which the present Convention relates : 

A.. In· the CO$e of Belgium: 

(1) The land tax; 
(2) The tax on personal income derived from : 

(a) Immovable property situate abroad; 
(b) Mortgages thereon; · 

(8) The ta.x on occupations; 
(4) The provincial and communal taxes on cycles. 

B. In the case of the Netherlands : 

(1) The land tax; 
(2) The income tax and the communal funds ta.x; 
(8) The tax on capital and the defence tax I; 
(4) The tax on dividends and directors' fees; 
(5) The State tax and the provincial road ta.x on cycles. 

Article 3. 

§ I. Income derived from immovable property with reference to the amount of its actual 
or estimated rentable value, together with all other income from such property which is not 
covered by Article 4 below, shall be taxable solely in the State in which the property is situate. 

§ 2. The above regulation shall further apply to income derived from mortgages on propertv 
of the kind to which § 1 relates. , · 

Article 4. 

§ 1. Income derived from industrial, mining, commercial or agricultural wtdertakings 
(other than income derived from international traffic activities of maritime or internal shipping 
or air navigation undertakings) shall be taxable in the State in which permanent establishments 
of such undertakings are situate. 

§ 2. Where industrial, mining, commercial or agricultural undertakings have permanent 
establishments in both contracting States, each State shall tax that part of the income which 'is 
produced within its territory. The competent administrations of the two contracting States 
shall lay down rules by agreement for the apportionment of the income concerned. 

§ 3. The term "permanent establishments " shall be deemed to mean centres of effective 
management, branches, factories, workshops, agencies, warehouses, offices, laboratories, 
purchasing or sales offices, depots or any other permanent productive establishments. The fact 
of an undertaking established in one contracting State having business relations with the other 
contracting State through the intermed~ary of a wholly independent agent or company (broker, 
commiSsion agent, branch, etc.) shall not be taken to mean that the said undertaking has a 
permanent establiShment in the latter. 

§ 4. Income derived from offices concerned solely with the purchase of goods for the pu1:pose 
of stocking one or more establiShments maintained by the taxpayer in the other country With a 
view to the sale or transformation of goods shall not be subject to the provisions of § 2 of the 
present article in respect of its taxation. 

A.1'ticle 5. 

§ I. Income derived from international traffic activities of. maritime shipping or clir 
navigation undettakings, including income derived from the sale o! tt~ket:s, shall be tf1xable1 ° Y 
in the State in whose territory the fiscal domicile of the undertaking IS sttuate, prov1ded a ways 
that the ships or aircraft have the nationality of the said State. . . . . __ . 

§ 2. Income derived from international traffic activities of internal sluppmg UJ?-dertaksm!:~ 
other than such as are conducted by the shippers themselves, shall be taxable only In the t 
of fiscal domicile of the undertaking. 
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A1·ticle 6. 

§ 1. Shippers. of Belgian or Netherlands nationality normally resident on board their _boats, 
whose activities are exercised simultaneously or alternately in one and the same year m the 
·national waters of both countries, shall be taxed iQ each country in proportion to the profits 
earned therein. 

§ 2. For the purpose of collection of taxes due in virtue of the execution of § 1 of the present 
article, it shall be open to the Government of either contracting State to exact deposits from 
nationals of the other contracting State to whom the provisions of § 1 may be applicable, on 
their entry into national waters of the former State, provided always that such deposits shall 
not exceed 25 % of the normal annual tax due from shippers who are nationals of the former 
State. The said deposits shall be renewable quarterly in the event of the shipper prolonging 
his stay in the State concerned or returning thereto after temporarily leaving tlie same. 

§ 8. Shippers of Belgian or Netherlands nationality shall not be liable to taxation under § 2 · 
of article 2 in respect of goods in transit through the national waters of either country without 
breaking bulk. 

.1Micle 7. 

Income derived from home-workers' non-commercial occupations not covered by Article 9 
shall be taxable in the contracting State in which the parties concerned have a permanent 
establishment for the exercise of their professional activities; If they have permanent 
establishments in both States, the treatment for which Article 4 provides shall be applicable. 

Article 8. 

The emoluments of directors, auditors and liquidators of joint-stock companies and of persons 
exercising similar functions shall be taxable in the State in which the seat of management and 
control of the company is situate, save in so far as otherwise provided in Article 9 in respect of 
emoluments accruing to such persons in other effective capacities. 

Article 9. 

§ 1. All emoluments of all persons in receipt of wages or salaries shall be taxable in the 
contracting State in which such persons normally exercise their activities. 

§ 2. Nevertheless, the salaries, wages' or other emoluments of frontier workers of Belgian 
or Netherlands nationality shall be ta.'table only in the country in which the parties concerned 
have their fiscal domicile. 

The term " frontier workers " shall be deemed to mean workers in industrial, mining, 
commercial or agricultural undertakings situate in either country, whose permanent home is in 
the other country to which they retum every day or at the least every week. 

The competent administrations of the two countries shall come to an agreement as to the 
documents to be produced by the parties concerned in proof of their status as frontier workers. 

§ 8. The emoluments of commercial agents and persons employed in connection with means 
of transpo1t in use for purposes of traffic between the two States shall also be taxable only in the 
State of fiscal domicile of the recipient. 

§ 4. Furthermore, the salaries of officials and public employees of either contracting State 
whose func~ons are exercised in the other State shall be taxable only in the country by which 
they are pa1d. 

Article 10. 

Public pensions shall be taxable in the State in which is situate the party liable for their 
payment. 

Article 11. 

Life annuities and income derived from lucrative occupations of all kinds not covered by 
the preceding a1ticle shall be taxable in the State of fiscal domicile of the recipient. 
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Article 12. 

§ 1. The contracting States shall furnish the necessary information for the appo1tionment 
of income to which Articles 4, 6 and 7 relat~. 

§ 2. They undertake to furnish aid and assistance to one anothe~, in conformity with their 
respective legal regulations, for the collection of the taxes established as a result of the 
apportionment of income to which Articles 4, 6 and 7 relate, in respect both of the principal of the 
tax, the rates in supplement thereof, and the interest, costs or fines thereout arising. 

§ s. Prosecutions and executory measures shall be instituted on the production of an 
official copy of the instruments of e....:ecution, together with all matel"ial decisi!)ns which have 
become legally binding. 

§ 4. Outstanding revenue claims shall not be given precedence in the State applied to. 
They shall be collectei:l in accordance with the legal regulations of the State applied to. The State 
applied to shall not be required to enforce executory measures for which there is no provision 
in the law of the State applying. 

§ 5. Where a revenue claim is still subject to appeal, the State applying may request the 
State applied to to take measures of conservancy, and the foregoing provisions shall be applicable 
to such measures mutatis mutandis. 

§ 6. The competent administrations of the two contracting States shall make regulations 
for the administrative procedure to be followed in such case. 

Article 18. 

The principles laid down in the preceding articles shall apply, mutatis mutandis, to the tmc on 
capital. . . _ 

Article 14. . 

Persons of Belgian or Netherlands nationality having their fiscal domicile in one of the two 
contracting States, who make regular use of cycles as a means of entering the temtory of the other 
contracting State for the purpose of the exercise of their profession therein, shall be exempt by the 
latter country from all taxation on this account, provided they can show proof of payment of the 
tax due on this account in their country of fiscal domicile. 

SECTION ll.-!NTERNAL CHARGES OTHER THAN CHARGES ON THE PRODUCTION, PREPARATION, 

TRANSPORT OR CoNSUMl'TION Ol!' GOODS OR ARTICLES. 

Article 15. 

Internal imposts which are, or may in future be, imposed in either contracting State on the 
sale or exchange of goods or other movable property or generally on any conveyance of property 
in return for vitlue received, such as fees on conveyances, stamps on invoices, luxury taxes, taxes 
.on turnover and the like, shall not in any case involve a revenue charge on the products of the 
other contracting State hea~er t~~ that effectively imposed on specific similar national products 
of the former State or spec1fic Similar products of the most favoured nation. . 

SECTION III.-MISCELLANEOUS. 

Article 16. 

The present Convention shall apply only to the European territories of the two contracting 
States. · 

Article 17. 

§ 1. The present Convention is drawn up in French and Dutch, both texts being authentic. 
It shall be ratified, and the instruments of ratification shall be exchanged at Brussels as soon as 
possible. -
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§ 2. The Convention shall come into force on the first of January of the year following the 
year in which it is ratified. 

§ 3. It may cease to take effect on the first of January of any year, provided it has been 
denounced at least eight months beforehand. . ... 

Done in duplicate at Geneva, February 20th, 1933, 

FINAL PROTOCOL. 

In proceeding to sign the_ Convention for _the Avoidance of Double Taxa~ion and the' 
Settlement of Certain Other Fiscal 1\Iatters, thiS day concl1,1ded between Belgmm and the 
Nethel'lands, the undersigned Plenipotentiaries have agreed that the following provisions shall 
form an integral part of the Convention : 

I. Students from either contracting State residing in the other contracting State exclusively 
fot• purposes of study shall not be taxable in respect of remittances received by them for the 
pmpose of their maintenance or studies. 

II. It is understood that, in the application of Article 4, income from agricultural 
undertakings situate in the territories of both contracting States shall be taxable in each State 
in proportion to the area of the land situate therein. 

III. It is understood that in the case of graduated taxes the following procedure shall be 
adopted with a view to the avoidance of double taxation. The State of fiscal domicile shall 
determine the amount of the tax due on the whole of the taxable assets, but shall deduct from 
the amount so calculated the amount due under its own law solely in respect of sums derived 
from assets situate in the other State; and the latter assets alone shall be taxable in the other State. 

Done in duplicate at Geneva, February 20th, 1933. 

PROCES-VERBAL. 

In the course of the negotiations of the Convention for the avoidance of double taxation 
between Belgium and the Netherlands, it has been found that, under present circumstances, 
there are difficulties in the way of a decision to the effect that Belgian or Netherlands shippers 
exercising their activities in both countries should be taxable only in their country of fiscal 
domicile within the meaning of § 2 of Article 1. 

It is nevertheless agreed that, two years after the comirig into force of the Convention, the 
treatment of shippers for which Article 6 provides shall be reviewed by the Belgian and Netherlands 
delegates. · · · 

The negotiators are in agreement furthermore that Article 7 should be interpreted to mean 
that, "'here a national of either contracting State exercises a non-commercial·occupation in the 
territo!Y of the other State without having a permanent establishment there, he shall not be 
taxed m the latter country on the income derived from such activities. 

The Hague, February 1st, 1933. · 
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FRANCE AND GERMANY. 

TRANSLATION.l 

C:ONVENTlON CONCERNING AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND RECI
PROCAL ADl\IINISTRATIVE ASSISTANCE IN CONNECTION WITH DIRECT 
TAXATION. 2 PARIS, NOVEMBER 9TH, 1934 .. 

. THE .PRESIDEl'<"T OF THE FRENCH REPUBLIC and THE CHANCELLOR OF THE GERMAN REicH, 
b~mg ~esxro~ of avoiding double taxation and establishing rules with regard to reciprocal admi
nistrative assistance in connection with direct taxation, have resolved to conclude an Agreement. 

PART I.-DouBLE TAXATION. 

Article I. 

§ ~· The :purpose of the present Agreement is the establishment of provisions relating to the 
collection of direct taxes only. 

. § 2. Direct taxes for the purposes of the present Agreement shall be deemed to mean taxes 
whxch, under the laws of either State, are levied direct on income (gross or net) or capital, whether 
for account of the contracting States themselves or of particular German States, or for account 
of provinces or associations of provinces, or communes or associations of communes, including 
taxes in the form of supplements to other ta.xes. Accordingly, the present Agreement does not 
cover indirect taxes on crrculation or consumption. 

§ 3. The following taxes in particul~ a!e ~eemed to be direct : 

(1) In the cOJie of Germany: 
(a) The income tax (Einkommensteuer); 
(b) The corporation income tax (Korperscha.ftssteuer); 
(c) The property tax (Vermogensteuer); 
(d) The several taxes-on land ( Grundsteuern); 
(e) The several taxes on _buildmgs_ (Gebiiudes~n); 
(I) The several taxes on commercial occupat10ns (Gewerbesteuern); -
(g) The compensatory charge for currency depreciation imposed on house 

property--i.e., the several rents taxes (llauszinssteuern). 

(2) In the cOJie of France: 
(a) The real estate tax (contribution fonciere, proprU!te biitie et n~n bdtie J. ; 
(b) The industrial and commercial profits tax (~mpot sur les btinifices .,ndus-

triels et commerciaWI!) ; . 
(c) The Government royalties on mines (redevance proportionnelle des m~nes); 
(d) The agricultural pl"Ofits tax (impot sur les benlfices de l'ewploitation 

agricole) ; . d 
(e) The tax on salaries, allowances and emoluments, wages! pens1on.s an 

annuities (impot sur les traitements, indemnites et emoluments, sala~res, p~ons et 
rentes viageres) ; . . 

(f) The professional profits tax (impot sur les btfnlfices des profesnons non 
c~mer~~; . 

• Translated by the Secretariat of the ~gue of Nations, for infonnation. 
• This Convention has not yet been ratified. 
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· (g) The tax on income from securities and movable capital (imp6t su:r le 
revenu des valeurs et capitauaJ mobiliers) ,· 

(h) The licence charges (contribution des patentes); 
(i) The income tax (imp6t gentfralsur le revenu). 

Article 2. 

Taxes on income from immovable property, including income from agricultural concerns. 
shall be collected only in the State in which the property is situate. · 

Article 3. 

§ I. Taxes on income from trade, industry or other business undertakings (with the exception 
of those specified in Article 6) shall be collected only in the State in whose territory the under
taking has its business establishment : and this rule shall apply even in cases where the activities 
of the undertaking extend to the territory of the other State, provided it has no business 
establishment therein. · 

§ 2. For the purpose of the present Agreement, the term " business establishment " shall be 
deemed to mean permanent premises of the undertaking in which its business is carried on in 
whole or in part. 

§ 3. Where an undertaking has its J?rincipal business establishment in one of the two States, 
it may not be taxed in the other State m respect of a business establishment which it maintains 
therein, unless such business establishment engages in activities connected with the objects of 
the undertaking, ~nd then only on that part of its income which is derived from such activities. 

§ 4. Where a business establishment engages in activities unconnected with the objects of 
the undertaking, it shall be taxed by the State in whose territory it is situate, but only on the.· 
profits earned in such territory. 

§ 5. Income from participations in undertakings in company form, other than income from 
mining, banking or ofher shares and other securities, shall count as income from business 
undertakings. 

Article 4. 

§ I. Companies having their headquarters or place of management in Germany which have 
a business establishment in France, and are liable under the French Law of June 29th, I872, and 
the Decree of December 6th,-1872, to the French tax on income from movable capital (impot sur 
le revenu des capitauaJ mobiliers), shall make payment of the same in the manner stipulated in the 
said law and decree, provided always that the income taxed shall not be more than the amount 

·of the profits earned in France, including profits or benefits (if any) derived by the company 
indirectly from its French business establishment, together with profits or benefits so derived 
which are conveyed or assigned by it to third parties, whether in the form of increases in the price 

- of purchase or reductions in the price of sale or in any other form. 
§ 2. Companies having their headquarters or place of management in Germany shall not 

be liable to the French tax on income fro.m movable capital on the ground of participation in a. 
company whose headquarters is in France, provided always that profits or benefits (if any) 
derived by German companies indirectly from their participation in the French company, together 
with profits or benefits so derived which are conveyed or assigned to third pa1ties, whether in 
the form of increases in the price of purchase or reductions in the price of sale or in any other 
form, shall be included, for purposes of the collection of the said French tax in the profits 
distributed by the French company which are taxable under the tax. 

§ 3. In the taxation of com,Panies having their headquarters in France which have a business 
establishment in Germany withm the meaning of Article 8, §§ 2, 3 and 4, as also in the taxation 
of German companies in the capital of which French cQmpanies have participations, the indirect 
benefits or profits derived by such French companies from their German establishments or 
participations shall receive the same treatment as is provided in §§ I and 2 of the present article. 
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Article 5. 

Taxes on income from 't' I' · . . · only in the State in wh. h th mar Ime s uppmg and air transport undertakings shall be collected 
that the ships or airc !ftc h e P hace of !llan~gement; of tl_le undertaking is situate, provided always 

ra ave t e natiOnality of the satd State. . 

Article 6. 

inco!:· f~:~e ~h so far~ othefrw~e provided ill; Article 7, taxes on income from labour, including 
whose territ e exerciSe o _h?·~ral professions, shall be collected only in the State in 

§ 
2

. Th ory the. persona:'- activities fr?m :whi~h the income is derived are exercised. 
in t' ef exerc1se of a hberal professiOn m either State pt·esup_P,oses the existence in the State 

ques 1on o a permanent headquarters for the exercise of the sa1d profession. 

Article 7. 
T . d . d . axes on mcome er1ve from present or past labour o1· services in the form of pay pensions 

wages f?l' other em?luments from a State, province, department, commune or other legal perso~ 
of ftublid law ~andmg, regularly constituted by the internal laws of the contracting State shall be 
co ecte only In the State on which such pay, pensions, wages or other emoluments are ~ charge. 

Article 8. 

§ 1. Taxes on income from loans, deposits, deposit accounts or any other debt relations 
shall be collected only in the State of domicile of the creditor party in so far as they are 
not deducted at the source by companies or legal persons. 

§ 2. Where the creditor party has business establishments in, both States within the meaning 
of Article 8, § 2, and one of such establishments gives a loan or makes a deposit, the tax shall be 
collected in that one of the two States in which the establishment is situate. 

§ 8. Taxes on income from mortgages shall be collected in the State in whose territory the 
mortgaged property is situate. . 

Article 9. 

Income from movable capital shall be taxed in the State in whose territory the beneficiary 
iS domiciled, provided always that each contracting State reserves the right to tax income from 
movable capital under its own general laws where such income originates in its own territory. 

Article 10. 

Directors' fees, fees for attendance at Board meetings and other remuneration of members 
of the Boards of shal'e companies shall be taxed in that one of the two States in which 
the headquarters of the company is situ~te. Remunera~i?n receive~ by the parties concerned in 
any other effective capacity shall be subJect to the proVISions of Art1cle 6. 

Article 11. 

Taxes on any other form. of in<:ome not hereinb~fore sp~cified, including life annuities, shall 
be collected only in the State m wh~eh the taxpayer 1s domiciled. · · 

Article 12. 

Where bo~h States levy' recurren~ or non-recurrent taxes on capital or increment of capit.al, 
. the following pl'ovisions sh8.ll be applicable : · 

1. Where the capital consists of : . . . 
(a) Immovable capital and accessones appertammg thereto; 
(.b) Mortgages; . ki k' d · c1 d' (c) Commercial, industrial or other bus1!less unde~a ngs of any m , m u mg 

:maritime shipping and air transport undertakmgs; 
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the tax shall be collected in that State which is entitled under the preceding articles to tax the 
income from such capital. 

2. In the case of all other forms of capital, the tax shall be collected in the State of domicile. 

Article 18. 

§ 1. For the purpose of the present Agreement, the term " domicile " shall be deemed to 
mean the place in which the taxpayer has an abode under conditions which imply the intention 
to retain it continuously. 

§ 2. Where the conditions to which § 1 relates are present in both contractin~ States, taxation 
in each State shall be based pro rata on the period of residence of the taxpayer w1thin the State in 
question during the financial year, provided always that residence outside either of the two 
States shall count as residence within the State of which the taxpayer is a national. 

§ 3. ·where the conditions to which § 1 relates are not present in either contracting State, 
the domicile of the taxpayer shall be deemed to be the place in which he permanently resides. 
For the purpose of the present provisions, " permanent residence " shall be deemed to mean a 
place in which the party concerned resides under conditions which imply the intention to remain 
in the same for a period other than temporary. ·where there is no permanent residence in either 
State, the domicire of the taxpayer shall be assumed to be situate in the State of which he is 
a national. 

§ 4. For the purpose of the present Agreement, the domicile of legal persons shall be deemed 
to be the place of their effective headqua1'ters. . 

Article 14. 

Taxation of individual taxpayers on their aggre~ate income in their State of domicile shall 
be leviable only on income taxable under the provisions of the present Agreement in the said 
State, but shall be assessed on the taxable average of the taxpayer's aggregate income. 

Atticle 15. 

§ 1. In the case of diplomatic, consular and other similarly situated representatives of either 
of the contracting States, the following special provisions shall apply-namely : · 

The said representatives, being career officials, and the officials attached to them, 
together with persons in their service and in the service of the officials attached to them, 
shall not be liable to direct taxation in the State to which they are accredited or appointed, 
save in respect of income of the kind specified in Articles 2, 3, 5 and 6 and capital:of 
the kind specified in Article 12, I, or where tax is deducted at the source. In all other 
cases, they shall be taxed in the State by which they are accredited or appointed. 

§ 2. The special provisions of § I shall apply only where the S!1-id persons are nationals of 
the State by which they are accredited or appointed and do not engage outside their office or 
service in any profession, business or other profit-earning activities of another than occasional 
character, in the State to which they are appointed or accredited. 

§ 3. In the case of consuls, other than career consuls, who are nationals only of the State by 
which they are appointed, the provisions of the present Agreement shall be applicable, provided 
always that such consuls shall not· be liable to direct taxation in the State to which they are 
appoi~ted in respect of the official remuneration of their consular activities. 

Article 16. 

Where a taxl'ayer shows proof that the measures of the revenue authorities of the two 
contracting States have involved double taxation in his case, he shall be entitled to appeal against 
such taxation to the State of which he is a national. In the event of his appeal being allowed as 
well founded, the supreme revenue authority of the State appealed to shall be entitled to come 
to a:n agreement with the supreme revenue authority of the other State with a view to equitable 
avoidance of the double taxation in question. 
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Article 18. 

settl~e contracting_ States ~ndertake to entrust to· their supreme revenue authorities the 
. ent on an eqUitab~e basis of. any other question which may arise in connection with r 

~:'t'htlotn, sf result ol differences m the principles prevailing in the matter of collection of~~~~! 
solutfon:'o ates, or or any other reason, for which the present Agreement provides no explicit 

P~RT H.-JUDICIAL PROTECTION A~"'D RECIPROCAL ASSISTANCE. 

Article 19. 

§ 1. The nationals. of either State shall enjoy the same treatment in the territory of the 
other ~tat«: as the: nationals of the latter in respect of taxation, and in particulal' the same 
protection m relatmn to the revenue authorities, comts of law, and financial or administrative 
courts of the latter. 

§ 2. Legal persons, including companies and associations of persons, institutions, foundations 
or l_)ther endowments, taxable as such and without legal personality of their own, which have 
thell" !:tea4quarters ~nd legal standing in the temtory of one. State, shall not be subject to higher 
taxation m the territory of the other State than that to which corresponding taxpayers who are 
nationals of the lattet· are subject. 

§ 3. It is agreed that the intel'nallaws of one contracting State shall not have the effect of 
subjecting nationals of the other State, including the legal persons and companies to which § 2 
relates, to any more unfavolll"able treatment in respect of taxation than that to which nationals 
of any third State are subject. . 

Article 20. 

With a view to the better application of the taxes specified in the present A~eement, the 
contracting States undertake, subject to reciprocity, to exchange such information m the _matter 
of taxation as each Administration has at its disposal ol' is in a position to obtain under Its own 
legal regulations, which may be of use to t"!le Administration of the other State in the assessment 
of the taxes in question. 

Article 21. 

§ 1. The contracting States undertake, on a basis of re~iprocity, to !end one another assistance 
and support in the collection in accordance with the prOVISions of their several laws. of the taxes 
specified in the present Agreement, as by law definitively assessed, together witl;t ~11 such 
supplements, interest charges, costs or fines as are not of a penal charactel' under the cl'umnallaw. 

§ 2. Service and collection shall be based on ·a copy or official extract of the docume~t. fol' 
execution, to which may be attached, as occasion may arise, copies ol' official extracts of decisions 
which have become legally binding. . . 

§ 3. Revenue claims of the State applying shall not receive preference Ill the State ll:PPlfed 
to : nor shall the latter be under obligation to take any measure for the purpose of collectwn or 
which the law of the State applying does not provide. . 

§ 4. Where a revenue claim is still subject to a right of appeal, the State applymg may m~ke 
request to the State applied to fol' the application of measures of conservancy : the precedmg 
provisions in such case shall be applicable mutatis mutandis. . 
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Article 22. 

§ 1. Administrative and legal assistance shall not be accorded in connection with proceedings 
against nationals of the State applied to, who are domiciled or permanently resident in the territory
of the latter. This provision shall not apply to administrative or legal assistance for the collection 
of revenue claims against taxpayers which date from a time when the latter were nationals of the 
State making application. 
. § 2. Administrative or legal assistance may be refused wl1ere the State to which request is_ 
made for such assistance deems such request to be calculated to compromise its sovereignty or 
security. 

§ 3. Requests for the purpose of obtaining legitimate information, statements or opinions 
within the territory of the State applied to from persons not concerned as taxpayers may be 
refused, where the State applying is itself not entitled under its own law to require such 
information, statements or opinions. The same right of refusal shall be applicable in the case 
of requests for the communication of particulars with regard to factual conditions or legal relations, 
where knowledge of such conditions or relations is obtainable only b,Y the exercise of powers to 
require information, statements or opinions which the State applymg does not possess. The 
right of refusal sliall further apply in the case of other requests, compliance with which implies 
violation of a business, professional or trade secret. 

Article 23. 

In all cases of enquiries, information, opinions or other communications received by either 
State in connection w1th a request for legal assistance, the provisions of the law of the State 
concerned in the matter of administrative and official secrecy shall be applicable. 

Article 24. 

The supreme revenue authorities of the two States shall issue the requisite regulations for 
the execution of this part of the p1•esent Agreement by mutual arrangement. 

PART III.-FINAL PRoVISIONS. 

Article 25. 

§ 1. This Agreement shall come into force on.the first day o~ January of the year following 
on its ratification. · 

§ 2. The provisions of Part I shall have retroactive effect in all cases in which no final 
administrative or judicial decision has been taken by the date on which this Agreement comes 
into force, provided always that no right to restitutions shall be established by the fact of such 
retroactive effect. · -

§ 3. The provisions of Part II shall have retroactive effect in the sole case of taxes which 
are, or may be, assessed with refe1·ence to the year preceding the coming into force of 
this Agreement, or with reference to any date within the said year. . 

Article 26. 

The present Agreement, done in duplicate in German and French, shall be ratified; and the 
mtifications shall be exchanged in Paris as soon as possible. It shall remain in force so long as 
it is not denounced by one or other of the contracting States. Should it be denounced three 
months befo1·e the close of a calendar year, it shall cease to be in force on the first of January of 
the year following; otherwise, o~ the first of January of the next year but one. 

Done in duplicate at Paris this ninth day of November 1934. 
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• 
FINAL PROTOCOL. 

In signing the Agreement this da 1 d d · 
REPUBLic concerning avoidance of d ~ blnc u e. between the GER~IAN REICH and the FRENCH 
connection with direct taxation the uod e .taxation ~nd rec!pr?cal administrative assistance in 
declaration : which declaration ~hall ~ n ersig~led Plempotentlaries have made the following joint 

§ 1 The I" t . Art" I . orm an mtegral part of the Agreement. 
· lS m 1celofdrrecttax · ~ · h An~ doubts which rna arise in this es m ?rce m t e two contracting States is not final. 

supreme revenue authoritie; of the two St c~nnectlon shall be settled by agreement between the 
At the end of each year th p a es. . . 

exchange a list, brought up to d ~u rfrrh ra_~enue auth?rltles o~ the t~vo States shall, if necessary, 
. § 

2 
Th . . a e, 0 e 1rect taxes m force m their several States. 

conditio~ pr~c~d~~~~n:h~t!hpe ~tf"ee~~ht *all not be ~pplicable tc;> persons in whose case the 
Further, the Agreement shall osi on o - e erman ~vaslon ta.'C (Rtnchsjluchtsteuer) are present. 
the imposition of the "d t not apply to persons m whose case the conditions precedent to 
that such persons cansap~v:d are. nllt presed~· or hav7 cease~ to be present, for the sole reason 
German reven 

1 
· ormc e or or ;mary res1dence m Germany within the meanin~ of 

or ordinarii ue.dawt, ?r arGe on the same footmg under German revenue law as persons domiciled 
y res1 en m e:rmany. 

0 
§ti 8. The provisions in ~rticle 2 of the Agreement shall apply both to income from direct 

~!r!rton : usufruct. and to mcome !'rom _rent, le~e or any other form of usufruct of immovable 
P P y, . also to mcome from alienatiOns of 1mmovable property including the accessories 
conveyed With such property. ' 

§ 4. The provision of § .8 of the p~esent ~inal Protocol concerning income from immov~blc 
property . shall &!)ply mutat~ mu.tand~ to mcome from trade, industry or other business 
undertakings, as also to profits denved from the alienation of undertakings in whole or in part 
or of objects used in connection with such undertakings. . ' ' 

§ 5. B_usiness · ~tab~~ents within the meaning of Article 3 of the Agreement shall be 
deemed to mclude, m addition to the headquarters or place of manan-ement of the undertaking 
all branches or subsidiary establishments, places of manufacture or wo~ks, sale or purchase offices: 
warehouses and ~ther commercial establishments which are of a permanent character (including 
permanent agencies). 

It is agreed that the expression " business establishment " within the meaning of Article 3 
shall not be deemed to cover the case of maintenance of business relations through the sole agency 
of a wholly independent agent, or maintenance of a representative or agent permanently engaged 
in activities in the territory of one State on behalf of natural persons or corporations of the other 
State, where such representative or agent is merely an intermediary in business transactions 
without power to conclude such transactions on behalf of the firm he represents. 

Activities of an independent representative or agent in connection with the Franco-German 
Payments Agreement shall not affect his legal status as a wholly independent representative 
or agent within the meaning of the preceding sub-paragraph. 

§ 6. In the event of difficulties or disputes arising in connection with th~ ~pplication of 
the provisions of Articles 3 and 4 of this Agreement, the Sl;lpreme. revenue authorities. shall come 
to an understanding with a view to the equitable allocatiOn of mcome from trade, mdustry or 
other business undertakings. · 

§ 7. Article 6 of the Agreement notwithstanding, persons living in t_he ?eighbourhood of 
the frontier in the one State and working in the neighbourhoo~ of the frontier I? _the other State 
shall be taxed on their salary or wages oruy in the State in wh1ch they are domiC~led: . . 

· § 8. " Liberal professions " within the meaning of Article 6 shall include scientifi~, artiStic, 
literary, instructional or educational activities ·and the work of doctors, la'Y)'ers, architects and 
engineers. · 

§ 9. The contracting States shall consider, as occasion mar arise,. the steps to be t~~en 
with a view to mitigating the incidence of double taxation occurrmg as a result of the provJSlon 
contained in Article 9. · 
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§ 10. Students residing in one of the contracting States for the sole purpose of study shall 
not be taxable by such State in respect of remittances received by them from relatives domiciled 
in the other State and taxable therein, provided such remittances constitute the principal source 
from which the cost of their residence and studies is defrayed. 

§ 11. Taxpayers who show proof that they have definitively transferred their domicile 
from one contracting State to the other shall cease to be liable to such taxation as is dependent 
on domicile, as from the close of the calendar month in which the transfer of domicile is effected. 
Taxation regularly assessed before the date of such transfer shall be payable in any event. 

§ 12. In the case of persons who are not nationals of either of the two States, the supreme 
revenue authorities may come to special arrangements for the avoidance of double taxatwn in 
each separate case. Nationals of States which have concluded agreements with the two 
contracting States for the avoidance of double taxation shall receive special consideration in 
this connection. 

§ 13. For the avoidance of any doubts which might arise in the matter, it is hereby expressly 
stipulated that the provisions of Article 15 shall not preclude the right to benefit by any more 
extensive exemptions which are, or may in future be, accorded under the general rules of 
international law to diplomatic or consular officials. 

·where, in virtue of such more eJ.:tensive exemptions, there is no direct taxation of such 
officials in the State to which they are accredited or appointed, the State by which they are 
accredited or appointed reserves its right of taxation. 

§ 14. It is agreed that sums paid on account in the cases to which Article 25, § 2, relates 
shall be included in the calculation of the amounts ;which are, or may become, due under the 
provisions of the present Agreement in respect of the ta.'Ces concerned. 

§ 15. Postponements of payments accorded by the revenue authority in either State until 
the signature of the present Agreement shall be extended until the date on which the Agreement 
comes into force or, if the Agreement is not ratified, until the date on which the decision against 
ratification is taken, provided always that the revenue authorities of both States reserve the right 
to demand and collect taxation assessed on the basis of the provisions of the Agreement. 

Done in Paris this ninth day of November 1934. 
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SWITZERLAND AND GERMANY. 

TRANSLATION.l 

ADDITIONAL AGREEl\:lENT TO THE CONVENTION OF JULY 15TH, 1931, a FOR 
THE PREVENTION OF DOUBLE TAXATION IN THE MATTER OF DIRECT 
TAXES AND SUCCESSION, BERLIN, JANUARY 11TH, 1984. 3 

(Treat!! Series, Volume CXLIV, No. 3841.) 

The. SWIS~ CoNFEDERATION and the GERllrAN REICH, having agreed to resume negotiations 
on certam pomts of the above Convention, 

{I) The provisions of the Convention shall not apply to persons fulfilling the conditions laid 
down for payment of the German tax on the flight of capital (Reich8fluchtsteuer). · 

The Convention shall also not apply to persons who do not or who no longer fulfll the 
conditions laid down for the payment of the said tax, on the sole ground that they can prove a 

· ·domicile or habitual residence in Germany wi~hin the meaning of the German fiscal legislation, 
or that, under German fiscal legislation, they are treated as persons having a domicile or habitual 
residence in Germany. · 

(2) Article 3, paragraph 6, of the Convention is hereby cancelled. The supreme authorities 
of the administrations of both StateS may conclude special agreements with regarilto the taxation 
of maritime shipping companies, inland shipping companies and aviation companies and revenue 
derived therefrom. · 

(3) In amendment of, Article 8, paragraph 4, of1.t~1e ~nvention, the plac~ from which 
manaaement is conducted shall be deemed to be the domicile, m the case of foundations and other 
capitd agglomerations. -
- (4) Paragraphs I, 2 and 8 shall form an integral part of the Convention of July 15th, 1931. 

The present Additional Agreement shall be ratified at the same time as the Convention of 
July 15th, 1931, and the instruments of ratification shall be exchanged at Berne before January 
31st; 1934. . · h c · The Additional Agreement shall conie mto force at the same time as t e onvent10n. 

~ . . . . . . .. .. 

Berlin, January lith, 1934. 

• Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 See Volume V, page 11. h 1934 a The exchange of ratifications took place on January 29t , · 
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SWEDEN AND THE NETHERLANDS. 

TRANSLATION,! 

CONVENTION FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION. 2 

STOCKHOLl\:1, MARCH 21sT, 1935. 

(Treaty Series, Volume CLVIII, No. 8648. Svemlc }i'orjattnir:gssamling, 1985, No. 189.) 

HIS ll'lAJESTY THE KING OF SWEDEN and HER MAJESTY TilE QuEEN OF THE NETHERLANDS, 
being desirous of avoiding double taxation in the matter of taxes on income and capital, have 
decided to conclude a Convention. . 

Article 1. 

§ I. Taxpayers having their fiscal domicile in one of the two contracting States and deriving 
certain income wholly or in part from the other State, or having certain property in the other 
State, shall be accorded in respect of such income or property, the special treatment laid down 
in the following articles. 

§ 2. For the purposes of the ]?resent Convention, the fiscal domicile of natural persons shall 
be deemed to be the place of thetr normal residence-that is to say, their permanent home
and the fiscal domicile of companies having separate legal personality shall be deemed to be their 
effective centre of management, provided always that this stipulation shall not affect the position 
under Swedish law in regard to the place of taxation of the undivided estate of deceased persons. 

Article 2. 

§ 1. The purpose of the present Convention is the establishment of regulations relating 
exclusively to the assessment of ta.xes on income and capital, and rates in supplement thereof 
levied for account of the State, provinces or communes. 

§ 2. The following are the taxes to which the ·present Convention relates : 

A. In the case of the Netherlands: 

2} The income tax and the communal fund tax; 
3} The tax on capital and the defence tax I; 
1

1) The land tax; 

4} The tax on dividends and directors' fees. 

B. I·n the case of Sweden : 

~
1) The State tax on income and capital;. 
2} The general communal tax; 
3} The graduated communal tax. 

Article 3. 

Save in so far as otherwise provided in the present Convention, income shali be. taxable only 
in the contracting State in which the taxpayers' fiscal domicile is situate. 

1. Translated by .the Secretariat of the :League of Nations, for information. 
• 'l'he exchange of ratifications took place on April 25th, 1935. 
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. _ Article 4. 

Income derived from immovable pro ert 
rentablevalue,togetherwithallotheri p f y up· to the amount of its actual or estimated 
below, shall be taxable solely "in the Stc~mt; romh_suhch property whi~h i~ not covered by Article 5 

a e m w Ic such property IS situate. 

A1·ticle 5: 
§ 1. Income derived from' industrial niini · · 

. (oth.er than income derived from internati 1 tngffi com~e~c~al or agri~~ltural undei"takings 
navigation undertakings) shall be taxabl . ~haSt ra . c ac~tvttles of mantlme shipping or air 
undertakings are situate. e 10 e ate m whtch permanent establish~ents of such 

estaJlis~r::er~ industrial,. mii_J.ing, commercial or agricultural undertakin s have ermalient 
derived from th~n ~~:;;ractm~ States, e_ach St.at~ shall.tax that part of tte inconfe which is 
authorities of thitwo contra~~~~s:a~:sn!h!iflatedn Its teyttobry. The competent admin~strative 
of the income concerned. ay own ru es Y agreement for the apportionment 

m § 8. The. term " permane:nt establishments " shall be deemed to mean effective centres of 
r. anagement, branches, factones, workshops, ~encies, ~arehouses, offices, laboratories, premises 
or purchase or. sale, dep?ts or .any other fixed mstallat10ns of a productive character. The fact 

of ~dert8aking established. m one c~mtracting State )laving business relations with the other 
con mg ta~e .through the mte!ffiediary of a bona fide agent or company of independent status 
{broker, ~o~s10n _agent, associated establishment, etc.) shall not -be held to mean that the. 
undertaking m question has a permanent establishment in that State. 

§ 4. ~~COJI?e d:rived from. business enterprise shall be deemed to include income derived 
from partiCipations m undertakings, other than income derived from shares or securities of like 
nature. 

Article 6. 

Income derived from international traffic activities of maritime shipping or air navigation 
undertakings shall be taxable only in the State in which the effective centre of management is 

. situate, provided the ships or aircraft concerned have the nationality of the said State. 

Article 7. 

Income derived from non-commercial professions not covered by Article 8 shall be taxable in 
that one of the two contracting States in which the parties concerned have a permanent 
establishment for the exercise of their professional activities. Where they have permanent 
establishments in b9th States, the treatment fof which Article 5 provides shall be applicable. 

Article 8. 

The salaries of officials and public employees of either contracting State, whose functio.ns 
are exercised in the other State, shall be taxable only in the country by which they are paid: 

Article 9. 

Public pensions shall be taxable in the State in which is situate the party liable for their. 

payment. 
Article 10. 

The principles laid down in the foregoing articles shall apply mutatis mutandis to taxes on 

capital. 
Article II. 

The present Convention shall apply, in so far as the Netherlands is conc~rned, only to the 

Kingdom in Europe. 
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Article 12. 

§ -I. The present Convention shall be ratified with, in the case of Sweden, the approval of 
the Riksdag. The instruments of ratification shall be exchanged at Stockholm as soon as possible. 

§ 2. The present Convention shall come into force on the first day of the month of 1\:Iay 
following the date of ratification. It shall apply, 

As regards Sweden: to income accruing on or after. the date of the entry into force 
of the Convention, and to capital, the taxation of which relates to a period subsequent 
to that date; 

As regards the Netherlands : so far as concerns the tax to which Article 2, § 2, A{l), 
relates, to income accruing on or after the date of the entry into force of the Convention; 
so far as concerns the taxes to which Article 2, § 2, A{2) and {3), relate, to sums due in 
respect of the revenue years beginning on or after the said date; so far as concerns the 
tax to which Article 2, § 2, A{4), relates, to sums distributed in respect of a financ!al 
year ending on or after the said date. 

§ 3. The present Convention may cease to apply as from January 1st of each year, ii 
denounced not less than eight months beforehand. 

Done at Stockholm in duplicate, March 21st, 1935. 

FINAL PROTOCOL. 

At the moment of signing the Convention for the A voidance of Double Taxation in the matter
of Taxes on Income and Capital concluded this day between Sweden and the Netherlands, the 
undersigned Plenipotentiaries have agreed on the following provisions, which shall constitute an 
integral part of the Convention itself. 

I. Students of either contracting State residing in the other contracting State exclusively 
for purposes of study shall not be taxable by the latter in respect of remittances received by them 
for the purpose of their maintenance or studies. 

II. When a tax on income from capital is levied in either contracting· State by deduction 
at the source, such tax shall not come under th!! present Convention pending the conclusion 
of a special arrangement in the matter. 

III. Royalties in respect of the usufruct of movable property or the operation of mines, 
quarries or other natural resources shall be taxable in the contracting State in which such 
properties, mines, quarries or other natural resources are situate. 
· Other royalties shall be taxed in accordance with the provisions of Article 3. 

Fees payable at periodic intervals for the use of patents, models or the like, shall be treated 
in the same manner as royalties. 

IV. The provisions of Swedish law in regard to the taxation of the undivided estate of 
deceased persons shall not apply where, under the provisions of the present Convention, the heirs 
are directly taxable in the Netherlands on the income or capital derived from the estate. 

V. Income from movable property shall be deemed to include income from the exploitation 
of forests, whether on the land of fhe exploiting party or on land belonging to other parties. 

VI. For the purposes of Articles 5 and 6 of the present Convention, the Netherlands tax 
on dividends and directors' fees shall be deemed to be a ta..-.r on the income of companies operating 
industrial. mining, commercial or agricultural undertakings. 

It is understood that, in the application of the said ta.-.r, double taxation shall be avoided in 
the following manner : 
· When a company having its fiscal domicile in the Netherlands is taxed in Sweden on its 
income, there shall be deducted from the taxable dividend of the company for any given financial 
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Y«:ar (bef~re computfng the tax on the basis f h . 
Dlrecto~ Fees) an amount bearin the s: t e I:aw concerm~g. the Taxation of Dividends and 
taxable m Sweden bears to the tofat inco~~ ratio to such dtvtdend as the part of the income 

VII. Where an undertaking establish d · · 
share in the management or in the ca ital e m etther C<?ntracting. State: has a predominatina 
State, or where both undertakings a p o~ an undertakmg estabhshed.m the other contracting 
that the commercial and financial r~ia~ie b o: conthlled y the same mterests, with the result 
two undertakin!!'S were inde endent f ons e ween t e two are not what they would be if the 
have been transferred in the ~anner i~d.on: di~ot~hr, any profit or loss which would normally 
the accounts of the former and th tca e o e a~counts of the other, shall be reinstated in 
of the latter. ' e. necessary corrections shall be made as regards the income 

VIII Sites of building t" th . 
to exceed a . d f t ~l opera tons, e completion of which has exceeded, or is estimated 
the . meaning ~jt~he oCon~~~~o~onths, shall be deemed ~o be permanent establishments within 

f &·1 In ohder to avoid any u~cettainty in the matter, it is hereby declared that the provisions 
0b IC e 8 s all not affect the rtght to· benefit by a?y mor~ ex~ensive exemptions which have 
. een conferred, ~r may J;lereafter be conferred, on diplomatic or consular officials in virtue of 
general rules of mternat1onal law. 

. . \-Vhere, as a result of such extended exemptions, such officials are not liable to direct taxation 
m the State to which they are accredited or appointed, they shall be taxable by the State by which 
they are accredited or appointed. 

X. It is understood that, in the case of graduated taxes, double taxation shall be avoided 
in the following manner : 

(a) In the case of taxpayers having their fiscal domicile in the Netherlands: 
The State of fiscal domicile shall assess the tax on the basis of all the taxable factors, 

but shall deduct from the amount of the assessment so calculated that pmt of the tax 
which under its own law is due in respect of income derived from the other State. · 

(b) In the case of taxpayers having their fiscal domicile in Sweden : 
The State of fiscal domicile in its assessment of the tax may apply the scale of 

taxation that would have been applicable if the income and capital, which under the 
present Convention a~ taxable only in the other. ~tate, had formed part of the incoJlle 
and capital taxable m the State of fiscal domtcJle. 

XI. Each State shall be entitled as may be necessary ~o require pr~of of the e:ll.istence of 
double taxation within the meaning of the present ConventiOn. 

XII. Should difficulty or doubt arise as to the interpretation or application of the present 
Convention, the competent administrative authorities of the two States shall come to an agreement 
for the settlement of the question. 

Done at Stockholm fn duplicate, March 21st, 1985. 
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(b) Agreements distinguishing between Personal and Impersonal 
Taxes 

HUNGARY AND ROUMANIA. 

1'RANSLATION.l 

CONVENTION TO PREVENT DOUBLE TAXATION IN THE MATTER OF DIRECT 
TAXES,2 BUCHAREST, JUNE 16TH, 1932. 

His SERENE HIGHNEss TliE REGENT OF HUNGARY and His MAJESTY THE KING oF Rou~IANIA, 
being desirous of preventing the injustices arising out of double taxation in the matter of direct 
taxes, have decided to conclude a Convention for that purpose. 

Article 1. 

The purpose of the present Convention is to prevent taxpayers of the two contracting States· 
from being subjected to double taxation in the matter of direct taxes, both impersonal and personal. 

I. For the purposes of Roumanian law, direct taxes shall be held to mean the following, 
including the additional dues (centimes addition nels) connected therewith : 

Impersonal taxes: 
1. The tax on income from agricultural land; 
2. The tax on income from buildings; 
8. The tax on income from movable property; 
4. The tax on commercial and industrial income; 
5. The tax on income in the form of wages; 
6. The tax on professional income. 

Personal tax : 
7. The tax on total income. 

II. For the- purposes of Hungarian law, direct taxes shall be held to mean the following, 
including the additional dues (centimes additionnels} connected therewith: 

Impersonal taxes : 
1. The land tax; 
2. The tax on buildin~s; 
8.-The tax on industnal and commercial profits; 
4. The company tax. 

Personal tax : 
1. The income tax. · 

Ta..xes on interest due on debentures, savings deposits and current accounts which are 
regarded as ta..xes under Hungarian law shall be included in the categories of Hungarian impersonal 
taxes referred to in subdivision II, 3 . 

.. , Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 This Convention has not yet been ratified. 
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A1ticle 2. 

Income from imm?vable property (whether built-up or not), together with income from 
mortgages_. sh_all be subJect to Impersonal taxes in the State in the territory of which the said 
property IS Situate. · 
. Inc:ome deri~ed from mortgages on immovable property one or more parts of which are 

Situate m the temtory of ~he other contracting State shall be justly apportioned for fiscal purposes 
between the two contractmg States. 

Article 8. 

. Income from. any industrial, agricultural or commercial activities shall be subject to 
tmperson~ taxes. m the State in the territory of which the permanent establishments of the 
undertaking are Situat:e, even when the said uniiertaking also pursues its activities in the territory 
of the other ~ntractmg State, though without possessing an establishment in such territory. 

The followmg shall be deemed to be examples of permanent establishments : the real centres 
of management, branches, mines and oil-wells and similar concerns, factories, workshops, agencies, 
warehouses, offices, depots; representatives with powers of attorney or other accredited agents. 

The fact that an undertaking in one of the contracting States maintains business relations 
with an undertaking in the other contracting State through a bona-fide agent of independent 
status (broker, commission agent, etc.) shall not be deemed to mean that the said undertaking 
possesses a permanent establishment in the latter State. . 

Should an undertaking possess permanent establishments in the two contractin~ States, 
each of the said States shall tax that part of the income which is derived from the activities of 
tbe establishments situate in its territory. The competent authorities of the two contracting 
States shall jointly lay down xules for the apportionment .of such income. · 

The purchase of native raw materials, agricultural and forestry products, Jive-stock, poultry 
and miscellaneous goods in so. far as it takes place in the territory of one of the two contl·acti~g 
States, either for future sale in the territory Itself or for purposes of export, shall be ~ax':ble m 
the State in whose territory the purchase was made, even if the purchaser does not mamtam any 
establishment for that purpose in the said territory. · . . . 

Shipping undertakings on the Danube shall only be taxable Ill the State m whiCh the seat 
of the undertaking is situate. 

Article 4. 

Income derived from work, including income from . exercise o~ independent professions 
(those of doctor, barrister, architect, engineer, etc.), and mc?me derived from an~ other non
commercial occupation (scientific, artistic, literary or e?-'!c::ational) sh~~;ll be t~~;xed m ~he S~ate 
in the territory of which are carried on the personal activit!~ from w~uch t~e InCOf!le IS denved 
and to the extent to which the said activities are ca1Tied on In the terr1tory m quest10n. . 

The provisions of the present article shall also apply to hawkers, itinerant traders, commercial 
travellers and other travelling representatives. 

Article 5. 

Salaries, wages and all other remuneration shall be taxable in the State whence such inc?me 
is derived. 

Article 6. 

The fees of the directors, board members and auditors of joint-stock companies ~h~e~~ 
taxable in the State in which the real centre of management of the permanent establish 
is situate. . t' St tes and 

Should an undertaking have one centre of management in one o~ the contrac mg d a k' 
another centre in th~ State in which; is situate t~e pe~a~ent establishment of the un e~a ~~~· 
taxation shall be lev1ed by the State m whose te1T1tory IS situate the latter centre of mana.,eme i 
which shall be deemed to be a real centre of management within the meaning. of the presen 
Convention. 
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Article 1. 

Public and private pensions, together with annuities, shall be taxable in the State CJf the 
debtor of such income. 

Article B. 

. Taxes on income from movable property, wl1en levied upon interest, management shares 
and all other income from capital (with the exception of income derived from mortgages as 
mentioned in Article 2) shall be levied by the State of the debtor of such income. 

Should the main establishment of a company be in one of the States and a branch in the 
other, the taxes on the above-mentioned types of income derived from O,Perations connected with 
the said branch, may only be held back for the account of the State m the territory of which 
the said branch is situate. · 

Art-icle !l. 

The income from patents of invention sha'l be taxable only in the State in which such patents 
are issued. 

PERSONAL TAXES. 

Article 10. 

Direct personal taxes on total income shall be levied by the State in which the taxpayer has 
his domicile, the term " domicile " being understood to mean a permanent home. 

An exception to the foregoing rule shall nevertheless be made in respect of income derived 
from: 

(a) Immovable property; 
(b) Claims and rights secured by mortgage; 
(c) Industrial and commercial undertakings. 

. The above-mentioned kinds of income shall be taxed in the State from which such income 
is derived. 

For the purl?ose of calculating personal taxes, each of the contracting States shall apply 
the rate appropnate to the total amount of the taxable income in both States in accordance 
with their respective laws. 

MISCELLANEOUS PROVISIONS. 

Article ll, 

Should the taxpayer_ possess a fiscal domicile in both contracting States, taxes which, by 
the terms of the present Convention, may be levied under the domicile rule shall be assessed in_ 
each of the contracting States in proportion to the pe1·iod of his stay during the fiscal year. The 
period of the taxpayer's stay outside both contracting States shall be reckoned in favour of the 
State of which he is a national. · 

In the event of its being impossible to ascertain a ta..xpayer's fiscal domicile, he shall pay 
personal ta."Ces in that of the two States of which he is a national, under the same conditions. 

A1·ticle 12 . • 
The diplomatic and consular officials of each of the contracting States and the staff attached 

to them, provided always that such officials are officials de carriere and subjects of the State which 
they represent, shall be exempt in the State to which they are accredited from direct taxes in 
respect of the income derived from the country of which they are nationals; this exemption shall 

. not extend to income derived from the country to which they are aecre~ited, 

Article 13. 

Any complaints regarding double taxation shall be made direct through the highest financial 
authorities so that the matter giving rise to the complaints may be duly settled. 
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Article 14. 

h II For_ purhposes of taxation, all natural or juristic ~ersons of each of the contractin"' parties 8 
a enJoy t ~ ~arne treatment as nationals in the territory of the other party. b 

H Th~ proviSrons .of the p~esent Convention shall also apply in the territory comprising the 
ungan~-RoumB:ffian frontier zone as defined in the special Conventions. · 

f ~otwrthstandmg the provisions of the fiscal laws of the two States, the inhabitants of the 
rontter zone shall not be regarded as absentees and shall therefore be taxed at the same rates 

as the other inhabitants of the two States. 

Article 15. 

As regards the special provisions which may be necessary for the purpose of the appl~cation 
of the present Convention, and more particularly in cases not expressly provided for therem, the 
highest financial authorities of the two contracting States shall consult with each other and take 
appropriate steps in accordance with the spirit of the present Convention. , . 

Article 16. 

The present Convention shall be ratified, and the instruments of ratification exchanged at 
Budapest as soon as possible. , . . 

The Convention shall come into force on .T anuary 1st of the year follow.mg rattficatlo~. 
Should the present Convention be denounced before October 1st of any year, rt shall cease to 
apply as from .January 1st of the following year; . otherwise it shall cease to apply as 
from .T anuary lst of the second year following denunciation. 

Done at Bucharest in duplicate on .Tune 16th, 1932. 

FINAL PROTOCOL. 

Ad Article I.~The provisions of the present _Con':ention shall not apply to. the personal 
) · d · H ry under the des1gnatron of vagyonad6. 

tax on total. estate. Sire uld ~ng~crn undertaking maintain business relations in the territory 
Ad A1t~cle 3.-. lo a her~ han a ent established in such territory with_powers ~o act 

of the other contr~ctmgdStatke.t ~t gh ll begdeemed to possess a permanent estabhshment m the on behalf of the sa1d un erta mg, I s a 

country in q?estion. t t thorities of each State- shall give the most sympath~tic 
Ad Art~cle 4.-The. compe en au d the application of Article 4 of the present ConventiOn. consideration to all specral cases as regar s . 

• 
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RQUMANIA AND YUGOSLAVIA. 

TRANSLATION ,1 

CONVENTION CONCERNING THE ABOLITION OF DOUBLE TAXATION AND 
REGULATING ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN THE 1\'IATTER OF 
DIRECT TAXES, a BELGRADE, JANUARY 30TH, 1933. 

(Treaty Set'ies, Volume CXLVI, No. 3362.) 

!Irs MAJESTY THE KING OF YUGOSLAVIA and Hrs 1\IAJESTY THE KING OF RoUMANIA, being 
desirous of protecting their nationals from the inequitable incidence of double taxation and of 
affording each other mutual administrative assistance in the matter of direct taxes, have decided 
to conclude a Convention for this purpose. · 

I. DouBLE TAXATION. 

Article 1. 

The pur·pose of the present Convention is to protect taxpayers who are nationals of the 
contracting States from double taxation in respect of direct taxes, personal and impersonal. 

For the purposes of the present Convention, direct taxes shall be taken to mean taxes which 
are assessed direct on gross or net income in accordance with the national legislation of each 
of the contracting parties, for account of the two contracting States or for account of autonomous 
administrative units, whether direct taxes strictly so-called or additional chm·ges (priuzi). 
. For the purposes of the present Convention, the following shall be regarded as direct 
Impersonal taxes : , 

(a) In the Kingdom of Yugoslavia: 
(1) The tax on income from land; 
(2) The tax on income from buildings; 
(8) The tax on income from industrial or commercial undertakings, further the ta..'C 

on professional income; 
(4) The tax on investments, income from capital and movable property; 
(5) The tax on the profits of institutions which are obliged to publish an annual balance

sheet; 
(6) The tax.on salaries and wages. 

(b) In the Kingdom of Rournania: 
(I) The tax on income from agricultural property; 
(2) The tax on income from buildings; 
(3) The tax on movable pt·opetty; 
(4) The tax on commercial and industrial profits; 
( 5) The tax on wages; 
(6) The tax on professional income. 

The tax on total income levied in the: Kingdom of Roumania shall be regarded as a direc~ 
personal tax. 

In application of the present Convention the two contracting parties undertake to supply 
one another with lists of their respective direct impersonal and personal taxes, within three 
months of any changes that may be made in the legislation in regard to the same. 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• The exchange of ratifications took place on September 26th, 1983. 
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Article 2. 

, Incom: from immovable ,rroperty (buildings or land) and income from mortgage loans shall 
be taxable m the State in which the said property is situate 

~n the ~ase of inc<?me from mortgage loans secured on p;operty, one or more parts of which 
are s1tuate m the terr1tory of the other contracting State, an equitable division shall be made 
-of the same by the two contracting States for purposes of taxation. 

Article 8. 

Indu;Strial; commercial and . agricultural undertakings, together with the earnings of such 
undertakings, shall be ta.'ted in the State in which the plant, buildings and organisation for the 
actual operation of such undertakings (as mines, factories, warehouses, oil wells and refineries, 
wor~hops, agencies, offices, etc.), wliereby_ the activities of the said unde1takings are carried on, 
are situate. 
. Where such plant, buildings or organisations are situate in the 'territory of both countries, . 

the l;llldertaking shall be taxed in each country in propo1tion to the extent of its activities and 
eammgs. 

Nevertheless, if the plant, buildings and organisations are mainly situate in the territory 
-of one of the contracting States, while the other contains merely the administrative seat 
or organisation for additional or subsidiary financial or administrative operations, the undertaking 
shall be taxed solely in the territory and for the benefit of the State in which the main productive · 
plant, buildings and operating organisations are situate. · 

Article 4. 

Income derived from iO:dependent activities, includlng earnings of the liberai professions 
{doctors, lawyers, architects, engineers, etc.), as also income from any other non-commercial 
occupation (science, arts, letters, teaching, education) shall be taxed in the State in whose territory 
the individual activities producing such income are carried on. . . 

The provisions of this article shall further apply to peddlers, hawkers, commerc1al travellers 
and other itinerant agents. 

Article 5. 

Salaries wages and any other emoluments whatsoever shall be taxable in the State in which 
the persons ~oncemed carry on their activities. 

Nevertheless, the eammgs of public officials and employees working abroad shall be taxable 
in the State by which they are paid. · 

Article 6. 

Public and private pensions, life annuities. and ?ther similar payments not specified· in the 
foregoing articles shall be taxable in the State m which such payments have to be made. . 

Article 7. 

Income from capital and annuities shall be taxable in the State in which such income is 

payaf~~~rest on bonds issued by the State shall be taxe~ by the. s.tate liable for SU?h interest : 
interest on bonds issued by public autonomous ?orpo~atwns o~ Jomt-s~ock compames or othex 
financial institutions shall be taxed by the State m whtch ~uch u~terest lS payab.le.l d . 't d .. 

The above provisions _shall further app~y to the taxatton of mterest on capita epos1 e m 

the fsh:ul1 :h:h::l~Ei:~~tth!'\X:J:~tf~~ am~kf~~t thr~~~~hnt ·b\~!t~!Lt~ ~.:~it~~~:tr~~h! 
~:;if!~h~/:~r;~:gs~~::.e£h:f~~r~: :~ :~i:al de;osl~ed in :h~;a~ches shall be taxed by 
the State in whose territory they are situate. 
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Income earned on savings deposits of whatever nature, intended for the requirements. of 
legations and consulates in the discharge of their official functions, shall be exempt from taxatwn 
up to an amount to be determined by joint agreement. 

Dividends of joint-stock companies, not being income of the shareholders but part of the 
total industrial or commercial income of the company, shall be taxed in accordance with the rules 
laid down in Article 3 of the present Convention. Dividends, being income of the sharehold~r 
and not part of the income of the company, as also directors' fees, shall be taxed by the State m 
whose territory the head office of the undertaking making payment is situate. . 

Periodical allowances in the nature of directors' fees paid in respect of S_llecific functions 
exercised in a branch establishment shall be taxed in the State in whose territory the branch 
establishment is situate. 

Article 8. 

The direct personal tax on total income according to the fiscal law of the Kingdom of 
Roumania, shall be levied by Roumania on the basis of fiscal domicile--i.e., the normal residence 
taken as the permanent domicile of the taxpayer. , 

The income tax according to the fiscal law of the Kingdom of Yugoslavia (Dopunslci 11orez) 
shall be levied on the basis of the location of the sources of such income. 

The Kingdom of Roumania, in which taxation is based on the principle of fiscal domicile, 
shall deduct from the Roumanian personal tax on total income the amount of the tax or taxes 
actually paid in the other contracting State in respect of income tax (Dopunslci porez). 

Where the fiscal domicile of a taxpayer, being a Roumanian national, cannot be defined, 
he shall pay the personal tax in Roumania. . 

Article 9. 

Where it is established that, as a result of the action of the financial authorities of 
the contracting parties, a taxpayer has been subjected to double taxation, and has been unable 
o.n application to secure redress, the taxpayer may lay claim against the party of which he is 
the national; and, if his claim is allowed, the party of which the taxpayer is a national may apply 
on his behalf through the diplomatic channel for refund of the amount of the tax inequitably 
lev~ed by the other party, at the same time producing documentary evidence in support of the 
cla1m. 

Article 10. 

I. For purposes of taxation, the natural or juridical persons of either contracting party 
shall enjoy the same treatment as nationals in the territory of the other party. 

2. The contracting parties are agreed that their respective nationals in the frontier zone 
shall be subject to the regulations with regard to taxation laid down in the Convention regarding 
Frontier Traffic. 

Article 11. 

, W~ere s~ecial regulation_s are required for the application of the present Convention, and 
m particular m cas.es for whiCh no explicit provision is made therein, the financial authorities 
of, the two ~~ntractmg States shall consult w1th one another with a view to action in accordance 
With the spmt of the present Convention. 

II. ADMINISTRATIVE AssiSTANCE IN THE MATTER OF DIRE~ TAXATION. 

Article 12. 

With a view. to ensuring a more equit~ble distribution of tax burdens, both in the interest 
of the States and m that o~ t~e t~paye~, the c<!ntracting States undertake, subject to reciprocity, 
to afford one another admm1strat!ve assxstance m all matters eiisential to the assessment of ta.'Ce$, 

s 
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Such assistance shall consist of : 

(a) .Exchange of any information in regard to matters of taxation which one of the 
contrac~mg. St~tes po~sesses or is in a posi~ion t~ obtain. Such information shall be give11 
on appllcatlon m specific cases, or automatically m the case of the classes of information to 
which Article 1 relates. 

(b) Collaboration between administrative departments in the execution of procedural 
acts. 

Article 18. 

The ex~hap~e of information to ~hich paragraph (a) of Article 1 relates shall apply to the 
~atural ?r JUndical persons taxable m one or other of the two contracting countries. Such 
information shall specify the names, Qhristian names, domiciles or residences of the persons 
concerned ~nd, where necessary, their responsibilities, and shall further concern : 

" (1) Immovable property income or capital, real property rights, mortgage or other 
(charges); 

(2) 1\fortgage or similar daims (more especially specifying the property mortgaged, 
the amount and the rate of interest); · . 

(8) Industrial, commercial or agricultural unde1takings (actual or ag1·eed pi·ofit, turnover 
or other bases of taxation); 

(4) Earned income and directors' fees; · 
(5) 1\fovable property, loans, deposits and current accounts (income or capital), all

particulars ascertained by a Government department, e.g., in connection with the grant of 
exemption or abatement on the ground of the domicile or nationality of the taxpayer. 

Article 14. 

· The provisions of the foregoing articles shall not in any case be so applied as to oblige either 
of the contracting States to supply information which it is unable under its own fiscal legislation 
to ascertain, or to take administrative action which is not in accordance with its regulations 
or practice. 

Article 15. 

The State applied to may reject an application if, in its judgment, such application is· 
inconsistent with public order or public interests. 

Article 16. 

The competent administrative departments shall be empowered to correspond direc~ly with 
one another for the purposes of the application of the provisions of the present Convention. 

Article 17. 

Administrative assistance shall be free, subject to the ref~nd of any exceptional expenditure 
(investigation, experts' fees; etc.) in special cases. · 

Article 18. 

The respective authorities shall ~~ppl~ one anotherf perio~ically wjh s;ht~m:d:i~~:r:~~~~ 
their powers of enquiry and supervision ill matters o taxatxon, as so eir 
procedure. . . 

Article 19. · 

The central authorities of the financial administrations of ·t!J.e two States shall jointly 
determine the steps to be taken in execution of the present Convention. 
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Article 20. 

The present Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be 
exchanged at Bucharest as soon as possible. · 

The present Convention shall come into force on January 1st next after the exchange of 
the instruments of ratification, and shall remain in force until denounced by one of the contracting 
parties. Should the Convention be denounced before July 1st in any year, it shall cease to have 
·errect on January 1st of the following year or, otherwise, on January 1st of the second 
year following denunciation. 

Done at Belgrade in two originals in French, January 80th, one thousand nine hundred and 
thirty-three. 
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2. AGREEMENTS CONCERNING SUCCESSION DUTIES 
AND DUTIES ON GIFTS 

GERMANY AND SWEDEN. 

TRANSLATION.! 

CONVENTION FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION IN TI-m !\fATTER 
OF SUCCESSION DUTIES.2 BERLIN, MAY 14TII, 1935. 

(Treaty Series, Volume , No. 3785.) 

'l;'HE. GERMAN REICH and T~E KIN~DOM oF SwEDEN, being desirous of preventing doubl~ 
taxation m the matter of succession duties, have concluded the following Convention. 

Article 1. 

1. Immovable property and accessories thereto left by a national of one of the two contracting 
parties shall be liable to succession duties only within the State in which such property is situate. 

2. Rights which are governed by the provisions of the Civil Code referring to landed estate 
and rights of usufruct over immovable property shall be regarded as equivalent to immovable 
property. 

8. The question whether any object (paragraphs 1 and 2) is to be regarded as immovable 
property shall be settled in conformity with the legislation of the State in which the object is 
situate. Any question as to what constitutes accessories shall be decided in accordance with the 
aw:~ of the State in which the immovable property is situate. 

Article 2. 

1. Property left by a national_ of on_e of th~ ~wo St.ate~ ·in. coml?-ercia!-, i~dustrial or ~ther 
business undertakings of all kinds, mcludmg mantlme shippmg and air navigation undertakings, 
shall be subject to the following rules : 

(a) If the undertaking has a bus~ness es~abJishment in only one of the two States, 
the property shall be liable to successiOn duties m that State alone; 

(b) If the undertaking has.a ~usiness establ~hment in ~oth States, the prol!erty 
shall be liable- to succession duties m each State m so far as It belongs to the busmess 
establishment situated in that State. ' 

2• Immovable property ·belonging to a b!Jsiness. ·undertaking of the kind mentioned in 
paragraph 1 shall be dealt with i_n accordance With Artrcle I. _ 

Article 3. _ 

rt I ft by a national of one of the two States 
1. The following provisions shall apply to prope Y e . . 

not covered by Articles 1 or 2 : . d . .1 · nl one of the two 
(a) If the deceased at the time of his death has hiS. omrCJ e Ip. 

0 
1 Y . · 

States, such property. shall be liable to succession duty m that State a one. 

1 Translated by the Secretariat of the League Nof Nat~ns,1~~~1 i~~:~ation. • The exchange of ratifications took place on ovem er • · 
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(b) If the deceased at the time of his death had a domicile in both States, such 
property shall be liable to succession duty only in the State in which the supreme financial 
authorities of the two States agree that his interests were centred. If agreement cannot 
be reached regarding such centre, the deceased shall be considered to have "been domiciled 
only in the State of which he was a national at the time of his death; if the deceased 
was a national of both States at the time of his death, the supreme financial authorities 
of the two States shall agree upon special provisions regarding each particular case. 

(c) In all other cases, the property in question shall only be liable to succession 
duty in the State of which the deceased was a national at the time of his death; the 
provision contained in the second half of the second sentence of paragraph (b) shall be 
applicable mutatis mutandis. 

2. For the purposes of the present Convention, the term " domicile " shall mean the place 
in which a person has an abode in circumstances which justify the assumption that. he intends to 
reside there. 

Article 4. 

1. Debts which stand in an economic relationship with the property mentioned in Article 1 
or 2orwhicharesecuredon such property shall be deducted fromtlievalue of such property. Other 
debts shall be deducted from the value of the property to be dealt with under ArtiCle 8. 

2. If, in the particular case in question, property of the kind mentioned in Articles 1 or 2 is 
liable to taxation in both States, debts which stand in an economic relationship with property of 
this kind liable to taxation in one of the two States or secured on such property sliall first be 
deducted from the value of such property. Any balance not covered in this way shall be deducted 
from the value of other property liable to taxation in that State. If there is no other property 
liable to taxation in that State, or if a balance remains even after such deduction, such balance 
shall be deducted from the value of the property liable to taxation in the other State. 

8. If a balance remains after the application of the second sentence of paragraph 1, the 
provisions of the second and third sentences of paragraph 2 shall be applicable mutatis mutandis. 

Article 5. 

If a succession or inheritance is liable to taxation partly in one State and partly in the other, 
the contracting States may nevertheless take as basis the value of the total succession or 
inheritance in calculating the rate of taxation. · 

Article 6. 

With a view to the avoidance of double taxation in cases not regulated by the present 
Convention or arising out of its application, as well as in cases of difficulties or doubts regarding 
.the interpretation and application of the present Convention, the supreme financial authorities 
of the two contracting States may agree to special arrangements. · 

.;<llticle 7. 

For the purposes of the present Convention, the following shall be regarded as succession 
duties : 

In the German Reich : 

The succession duty, in so far as acquisitions oy inheritance or bequest with a specified 
object (zweckt-zuwendung) are subjectthereto, and any duties which may hereafter be 
substituted therefor. · 

In Sweden: 

The succ~ssion duty and any duties wl1ich may hereafter be substituted therefor. 
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Article 8. 
· · · G nd Swedish, shall be ratified, in 

I. The present Conventio~, done m dl!plicate m erm1h :he consent of the Riksdag. The 
the case of Sweden by His MaJesty the Km3 of Swed!np~:sible at Stockholm. The Convention 
instruments of ratification shall be exchanghe as s~~h . truments of ratification and shall apply 
shall come into force on the date of the exc ange o e ~ns h date 
in all cases in which the person leaving th~ p~perty die~ after t at b ~ither of the contractin 

2. The present Convention shall remam m f~rce until denounc~d th~ end of a calendar yea! 
States. Denunciation must take place at least eight moJ~ths betl~ease to be 0 erative on th~ 
If denounced within the period laid down,_ the ~onventJOd sl}tl in the period lafd down on the 
expiration of the current calendar year and

1
,
1
1f not . enouhf!-Ct t;~ p1 erson ownin" the prope~ty' dies 

expiration of the next calendar year for a cases m w IC 1 " 

after the close of the said year. · 
·. 

Berlin, May 14th, 1985. 

FINAL PROTOCOL. 

· On proceeding to sign the Convention between the German R.eich an~ the Kingdom of Swede,n 
for the avoidance of double taxation in the matter of succes~ton ~utte.s, concluded _on to-day s 
date, the undersigned Plenipotentiaries hl!ve made the followmg 1dentwal declarations, whwh 
shall form an integral part of the ConventiOn. 

I. It is agreed that, as regards claims secured on mortgages, each of the two States shall 
apply its own legislation. . 

Bonds shall not be ranked as claims secured on mortgages even when they are secured 
on immovable property. . . . , . . . . .. 

2. It is agreed that estate of the kind mentioned m Article 1 whtch IS not srtuate m e1ther of 
the two States, and estate of the kind mentioned in Article 2 which does not belong to an 
establishment in either of the two States, shall be dealt with in accordance with Article 8. 

8. It is agreed that participations in undertakings constituted in the form of companies, 
with the exception of mming stock (Kwxen), shares, dividend .warrants and other securities, 
and of participations in limited liability companies, shall be dealt with in the same way as the 
property of commercial, industrial or other business undertakings of· all kinds mentioned in 
Article 2, paragraph I. 

4. It is further agreed that, in determining the scope of the term " business establishment " 
for the purposes of Article 2, paragraph I, the provisions of the Convention concluded between 
the contracting States on April 25th, 1928, for the adjustment of internal and external taxation, 
and in particular for the prevention of double taxation in the matter of direct taxes (Article 8, 
Final Protocol No. 6), snail be applied. 

5. It is a~eed that debts {Article 4) may only be deducted from the value of fidei-commissa, 
German hereditary estates (Erbhiife) and similar inalienable property in so far as they constitute 
a charge or are secured on such property. 

6. It is a~~d that the taxes which may hereafter be iml?osed in lieu of the succession taxes 
at present lev1~d m the two States which are mentioned in Art1cle 7 shall also include death duties 
and shall not mclude taxes on gifts inter vivos. 

7. The Jiresent ~nvention shall n~t af!ect _the i~munities which are or may hereafter be 
Jfn~ to llo~tic or .c~msular officials _m VIrtue of the general rules of international law. 
th m · htef ~ suet. lffimshallumtib es they are not liable to succession taxes in their country of residence, 

e ng o axa 100 e reserved to the State appointing them. 
Berlin, lllay 14th, 1985. 

I 
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HUNGARY AND ROUMANIA. 

TRANSLATION. 1 

CONVENTION TO PREVENT DOUBLE TAXATION IN THE l\1ATTER 
OF SUCCESSION DUTIES. 2 BUCHAREST, JUNE 16TH, 1932. 

Hrs SERENE HIGHNESS THE REGENT OF HuNGARY and Hrs MAJESTY THE KING OF RouMANIA, 
being desirous of preventing the injustices arising out of double taxation in the matter of succession 
duties, have decided to conclude a Convention. · 

Article 1. 

The purpose of the present Convention is to prevent taxpayers of the two contracting States·-
from being subjected to double taxation in the matter of succession duties. --

For the purposes of the present Convention, the following shall be regarded as succession 
duties: 

Taxes wl1ich are levied on the transfer of property on death in virtue of legal stipulations or 
any other provisions introduced or to be introduced in their place. 

Article 2. 

I. Succession duties shall be levied by the State of domicile on the whole of the property 
left by the deceased-including property situate in the other State-and shall be collected by 

.. the State of domicile, save in the cases enumerated in Article 3. 
II. The State of domicile of the deceased is the State in which, at the time of his death, he -

had taken up his residence with the manifest intention of remaining there. ·· 
III. Should the deceased possess a domicile in each of the two States, or no domicile within 

the meaning of paragraph II in either of them, the State of which he was a national shall be held 
to be his State of domicile. 

IV. Should, lastly, the deceased have been at the time of his death a nationaLof both States, 
and should it be impossible to establish his domicile, the competent authorities shall settle the 
questions involved by mutual agreement. 

Article 8. 

Immovable property, including appurtenances forming part of the succession of a national 
·of either of the contractmg States, shal only be liable to succession duties in the State in which 
the aforesaid property is situate. 

Rights to which the provisions of civil law relating to landed property are applicable, rights 
to the use of immovable property and ri~hts which are secured py or constitute a charge upon 
the said property, shall be assimilated to 1mmovable property. 

The question whether a specific item of property is to be regarded as immovable property" or 
not shall be settled in accordance with the laws of the State in which the said property is situate. 

The question as to what constitutes appurtenances shall be settled in conformity with the 
law of the State in which the immovable property is situate. . 

' Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• This Convention has not yet been ratified. 
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A1·ticle 4. 

c r.tebtts atthaching to th
1
e pt·operty refel'l'ed to in Article 3 or secured on such propert 1 all 

ons I u e a c arge upon t 1at property. Y s 1 

. All otJ:ler debts shall be charged against the prol?erty referred to in Article 2 wher S proportiOn to the value of the succession which 1s situate in the territory of each ~~~hs~<try 
tates; only such portion as remains unpaid shall be deducted, in the same manner fro~ ;~o 

property referred to in Article 3. · ' le 

Article 5. 

. As regards bequests which do not relate to a specific object or to rights i!1 respect <if a specific 
eb)ect, they shall m the first instance be paid out of the property referred to in Article 2 and 
only in the event of such property proving insufficient shall they constitute a charge again;t the 
property mentioned in Article 3. · 

Should the propetty constituting a succession mentioned in Article 2 or 3 be situate in both 
States, the bequests shall be paid out of such property in. proportion to the value of those pa1ts 
of the total situate respectively in the territory of each of the two States. · 

Article 6. 

- Should any doubts arise regarding the interpretation and application of · the present 
Convention, the highest financial authorities of the two States ahall settle such cases by mutual 
agreement. 

Article 7. 

The present· Conve.ntion sh.all be ratified, and the_~xchange of ratifications shall ta~e place 
at Budapest at the earhest possible date. · 'fi . 

The Convention shall enter into force three months after the exchange of.ra~l cbtions. f the 
The prese?t Convc;ntion shall ,cease to apply three mon,ths after denunc1at10n Y one o 

High Contractmg Parties. 
Done at Bucharest in duplicate on June 16th, 1932. 
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DENMARK AND .GERMANY. 

TRANSLATION. 1 

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEl\IENT RELATING TO 
FACILITIES TO BE GRANTED RECIPROCALLY IN FISCAL l\IATTERS FOR 
CERTAIN PROPERTY DERIVING FROM LEGACIES OR DONATIONS. 
COPENHAGEN, JANUARY 13TH, 193,1. 

(Treaty Series, Volume. CXLIV, No. 3340.) 

GERMAN LEGATION, 
COPENHAGEN. 

Your Excellency, 

I. 

Copenhagen, January 13th, 1934. 

With reference to the preceding exchange of notes {Note of the German Legation No. 311, II, 
of January 2nd, 1933, and reply of the Royall\iinistry No. 26.D.23, of April 29th, 1933),1 have the 
honour, in accordance with instructions received, to forward to Your Excellency in the form ~fan
annex hereto attached a Declaration of Reciprocity by the Minister of Finance of the Reich dated· 
September 8th, 1933, with regard to exemption from German succession duty in the case of 
inheritances for charitable or public objects. 

I have, etc. 

To His Excellency Dr. Munch, 
Minister for Foreign Affairs. 

(Signed) Freiherr voN RrcHTHOFEN. 

DECLARATION OF RECIPROCITY IN RELATION TO THE KINGDOl\:1 
OF DENMARK. 

Under § 18, paragraph 1, No. 19, of the German Succession Duty Act of August 22nd, 1925 
.(Reichsgesetzblatt, Part I, page 320), the following are exempt from duty : 

{I) Dispositions in favour of 'German foundations, societies, associations or institutions 
having solely charitable or public objects, provided they are endowed with legal personality; 

{2) Dispositions for solely chat·itable or public objects within the German Reich or its 
Protectorates, or dispositions in favour of German nationals abt·oad, provided their use for 
such objects is assured and they are not restricted to patticular families Ol' individual persons. 

Provision No. 1 relates to dispositions without a specific object, provision No.2, on the other 
hand, to dispositions with a specific object. Dispositions of the latter kind are dispositions with a 
specific object {Zweckzuwendungen) within the meaning of the German law of succession, which 
are not limited to _Paiticular recipients and are made to take effect through the agency of an' 
intermediary {phystcal or legal pe1·son, whether under private or public law) to whom the party 
disposing -has recourse in order that his disposition may attain the object he intends (e.g., where 
the testator bequeaths Rl\1 10,000 to the town of N. for distribution among the poor-case of 
a disposition for a definite charitable object taking effect mortis causa). . . 

' Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 



-42-' 

. The ~empti~ns appl~ to acquis~tions .mortis cau-sa, donations inter vivos, and dispositions 'With a spec1fic ob]ect mortu cama or tnter vwos. · 
Un_der § 18, paragraph 3, of the Succession Duty Act, I am authorised to grant the above 

exemptions from duty in favour of foreign foundations, societies, associations or institutions of the 
kind specified in provision No. 1, as also in the case of dispositions in favour of the objects 
specified in provision ~o. 2. which take effect in a foreign country, provided that the foreign country guarantees rec1proc1ty. . 

In virtue of this provision, I hereby undertake to make a grant, subject to withdrawal at any 
time, of exemption from duty in the case of dispositions in favour of foundations, etc., of the kind 
specified in provision No. 1 within the Kingdom of Denmark, as also in the case of dispositions 
in favour of the objects specified in provision No. 2 which take effect within the Kingdom of 
Denmark, so far and so long as the Kingdom of Denmark undertakes to apply the_ Danish laws 
and regulations in the most favourable sense in the case of dispositions taking effect mortis cau.ta 
or i:nter vivos within the competence of Danish fiscal sovereignty, which are made in favour of : 

(a) German foundations, societies, associations and institutions with legal personality 
having solely charitable or public objects; or 

(b) Dispositions in favour of solely charitable or public objects which take effect w~thin 
the German Reich, provided their use for such objects is assured and they are not restricted 
to particular families or individual persons. 

Berlin? September 8th, 1933. For the Finance Minister of the Reich : 

II. 

Monsieur le Baron, 

Byordet·: 
(Signed) REDDING. 

Copenhagen, January 13th, 1934. 

· f th D 1 tion of the Minister of Finance of the 
Reicthd::e~hs:;t~~'b: ::d:1;~~e!fth:F;~i!~it:~!~~~ d~~!~i=d:~~~:i~~~ lit~eeA~~~~ 
and Germany in the case of utJes on ce am 1 time to forw~rd you herewith, together 
attached to your note of to-dayd's. dante, ind :~ !hs~gnsaed~n the 8th instant by the Danish Minister with the usual copy, a correspon mg ec ara 1o 

of Finance. 1 . d th Ag enient forming the subject of the two 
- The Danish ~vernment according y consdl er:a· e h :fme as it. may be denounced by one of Declarations to be m force as from to-day an un sue 

the contracting parties. (Signed} P. MuNcH. · 

To Baron Richthofen, 
German Minister. 

IN RELATION TO THE GERMAN. REICH DECLARATION OF RECIPROCITY 

. fA iiiOth 1922 (LOvtidende, - h fth Danish Sucl(ession Duty Act 0 pr 'h iations, 
A, p~~~~~~ !~Jf!fi~!,j~;inh~rita~ces in !d'~~ ~: \~e~~at~~d:~~~eta~u~f M~yasi!£~ ~::ft 
soCie~es, foundations, ~~f-~~C:} ~!c·Tr!~orary Success~on· Duty

0 
wh;~ r:f::J b~ the Act of 

(Lovtidende, A, pages f rth duty is leviable amountmg l;o 50 Yo o t a October 31st, 1936, a u er 
April lOth, 1922. 
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§ 3, paragraph 4, of the Act of April lOth, 1922, gives me the right to lower the rate of this 
duty to 6% (or 9% so Ion~ as the Law of May 16th, 1933, remains in force) where the inheritance 
is in favour of public institutions, associations, societies or foundations established for charitable 
or public objects, or is to be employed in another manner for similar objects (in which connection 
the law does not recognise as " charitable ".legacies or foundations where a life interest is reserved 
to members of a particular family for more than two generations). 

I accordingly undertake to give a ~uarantee, subject to withdrawal at any time, of most 
favourable treatment under Danish law m respect of inheritances in favour of: 

(a) German foundations, societies, associations and institutions with legal personality 
having solely chm·itable or public objects; or 

(b) Solely charitable Ol' public objects which take effect within the German Reich, 
provided their use for such objects is assured and they are. not restricted to particular families 
or individual persons; 

the succession duty on which shall accrue to the Danish State, and provided always that dispo
sitions taking effect mortis causa or inter vivos within the competence of German fiscal sovereignty, 
which are made in favour of Danish foundations, etc., of the kind specified in provision (a), or 
in favour of objects of the kind specified in provision (b) which take effect witliin the Kingdom 
of Denmark under the conditions specified in the said provision (b), are exempted from duty 
in Germany. 

As regards donations inter vivos, under the fiscal legislation in force in Denmark no tax or 
duty for the benefit of the Danish State may be collected on donations in favour of institutions 
domiciled abroad, save in respect of donations in which the donor has reserved for himself a life 
interest, in which case succession duty is payable on the decease of the donor. 

Ministry of Finance, January 8th, 1934. (Signed} H. P. HANSEN. 

Victor NIELSEN. 
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ROUMANIA ANI) CZECHOSLOVAKIA. 

TRANSLATION. 1 

CONVENTION CONCERNING DOUBLE TAXATION IN CONNECTION WITH 
SUCCESSION DUTIES. 2 BUCHAREST, JUNE 20TH, 1934, 

(Monitorul Oficial, Part I (a}, No. 124, 1935.) 

Ihs 1\.LuEsTY THE KING oF RotllllANIA and THE PRESIDENT OF THE CzECHOSLOVAK REPUBLic 
desirous of avoiding the inconvenience arising out of double taxation in connection with successi01~ 
duties, · · 

Have resolved to conclude a Convention for that purpose, 

Article I. 

The purpose of the present Convention is to prevent double taxation .of taxpayers of the 
contracting States in connection with succession duties. 

For the purpose of the present Convention, the expression " succession duties " shall be 
deemed to mean : 

· Such taxes as are imposed under provisions of law or regulations which take, or may 
hereafter take, the place of law, on transfer of property at dea~h. · 

Article 2. 

1;. Succession duties shall be assessed on all .property left by deceased persons (including 
property in foreign countries) by the State of domicile of the deceased, and shall be collected by 
the same, save in the cases provided in Article 8. 

IT. The State of doinicile of the deceased shall be deemed to be that State in which the 
deeeased at the time of decease had taken up residence with the manifest intention of continuing 
such residence. · 
. ill. 'Where the deceased is doiniciled in both States, ~r is not domiciled in either, within the 
meaning of the term "doinicile" as defined in paragra,Ph II above, the State of which the deceased 
was a national shall be regarded as the State of domiCile. .. 

IV. Where the deceased at the time of decease was a national of both States, and his domicile 
·cannot for that reason be determined, th~ competent Administrations shall con1e to an agreement 
in the matter. · 

Article 8. 

Real property and appurtenances forining part of the inheritance of a national of one of tl~e 
two contracting States shall be liable to succ.ession duty only in the State in which the said 
property is situate. . . 

Rights to which the law of real property is applicable, rights of usufruct in relation to real 
property, and rights constituted by pledges of real prope1ty or charges on the same shall be 
deemed to be equivalent to real property. · . 

Q~estions as ~ whether particular objects are to be regarded as real pro-perty shall be 
deternu:ned accordmg to the law of the State in which the objects in question are s1tuate. f 

Questions ·as to the meaning of appurtenances shall be settled according to the law 0 · 

the State in which the real property is situate. 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for informati~n. 
• Th~ exchange of ratifications has not yet taken place. 
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Article 4. 

Debt-charges on the property to which Article 3 relates and debts secured on the same shall 
be chargeable thereto. 

Other debts shall be chargeable to the property to which Article 2 relates. Where the said 
property is situate in both States, the charge in either State shall be in proportion to the value 
of that part of the aggregate inheritance which is situate in the same, save only in the case 
of any uncovered residue remaining, which residue shall be deducted in the same manner from 
the prope1ty to which Atticle 3 relates. 

Article 5. 

Legacies not relating to patticular objects or to rights in respect of particular objects shall 
be chargeable in the first instance to the property to which Article 2 relates. They shall be 
chargeable to the property to which Article 3 relates only in the event of the property to which 
Article 2 relates proving ·insufficient to support the charge. 

Where property forming part of an inheritance within the meaning of Atticle 2 or Article 3 
is situate in both States, legacies shall be chargeable thereon in either State in proportion to the 
value of that part of the aggregate inheritance which is situate in the same. 

Article 6. 

In the event of a dispute arising between the contracting States in regard to the interpretation 
or application of the provisions of the present Convention, and direct settlement between the 
parties or other amicable settlement proving impracticable, the dispute shall be submitted to 
whatever technical organisation the Ftscal Committee of the League of Nations may determine. 
The said technical organisation shall make its award after hearing the parties and bringing them 
together as may be required. The award shall be binding on both contracting States without 
right of appeal. 

Neither the proceedings before the said organisation nor the award which it may make shal~ 
in any case imply suspension of the action in respect of which the dispute has arisen. 

Article 7. 

The present Convention shall be ratified, and the exchange of ratifications shall take place 
at Prague at the earliest possible moment. 

It shall come into force three months from the date of the exchange of ratifications. -
It shall cease to take effect three months after denunciation by either of the High Contracting 

Parties. 

Done in duplicate at Bucharest, .June 20th, 1934. 

FINAL PROTOCOL. 

For the purpose of t4e calculation of the tax, the High Contracting Parties shall take the 
rates applicable to the aggregate inhel'itance liable to taxation unde1· their respective laws, without 
regard to the question in which State the property .of which the inheritance consists is situate. 

The provisions of the present Convention' shall apply only to deaths •occurring after the 
exchange of ratifications of the present Conve~tion. 
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II. LIMITED AGREEMENTS RELATING TO SPECIFIC 
CATEGORIES OF TAXABLE WEALTH 

(a) Agreements relating to the Profits of Commercial 
or Industrial Undertakings. 

FRANCE AND GERMANY. 

TRANSLATION,l 

CONVENTION REGARDING COMMERCE, ESTABLISHMENT 
AND NAVIGATION.u BERLIN, JULY 28TH, 1984. 

(Official Journal, France, No. 178, 1984, page 7851.) 

Article 2. 

It is understood that, as regards taxes on capital or income, companies of either of the High 
Contracting Parties established in the territory of the other shall not be assessed in respect of 
property other than that which they possess in the said territory Ol' of profits or income other 
than those which they gain there. . . · 

PROTOCOL OF SIGNATURE . 

. , . 
A 

Ad Articles 1 and 2. 

The High Contracting Parties agree that all the provisions of Article 2 relating to the 1·egime 
to be applied to companies shall likewise apply to their subsidiaries, branches and agencies . 

. W1th a view to avoiding double taxation, each of the High Contracting Parties shall 1·efrain 
from taxing the profits made by shipping concerns the registered head offices of which are 
situate in the territory of the other party. 

The provisions of the last two paragraphs of Articles 1 and 2, together with the corresponding 
provisions of the Protocol of Signature, snail cease to apply as from the date of the entry into 
force of the Convention for avoiding double taxation and securing reciprocal administrative 
assistance in the matter of direct taxes, initialled on May 7th, 1934, in so far as the fiscal1·egime 
is regulated by tha~. Convention. 

• Translated by the Secretariat of the J.eague of Nations, for information.' 
• This Convention came into force on August 1st, 1934. . . 
• The Commercial Agreement of August 17th, 1927, for wh1ch the present ConventiOn has been 

substituted, included similar provisions. 
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UNITED KINGDOM AND FINLAND. 

AGREEMENT FOR RECIPROCAL EXEMPTION FROM INCOME TAX ON 
PROFITS OR GAINS ARISING THROUGH AN AGENCY. 1 

LONDON, FEBRUARY 21sT, 1935. 

(Treaty Series, Volume CLVIII, No •. 3642. 

U.K. Treaty Series, No. 8, 1935.) 

THE GoVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELANI>. 
and THE GovERNMENT oF FINLAND, being desirous of concluding an Agreement for reciprocal -
exemption from income tax in certain cases of profits or gains arising through an agency, 

Article i. 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland undertake 
that the profits or gains to which this article relates shall, so long as the exemption specified in 
Article 2 hereof remains effective, be exempted from income tax (including surtax) chargeable 
in the United Kingdom for the year of assessment commencing on the sixth day of April, nineteen 
hundred and thirty-five, and for every subsequent :year of assessment, and wil! take the necessary 
action under Section seventeen of the Act of Parliament of the United Kingdom known as the 
Finance Act, 1930, with a view to giving the force of law to the exemption aforesaid. The
exemption so granted shall not extend to income tax chargeable under Schedule A of the Income 
Tax Acts. 

The profits or gains to which this article relates are any profits or gains arising, whether· 
directly or indirectly, throu~h an agency in the United Kingdom to a person. who is resident in 
Finland and is not resident m the United Kingdom, unless the profits or gains either: 

(1) Arise from the sale of goods from a stock in the United Kingdom, or 
(2) Accrue directly or indirectly through any branch or management in the United. 

Kingdom or through an agency in the United Kingdom where the agent has a general 
authority to negotiate and conclude contracts. 

Article 2. 

The Government of Finland undertake that the profits or gains to which this article relates 
shall, so long as the exemption specified in Article 1 hereof remains effective, be exempted from 
tax under the laws of Finland for the time being in force relating to income and property tax for 
the year of assessment commencing on the first day of January, nineteen hundred and thirty-five, 
and for every· subsequent year of assessment, and will take the necessary action under Article 3 
of the Income and Property Taxation Law of December 5th, 1924, with a view to giving the force 
of law to the exemption aforesaid. 

The profits or gains to which this ~rticle relates are any profits or gains arising, whether 

1 This Agreement came into force on 1\larch 8th, 1935. 
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directly or indirectly, through an agency in Finland to a perso~ Wh_? is resident in the U . 
Kingdom and is not resident in Finland, unless the profits or gams either : Dited 

(1) Arise from the sale of goods from a stock in Finland; or 
(2) Accrue direCtly or indirectly through any branch. or management in Finland 

through an agency in Finland where the agent has ~ general authority to negotiate a 0J 
conclude contracts. n 

Article 8. 

For the purposes of this Agreement, the word ." rerson " includes any body of persons 
corporate or-not corporate, and a body corporate shal be regarded as resident in the Unit~ci. 
Kingdom if its business is managed and controlled in the United Kingdom and shall be regarded 
as resident in Finland if its business is managed and controlled in Finland. 

Article 4. 

This Agreement may be denounced at any time upon sb.:: months' notice being given by one 
contracting party to the other. 

Done at London, in duplicate, in tlte Finnish and English languages, the 21st day of February 
1935. , 
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UNITED KINGDOM AND THE NETHERLANDS. 

CONVENTION FOR RECIPROCAL EXEMPTION FROM TAXATION ON PROFITS 
OR GAINS ARISING THROUGH AN AGENCY. t LONDON, JUNE 6TH, 1985. 

(U.K. Parliamentary Papers, No. 1, 1935.) 

His MAJESTY TilE KING OF GREAT BRITAIN, !RELAND AND THE BRITISH DOJIIINIONS BEYOND 
TilE SEAS, EMPEROR OF INDIA, and HER 1\'IAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS, being 
desiro~1s of concluding a Convention for reciprocal exemption from taxes in certain cases, 

Article 1. 

His l\Iajesty the King undertakes that the profits or gains to which this article relates shall, 
so long as the exemptions specified in Article 2 hereof remain effective, be exempted from income 
tax (including SUltax) chargeable in the United Kingdom for the year of assessment commencing 

. on the sixth day of April, nineteen hundred and thirty-one, and for every subsequent year of 
assessment, and that His Govemment in the United Kingdom will take the necessary action 
under Section seventeen of the Act of Parliament of the United Kingdom known as the Finance 
Act, 1980, with a view to giving the force of law to the exemption aforesaid. 

The profits or gains to which this a1ticle relates are any profits or gains m·ising, whether 
directly or indirectly, through an.agency in the United Kingdom, to a person who is resident in 
the Netherlands and is not resident in the United Kingdom, unless the profits or gains either: 

(a) Arise from the sale of goods from a stock in the United Kingdom; or 
(b) Accme directly or indirectly through any branch or management in the United 

Kingdom, or through an agency in the United Kingdom where the agent has and habitually 
:exercises a general authority to negotiate and conclude contmcts. 

Article 2. 

· Her Majesty the Queen of the. Netherlands· undertakes that as from the sixth day of April · 
l931 and thereafter, so long as the exemption specified in Article 1 hereof remains effective : . 

(a) The profits or gains to which this -article relates shall be exe'!lpted from income 
tax and municipal fund tax (inlcomstenbelasting and gemeentejondsbelasttng); and · 

(b) Any property which is owned or possessed and employed in the Netherlands by a 
person resident in the United Kingdom and not resident in the Netherlands for the purpose 
of making profits or gains to which this article relates shall, in so far as it is employed for 
that purpose, be exempted from property tax and defence ta.'( I (vermogensbelasting and 
verdedigingsbelasting I); 

and that Her Government will take the necessary action under the law of June 14th, 
1930 (Collection of Acts, No. 244, 1930) with a view to giving the force of law to the exemptions 
aforesaid. 

Her Majesty the Queen of the Nethe;rlands furt~e~ declares tha~l under ~e laws ?f the 
Netherlands rel'!-ti.ng to dividend and ta'!-t1e!lle tax (dw1denrl· e-n tant·!emebelasf~ng), tax. 1s n~t 
chargeable on d1v1dends or other sums d1str1buted on account of profits or gams to ~h1ch th1s 

1 The exchange of ratifications has not yet taken place. 
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' article relates by a bod t 1 . . . · 

long as the exem tio~ csor~ra e 'Y uch ~~resident in the United Kingdom and und 
sums aforesaid shin conli~~~:~~ b~ !:~le 1 hereof remains effective, the divid:~k~~~~hat, so 
time being in force relating to the said di.Ji~!~d.~!~ u~?:r t~e laws of the Netherlands fo~tih~ 

The profits or gains to wl . h h.. . an I me ax. 
directly or indirectly, through~~ a \:0 a~cih relates are any profits or gains arising whether 
United Kingdom and is not residentgin the Nethe~!!~rlaunnlds, ttol a persfion who ~s resid~nt in the 

, ess 1e pro ts or gams either : 
(a) Arise from the sale of goods from a stock in the Netherlands; or 
(b) Accrue directly or indirectly through an bra h · 

or through an. agency in ~he Netherlands wher~ the ~ge~~ h:af:dnh~b~~ t~i Nethe~lands 
general authonty to negotiate and conclude contracts. 1 ua Y exercises a 

Article 3 . 

. His Majesty/the Kin~ declares that under the laws in force in the United Kingdom r 1 t' 
to mcome tax tl_le purch~mg of.goods or material in the United Kingdom, for sale 01• manufa~t~~~ 
elsc;:where. than m t~e Urut~d Kingdom by a p~rson wh<;~ is. ~esident in.the Netherlands and is not 
~1den~ m the Umted Kmgdom, does not mv?lve hal?il1ty to Umted Kingdom income tax 
(mcluding surtax) on the part of th31t per~on, notw1thstandmg that the purchase is effected through 
a branch or management m the Umted Kmgdom or through such an agency in the United Kinadom 
as is mentioned in the second paragraph of Article 1 hereof. "' 

. Her Majesty the Queen of the Netherlands undertakes that as from the sixth day of April 
1931 and thereafter, so long as the position under the laws in force in the United Kingdom 
continues to be as declared in the preceding paragraph of this article, the purchasing of goods or 
material in the Netherlands for sale or manufacture elsewhere than in the Netherlands by a person 
who is resident in the United Kingdom and is not resident in the Netherlands shall not 
involve liability to the Netherlands taxes· mentioned in Article 2 hereof on the part of that 
person, notwithstanding that the purchase is effected throu~h a branch or management in the 
Netherlands or through such an agency in the Netherlands as IS mentioned in the third paragraph 
of Article 2 hereof, and the Government of Her 1\:[ajesty the Queen of the Netherlands will take 
the necessary action under the law of June 14th, 1930 (Collection of Acts, No. 244, 1930), with 
a view to giving the force of law to the exemption aforesaid. 

Article 4. 

The exemptions granted under the foregoing articles shall not extend to income tax chargeable 
in the United Kingdom under Schedule A of the Income Tax Acts or to property tB:X or defence 
tax I (vermogensbelasting or verdedigingsbelastingl) t'hargeable in the Netherlands m respect of 
immoyable property in the Netherlands. . 

Article 5. 

' 
For the purposes of this Convention, the word " person " includes a~y bo~y of P{j~i::J · 

corporate or not corporate, and a body corporate, shall be. regar~ed as res1dent m the. arded 
Kingdom if its business is managed and controlled m the Umted Kingd~m, and shall be Ieg 
as resident in the Netherlands if its business is managed and controlled m the Netherlands. 

Article 6. 

. l d t of exchange 
The present Convention shall be ratified and shall coll?-e mto force on t 1e a e 'ble. The 

of the instruments of ratification, which shall take place m London as sao;. as c;s~ notice in 
Convention may be denounced by either High Contracting Pa~y at any Ime 
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writing given through the diplomatic channel, and shall cease to operate six months after the 
date on which the notice of denunciation is received. 

Done at London, in duplicate, in the English and Netherlands languages, both texts being 
equally authentic, the 6th day of June, 1935. 

EXCHANGE OF NOTES. 

No. I. 

JoNKHEER R. DE 1\I. VAN SwrNDEREN To Sm JoHN SmoN. 

June 6th, 1935. 

With reference to the Convention signed this day, for reciprocal exemption from taxes in 
certain cases, I have the honour to give the following assurances and e."Xplanations in regard ro 
the application of that Convention in the Netherlands : 

(a) For the purpose of the laws in force in the Netherlands, profits or gains accruing 
.to a person, resident m the United Kingdom and not resident in the Netherlands, from sales 
under contracts entered into in the United Kingdom (that is to say, where the accel?tance 
of the offer is effected in the United Kinl!'dom) of goods -stocked in a warehouse m the 
Netherlands for convenience of delivery ancf not for purposes of display are not liable to the 
Netherlands taxes mentioned in Article 2 of the Convention, even though the offers of purchase 
have been obtained by an agent in the Netherlands ofthe principal in the United Kingdom 
and transmitted by him to the principal for acceptance. 

(b) The word " agency " in the Convention connotes the relation of agent and principal, 
and not that of servant and master. · 

(s.) R. DE MAREES VAN SWINDEREN. 

No.2. 

SIR JoHN SolON TO JoNKHEER R. DE }1. VAN SwrNDEREN. 

June 6th, 1935. 

With reference to the Convention signed this day, for reciprocal exemption from ta."Xes in 
certain cases, I have the honour to give you the following assurances and explanations in regard 
to the application of that Convention in the United Kingdom : 

(a) Under the law in force in the United Kingdom, profits or gains accruing to a person 
resident in the Netherlands and not resident in the United Kingdom, from sales under 
contracts entered into in the Netherlands (t.hat is to say, where the acceptance of the offer 
is effected in the Netherlands) of goods stocked in a warehouse in the United Kingdom 
for convenience of delivery and not for purposes of display are not liable to United Kingdom 
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income tax (including surta:'C), even though the offers of purchase have been obtained by an 
agent in the United Kingdom of the Netherlands principal and transmitted by him to the 
principal for acceptance. 

(b) With reference to the meaning of the word" controlled" in connection with bodies 
corporate in Article 5 of the Convention, this word does not include the control exe1·cisable 
by virtue of a preponderance of voting power; the words" managed and controlled" in the 
article are intended to be read as a whole and connote the effective management, or what 
is sometimes called the real centre of management, of the business. The expression " managed 
and controlled" in this connection is well understood in this sense in United Kingdom income-
tax law. · 

(c) The word" agency" in the Convention connotes the 1·elation of agent and principal 
and not that of servant and master. · . 

(s.) John SIMON. 
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(b) Agreements relating to the Profits of Maritime Shipping 
Enterprises 

UNITED KINGDOM AND CANADA, 

AGREEMENT FOR THE RECIPROCAL EXEMPTION FROM INCOME TAX IN 
CERTAIN CASES OF PROFITS ACCRUING FROl\·1 THE BUSINESS OF 
SHIPPING. OTTAWA, 1\:IAY 8TH, 1980 .. 

(Statutory Rules and Orders, 1930, No. 101<.1..) 

llis MAJESTY's GoVERNMENT IN THE UNITED KINGDOl\1 OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND and His 1\IAJESTY's GoVERNli!ENT IN CANADA, being desirous of concluding an agreement 
for the reciprocal exemption from income tax in certain cases of profits accruing from the business 
of shipping, have agreed as follows : 

Article I. 

I-Iis Majesty's Government in the United Kingdom of Great Britain ancl Northern Ireland 
agree to take the necessary steps under Section 18 of the Act of Parliament of the United Kingdom 
known as the Finance Act, 1923, and Section 31 of the Act of Parliament of the United Kingdom 
known as the Finance Act, 1924, for exempting ft·om income tax chargeable in the United Kingdom 
for the year of assessment 1929-30, commencing on the 6th day of April, 1929, and for every 
subsequent year of assessment, any profits which accrue from the business of shipping carried on· 
by an individual resident in Canada and not resident in the United Kingdom or by a company 
managing and controlling such business in Canada. 

Article 2. 

I-Iis Majesty's Government in Canada agree to take the necessary steps under paragraph {tn} 
of Section 4 of the Income War Tax Act (Revised Statutes, 1927, Chapter 97) of the Parliament 
of Canada for exempting from income tax chargeable in the Dominion in respect of the income 
of the year 1929, or of fiscal periods ending in that year, and of each year thereafter, any profits 
which accrue from the business of shipping carried on by an individual resident in the United 
Kingdom and not resident in Canada, or by a company managing and controlling such business 
in the United Kingdom. 

Article 3. 

The expression " the business of shipping " means the business carried on by an owner of 
ships, and for the purpose of this definition the expression " owner " includes any charterer. 
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A1ticle 4.· 

This agreement shall cease to have efiect if and so soon as either the relief to be granted under 
Article 1 hereof in respect of income tax in the United Kingdom, or the r.elief to be granted under 
Article ·2 hereof in respect of income tax in Canada, ceases to have legal operation, or upon the 
expiration of twelve months after either His Majesty's Government in the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland or His Majesty's Government in Canada shall have given to 
the other notice of its intention to rescind this Agreement. 

Done in duplicate at Ottawa this 8th day of May, 1930. 
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DENMARK AND IRISH FREE STATE. 

· AGREEMENT FOR THE RECIPROCAL EXEMPTION FROM TAXATION OF 
THE BUSINESS OF SHIPPING. LONDON, APRIL 25TH, 1934. 

(Treaty Series, Volume CXLIX, No. 8480.) 

THE GoVERNMENT OF THE IRISH FREE STATE and THE RoYAL DANISH CoVERNMENT, being 
desirous of concluding an Agreement for the reciprocal exemption from taxation of the business 
of shipping in certain cases, have agreed as follows : 

Article I. 

The Government of the Irish Free State, by virtue of Section 4 of the Finance Act, 1927, 
provisionally agree to grant relief from income tax in respect of profits Ol' gains arising from 
the business of shipping carried on by an individual resident in Denmark, and not resident in 
the I1·ish Free State, or by a company or corporation whose business is managed and controlled 
in Denmark. 

Article II. 

. The Royal Danish Government, by virtue of the Danish Taxation Acts of April lOth, 1922, 
and 1\'Iarch 29th, 1924, Articles 50 and 27 respectively, provisionally agree to grant relief from 
income tax in respect of profits or gains arising from the business of shipping can·ied on by an 
individual resident in the Irish Free State and not resident in Denmark, or by a company or 
corporation whose business is managed and controlled in the Irish Free State. 

Article III. 

The expression " the business of shipping " means the business carried on by an owner of 
.ships, and for the purpose of this definition the expression " owner " includes any charterer. 

Article IV. 

This Agreement takes effect on the day of signature, and may be denounced by either of 
the contracting parties at any time by giving notice six months in advaJ:lce. 

This Agreement shall cease to have effect if, and so soon as, either the relief to be granted 
1mder Article I hereof in respect of income tax in the Irish Free State ceases to have legal effect, 
or the individuals and companies mentioned in Article II hereof cease to be exempt from the 
taxes therein mentioned in respect of the pJ;ofits therein mentioned. 

· Done in duplicate at London this 25th April 1934. 
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IRISH FREE STATE AND UNITED STATES OF AMERICA. 

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT ON A RECIPROCAL 
BASIS FOR THE EXEMPTlON FROM TAXATION OF PROFITS ACCRUING 
FROM THE BUSI;NESS OF SIDPPING. WASHINGTON, AUGUST 24TH, 1933/ 
J'ANUARY 9TH, 1934. 

I. 

THE CHARGE D'AFFAIRES ad interim oF THE IRISH FREE STATE (MACAULAY) 
TO THE SECRETARY OF STATE. 

Washington, D.C., August 24th, 1983. 

I am requested by my G<>vemment to bring to the notice of the Government or"the United 
States the provisions of Section 10 of the Finance Act, 1932 (No. 20 of 1982), which section reads~ 

· as follows : · 

" 10. Subject to the provisions of this section, exemption shall be granted from 
income tax (includin~ super-tax, or surtax, as the case may be) in respect of so much 
of the income of a citizen of the United States of America not resident in the Irish 
Free State or of a corporation organised in the United States of America as is derived 
from the operation of a ship or ships documented under the laws of the United States 
of America." 

Honourable Cordell Hull, 
The Secretary of State of the United States, 

Washington, D.C. 

II. 

(s.) W. J. B. MACAULAY, 

Charge d'Affaires ad interim. 

THE AcTING SECRETARY oF STATE TO THE MmrsTER oF THE IRISH FREE STATE 
(1\lAcWHITE). . 

Washington, January 9th, 1984. 

In note dated Au st 24th 1983 Mr. Macaulay, as Charge d'Affaires ad interim, brou~ht 
: tice of the ao!:mment 'of th~ United States the provision~ of Section ~o of the Insh 

~!hsta~e Finance Act of 1982, which provides for the relief of American steamship owners from 

double income tax O!l shippifnghprobfits. I brought to the attention of the Secretary of the 
The text of Section 10 o t e a ove aw was h Irish Free State 

Treas with the request that he inform the Departme~t of State whe'fe:8i b) of the United 
satisfidthe equivalent exemption requirem~nt;; ~f S~ctions ~~1!{bf::: now J receipt of a letter 
States Revenue Act of 1982. I have pleasure m m.ormmg you . . 
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from the Acting Secretary of the Treasury dated December 14th, 1933, which reads in part as 
follows: 

" In view of the fact that the Irish Free State, under the provision of law quoted 
above, exempts from income tax so much of the income of a citizen of the United States 
not resident in the Irish Free State or of a corporation organised in the United States 
as is derived from the operation of a ship or ships documented under the laws of the 
United States, it is the opinion of this Department that the Irish Free State meets 
the reciprocal exemption provisions of Sections 212(b) and 231(bJ of the Revenue Act. 
of 1932. The income of a non-resident alien individual and of a foreign corporation 
which consists exclusively of earnings derived from the operation of a ship or ships 
documented under the laws of the Irish Free State is, therefore, not reqmred to be 
included in gross income and is exempt from income tax under the provisions of the 
Revenue Act of 1932. The exemption accorded herein is effective April 6th, 1932, the. 
beginning of the first income-tax taxable year to which Section 10 of the Finance Act 
of 1932 is applicable." 

It will be observed that the Acting Secretary of the Treasury holds that, in view of the fact 
that the Irish Free State, under the provisions of Section 10 of the Irish Free State Finance Act. 
of 1932, exempts from income tax so much of the income of a citizen of the United States not. 
resident in the Irish Free State or of a corporation organised in the United States as is derived 
from the operation of a ship or ships documented under the laws of the United States, the Irish 
Free State has satisfied the equivalent exemption provisions of Sections 212(b) and 231(b) of 
the United States Revenue Act of 1932. The exemption accorded to steamship owners of the 
Irish Free State under the above ruling of the Acting Secretary of the Treasury IS effective as of 
AJ?ril 6th, 1932, the beginning of the first income-tax taxable year to which Section 10 of the 
lr!Sh Free State Finance Act of 1932 is applicable. 

Mr. Michael :M:acWhite, 
Minister of the Irish Free State. 

For the Acting Secretary of State : 
(s,) R. WALTON 1\IooRE. 



GERMANY AND JAPAN. 

TRANSLATION.! 

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT ON A RECIPROCAl 
BASIS FOR TBE EXEl\fPTION FROM: .TAXATION OF PROFITS ACCRUING 
FROM THE BUSINESS OF SHIPPING. TOKIO, JULY 25TH, 1934~ 

(Deutscher Reichsanzeiger u. Preussischer Staatsanzeiger, No. 238, 1934.) 

I. 

GERMAN EMBASSY. Tokio, July 25th, 1934. 

Acting on the instructions of my Government, I have the honour to make the followinf 
·declaration with a view to preventing the double taxation of income accruing from the busines~ 
of shipping : 

. I. The German Government declares that it will take the necessary steps in pursuance 
of .§15 of the Reich Taxation. Law to exempt, upon condition of reciprocity, from income ta' 
and corporation tax all income and all profits accruing from the business of shipping carried or 
with vessels whose port of registry is in Japan, whether belonging to a Japanese subject domicile( 
in Japan and having no domicile in Germany or to a company the heaa offices of which are ii 
.Japan. The exemption shall apply to the taxes payable for the period following January 1st, 1930 

2. The expressions" Germany" and" Japan" shall be taken to meS:n all regions under th• 
administration of the respective countries. . 

3 •• The " b.usiness of shipping " shall be taken to me~n the business carried on by an owne 
of a ship or ships as such; the term " owner " shall also mclude any charterer. · 

4. The tax exemption accorded under 1 shall lapse if and so soon as such exemption can n< 
longer be granted in consequence of changes in the laws or ordinances. 

(s.) VON DIRKSEN. 

His Excellency Monsieur Koki Hirota, 
Imperial Japanese Minister for Foreign Affairs, 

Tokio. 

1 ~nslated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
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11. 
Tokio, July 25th, 1934. 

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's note of to-day's date 
concerning the prevention of double taxation of income accruing from the business of shipping 
and to communicate the following : · 

. 1. The Imperial Government declares that it will take the necessary steps in pursuance 
of Law No. 6, 1924, as amended by Law No. 6, 1928, and the relevant ordinances to exempt, . 
upon condition of reciprocity, from income tax and business profits tax all income and profits 
accruing from the business of shipping carried on with vessels wliose port of registry is in Germany, 
whether belonging to a German subject domiciled in Germany and having no domicile in Japan 
or to a company whose head office is in Germany. The exemption shall apply to the taxes payable 
for the period following January 1st, 1930. 

2. The expressions " Japan " and " Germany " shall be taken to mean all regions under the 
administration of the respective countries. _ 

3. The " business of shipping " shall be taken to mean the business carried on by an owner 
of a ship or ships as such; the term" owner" shall also include any charterer. 

· 4. The tax exemption accorded under 1 shall lapse if and so soon as such exemption can no 
longer be granted in consequence of changes in the laws or ordinances. 

His- Excellency Dr. Herbert von Dirksen, 
German Ambassador, 

Tokio. 

(s.) Koki HIROTA. 
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(c) Agreements relating to the Profits of Air Shipping 
Enterprises 

UNITED KINGDOM AND FRANCE. -

AGREEMENT FOR THE RECIPROCAL EXEMPTION FROM: INCOl\fE TAX OF 
AIR TRANSPORT PROFITS. 1 LONDON, APRIL 9TH, 1935. 

(U.K. Parliamentary Papers, France, No. 1, 1935.) 

THE GoVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NoRTHERN IRELAND 
and THE GoVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC, being desirous of concluding an agreement 
for the reciprocal exemption from income tax of profits arising from the business of air transport, 
have agreed as follows.: 

Article I. 

The Government of the United Kingdom undertake that any profits or gains arising from the 
business of air transport carried on by means of aircraft registered in France by a company which 
manages and controls such business in France shall, so long as the exemption specified in Article 2 
of this agreement remains effective, be exempted from income tax (including surtax) chargeable 
in the United Kingdom, and will take the necessary action under Section 18 of the Act of 
Parliament of the United Kingdom known as the Finance Act, 1923, as extended by Section 9 
of the Act of Parliament of the United Kingdom known as the Finance Act, 1931, to profits or 
gains arising from the business of air transport, with a view to giving the force of law to the. 
exemption aforesaid. The exemption so granted shall not extend to income tax chargeable under 
Schedule A of the Income Tax Acts. 

Article 2. 

The French Government undertake not to charge an)-' tax on profits arising from the business 
of air transport carried on by means of aircraft registered in the United Kingdom by a company 
which manages and controls such business in the United Kingdom. 

In conse<J.uence, such a company will be exempt, on the one hand, from the tax on industrial 
and commermal profits (" impot sur les ben~fices industriels et commerciaux ") imposed by 
Chapter I of the Law of July 31st, 1917, and, on the other hand, from the income tax(" impot 
sur le revenu ")imposed by the Law of June 29th, 1872, and the Decree of December 6th, 1872, 
on foreign comparues whose shares are not subject to the compounded duty systenf but which 
hold movable or immovable property situated in France. 

Article 3. 

The expression " business of air transport " means the commercial operations involved in 
the working of aircraft by their owners, and for the purposes of this definition the expression 
" owner " includes any charterer. 

1 This Agreement bas not yet been ratified. 
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Article 4. 

The exemptions referred to in Articles 1 and 2 above shall be granted in respect of taxes for 
the United Kingdom year of assessment commencing on April 6th, 1931, and the French financial 
year commencing on January lst, 1931, and for subsequent years . 

.A1·ticle. 5. 

This agreement shall be ratified and the instruments of ratification shall be exchanged in 
London as soon as possible. It shall take effect on the exchange of the instruments of ratification. 

It may be denounced at any time upon six months' notice being given by either contracting 
Government to the other. 

Done in duplicate in London the 9th day of April, 1935. 
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(/) A~reements relatin~ to Turnover Tax and Similar Taxes 

FRANCE AND <;;RAND-DUCHY OF LUXEMBURG. 

TRANSLATION. 1 

CONVENTION TO AVOID, ON IMPORTATION, DOUBLE TAXATION IN THE 
MATTER OF TURNOVER TAX. 2 PARIS, NOVEl\ffiER 30TH, 1933. 

(Official Joumol, France, No. 95, 1934.) 

THE PRESIDE:t."T oF THE FRENCH REPUBLIC and HER RoYAL HIGHNEss THE GRAND-DucHESS 
oF LT...'XEMBURG, being desirous, as regards the dutY. on importation, turnover tax and single or 
substituted duties, of preventing cases of double taxation from arising under the French Law 
ofl\larch 31st, 1982 (4rticle 82), and the Law of the Grand-Duchy of Luxembu~ of .Tuly 21st, 1922, 
as amended by the Grand-Ducal Decree of November 19th, 1982, have decided to conclude a 
special Convention. 

Article 1. 

. The l?resent Convention applies to dues collected at the time of import in each of the two 
countries m respect of turnover tax and single or substituted duties • 

.t1rticle 2. 

(1) In determinin~ the iinport duty on selni-finished products or articles and on manufactured 
products or articles originating in the Grand-Duchy of Luxemburg, the French Government will 
take account of the successive taxation borne by such products or articles in the Grand-Duchy 
of Luxemburg, before their export, in respect of the turnover tax. 

In determining the import duty on semi-finished products or articles and on manufactured 
products or articles originating in France, th.e Government of the .Grand-Duchy of Luxemburg 
will take account of the successive taxation borne by such products or articles in France, before 
their export, in respect of the turnover tax and single or substituted duties. · ' 

{2) But in no case shall the amount of 'the tax collected on the impo1t of goods into one of 
the countries be less than that payable within that country on the sale of national products of 
the same kind. · 
• {3) It .is,. ho'!"ever, ·understood th~t exemptions from turnover taxes enjoyed. by. national 
prod~cts Wlthm either of the two countries shall be extended to produCts of the same kmd Imported 
from the other country. · . . 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• This Convention came into force on 1\lay 1st, 1934. 
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Article 3. 

After consideration of the respective laws of the two countries, it has been admitted that, 
under the existing texts, semi-finished products or articles and manufactured products or articles 
have as a whole borne in the exporting country a burden eqiml to that borne by products or 
articles of the same nature in the other country. Each of the High Contracting Partiey therefore 
declares its willingness to refrain from applying to products of the other High Contracting Party 
the increases of duty provided for in the laws mentiOned in the preamble to the Convention. 

Article 4. 

(1) The present Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be 
exchanged at Luxemburg at the earliest possible date. 

(2) The Convention shall come into force on the first day of the month following the date 
of exchange of ratifications. 

(3) It may cease to apply subject to not less than eight months' notice of denunciation 
having been given. 

Done in Paris in duplicate, November 30th, 1033. 

FINAL PROTOCOL. 

· When about to sign the present Convention, the undersigned Plenipotentiaries made the 
following joint declarations; which form an integral part of the Convention : 

I. 

As regards the application of the provisions of paragraph 2 of Article 2, it is declared that, if 
the turnover tax is collected as a single or a substituted duty, the sale to be considered shall be 
that which is liable to the highest tax. · 

II. 

. . (1) Should one of the High Contracting Parties modify its fiscal laws,. readjustments of the 
provlSions of the present Convention will be made, in accordance with the spirit of the Convention, 
by agreement between the competent administrations of the two States. 

. (2) These amending or supplementary agreements will in such case form the subject of an , 
exchange of notes through the diplomatic channel. . 

III. 

The competent administrations of the two States will take all necessary steps to avoid abuses 
and to ensure the strict application of the present Convention. 

Done in Paris in duplicate, November 30th, 1933. 
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{g) Agreements relating to Motor Vehicle Traffic. 

FRANCE AND BELGIUM. 

TRANSLATION.l 

CODICIL TO THE ADDITIONAL CONVENTION OF DECE!'ffiER 28Rn, 1981, ~ 
REGARDING THE FISCAL REGIME FOR MOTOR VEHICLES. 3 PARIS, 
DECEMBER 5TH, 1934. 

Article 20 of the French Law of December 28rd, 1933, having replaced the charge for a 
driving-certificate for motor vehicles driven by liquid fuel by a surtax on petrol, many provisions 
of the Franco-Belgian Convention of December 23rd, 1931, for the avoidance of double taxation 
as regards the circulation of motor vehicles have become inapplicable. 

. The undersigned Plenipotentiaries have consequently proceeded to a fresh examination of 
_that Convention and have agreed upon the following provisions : 

Al'ticle l. 

The provisions of the Franco-Belgian Convention shall remain in force subject to the following 
reservations : 

1. The frontier permit provided for in Article 2, paragraph 1, is now required only in the 
~ase of vehicles the driving or possession of which is subject to the payment of taxes or charges 
in France. 

2. By derogation to the last sentence of Atticle 2, paragraph 1, and Article 8, paragraph 1, 
Belgian motor vehicles which comply with the road traffic regulations and the French Customs 
legislation are allowed to import into France, free of the surtax of 50 francs per hectolitre instituted 
by Article 20 of the Law of December 23rd, 1938, the liquid fuel contained in their ordinary 
tanks and intended for their own requirements. .' 

3. Article 3 is deleted. · 
4. In amendment of Articles 8 to 13, there is a temporary suspension of the ninety-day 

limit per annum to the period spent in the territory of the other country and of the obligation 
to carry a tax-book; the tax-book will, however, still be required in the case of vehicles the 
driving or possession of which makes persons in France liable to taxes or charges. 

Article 2. 

The exemption provided in Article 2, paragraph I, and Article 8, paragraph 1, in favour 
of Belgian motors shall be extended to the taxes instituted by Article 60 of the French Law of 
February 28th, 1933, and Article 43 of the Decree of July 19th, 1934. 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 See Vo!Ullle V, page 106. 
1 This Codicil came into force on February 5th, 1985. 
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Article 8. 

The facilities granted by each of the two countries are maintained as regards exemption 
from Customs duties and charges on the fuel contained in the ordinary tanks of motor vehicles 
belonging to persons going temporarily to France or Belgium for tourist purposes or on business. 

Article 4. 

For the application of the present Convention, Algeria is considered as forming part of 
French metropolitan territory. . 

Article 5. 

The present Codicil shall be ratified, and the instruments of ratification shall be exchanged 
at Brusse1s as soon as possible. · -

It shall come into !orce immediately after the exchange of ratifications. 

Done in Paris in duplicate, December 5th, 1984. 



BELGIUM AND GERMANY. 

TRANSLATION. 1 

CONVENTION CONCERNING THE FISCAL TREATl\:lENT OF MOTOR VEHICLES. 
BERLIN, DECEl\ffiER 21sT, 1934. 

(Treaty Series, Volume , No. 3780. Moniteur belge, No. 39, 1935.) 

1. GENERAL TREATMENT. 

Article 1. 

. (I) 1\Iotor vehicles licensed by the traffic police in Germany which circulate temporarily in 
Belgian territory and motor vehicles regularly licensed in Belgium which circulate temporarily 
in German territory shall be exempt throughout their passage over the territory in question 
from all taxes or dues on the movement of motor vehicles 01' on the holding of a licence for such, 
provided the said vehicles are used in both countries for the sole purpose of unremunerated 
passenger transport. · 

(2) 1\Iotor vehicles whiclt are used for passenger transport in return for remuneration or for 
the transport of goods shall accordingly not come under the provisions of the present Convention, · 
save in so f!lJ' as hereinafter exceptionally provided. 

Article 2. 

1\Iotor-omnibuses licensed in Germany or Belghm1 which are used for public traffic on a 
motor-omnibus line holding a concession or duly approved for the pUI'pose on both sides of the 
frontier shall also enjoy the exemption from taxation provided in Article I of the present 
Convention. 

Article 8. 

1\:lotor-coaches licensed in one of the two countries, not serving fixed routes, which are used 
solely for the transport of passengers travelling from the country in which the coach is licensed 
to the other country and paying for their passage shall be exempt from the taxes and dues to 
which Article 1 relates. 

n. FRoNTii!:R Goons TRAFFIC. 

Article 4. 

1. 1\Iotor vehicles h'tlensed in one of the two countries may travel in the other country free 
of taxes or dues on the movement of motor vehicles or on the holding of a licence for such, provided 
they are used by the licence-holder for the transport of his own goods or for transport for his 

· own ends,. and .not for the transport of goods for other :parties, and provided also that the licence
holder res1des m a frontier zone of the country by wh1ch the licence is issued (Article 5), o1· bas 
a permanent establishment in the same to which the motor vellicles are attached. ' 

• Translated by the Secretariat of the League of Nationt, for information. 
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2. Drivers of motor vehicles when driving in the territory of the other State ?lust pro-..:e 
their credentials by means of a frontier-permit showing the ordinary place of station of their 
motor vehicles. Frontier-permits shall be made out by the competent authorities of the licensing. 
countries according to the model appended. 

3. The Finance Ministers of the two contracting parties shall notify one another as to the 
authorities entrusted with the issue of the fmntier-permits to which paragraph 2 relates. 

Article 5. 

Frontier zones within the meaning of the present Convention shall be deemed to be the 
frontier districts defined in the Belgo-German Convention concerning Passport Facilities in 
Minor Frontier Traffic of July 1st, 1926, or such frontier districts as may be deffned in any futUI'e 
Convention concerning the same subject. 

III. FIN.AL PROVISIONS. 

Article 6. 

In order to benefit by the exemptions for which the present Convention provides, all motor 
vehicles mtlst carry the nationality plate of their country with the letter D or B, according as 
they have a German or Belgian licence. 

Article 7. 

1, It is agreed that the exemptions for which provision is made in the present Convention 
shall not eJ..tend to CustolllS duties or taxes on consumption or to road or bridge tolls or similar 
charges, or to imposts in connection with the execution of transportation agreements. 

2. It is further agreed that Customs regulations must be observed, in particular in connection 
with the use of prescribed routes of exit and entry and personal attendance at frontier Customs 
officeS on entering or leaving either country. 

Article 8. 

The competent administrative authorities of the contracting parties shall take all necessary 
steps to prevent abuses and to ensure the strict application of the present Convention. 

Article 9. 

The present Convention shall apply solely to the home tenitories of the contracting parties. 

A1ticle 10. 

1. The present Convention shall come into force on 1\Iarch 1st, 1985, on which date the 
Arrangement concluded by the exchange of notes of June 17th-20th, 1930, 'ceases to be ~nforce. 

2. It may be denounced by either of the two contracting parties at three months' notice 
as from the end of a calendar quarter. 

Done in duplicate, in German and French, in Berlin, December 21st, 1984. 
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Annex to Article 4. 

FRoNTIER-PERMIT FoR l\IoroR-LORRIES.1 

(Article 4 of the Convention between Germany and Belgium con~erning the Revenue 
Treatment of Motor V:ehicles of December 21st, 1934.) 

The lorry hereinunder described has its ordin~ry place of station in a frontier district 
·(Article 5 of the Convention). 

Manufacturing firm , .................. · · · · · • · · • • • • • • • • • · · · · · · · 
Number of engine ................... · · · .. · · · · · · · · · ,, · · · · · · · · · · 
Number of chassis ........................ • · · · · · •·· • · · · · · · · · · · 

~=~!fd:l(!~~e: ~; d~~~il~. 'si~~~ ·~~~b~r·~i h~~~: b~~~~;s 
establishment, etc.)_ .-.•.••••.••••••••••••••••••••••••••...• 

The said motor vehicle is exempt in the territory of the other State from taxes or dues on 
the movement of motor vehicles or on the holding of a licence-for. such, provided always that 
it is used by the licence-holder for the transport of his own goods or for transport for his own 
ends, and not for the transport of goods for other persons. . 

The driver of the said motor vehicle must carry this frontier-permit on his person when 
driving in the territory of the other State. He must produce it whenever called upon to do so· 
by frontier or revenue officials wearing uniform or otherwise establishing their identity and 
police inspectors, and must give the same all such information as they may require. 

The present frontier-permit ceases to be in force one year after issue unless there is a change 
in the place of station of the motor vehicle before that date. 

(Place) (Date) ................... . 

(Official Stamp.) 

1 To be made out in Gennan and French. 
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BELGIUM AND SWITZERLAND. 

TRANSLATION.l 

AGREEMENT ON THE TAXATION OF MOTOR VEHICLES. 
BRUSSELS, AUGUST 30TH, 1935. 

(Treaty Series, Volume , No. 8741.) 

The undersigned, acting in virtue of the powers conferred on them by their respective 
Governments, have ag1·eed on the following provisions : 

A1ticle 1. 

§ 1. When a motor vehicle duly registered in Switzerland circulates temporarily in Belgium, 
it shall be exempted from the ta.'tes or charges levied ou the circulation or possession of motor 
vehicles, provided that the said vehicle is only used in either country for the conveyance of 
passengers without hire or reward. 

§ 2. W'hcn a motor vehicle duly registered in Belgium circulates temporarily in Switzerland, 
it shall be exempted fl'Om the taxes or charges levied on the circulation or possession of motor 
vehicles provided that its stay in Switzerland does not exceed three consecutive months and 
that the said vehicle is only used in either 'country for the conveyance of passengers without 
hire or reward. When the stay in Switzerland exceeds three consecutive months, the tax shall 
only be due for the portion of the stay exceeding the duration of exemption. 

§ 8. Apart from the exemptions laid down in Article 2 below, the present Agreement therefore 
does not apply to vehicles used for the public transport of passengers for hire or reward, or for 
the conveyance of goods, 

Article 2. 

Motor-coaches registered in one of the two countries and conveying passengers for hire or 
reward in the other country shall be exempted from the duties or taxes refen·ed to in, Article 1 
in so far as the passengers in question were exclusively taken on board in the country of 
registration. 

Article 3. 

§ 1. In order to benefit from the exemptions provided for in the present Agreement, motor 
vehicles of all kinds must be provided with a registration plate of their respective countries and 
must calTY the letter B or the letters CH, indicating their nationality. 

§ 2. It shall be expressly understood that these vehicles need not be supplied with the 
international fiscal permit provided for in the Geneva Intemational Convention of March 30th, 
1981, on the taxation of foreign motor vehicles. 

Article 4. 

It shall be understood that the exem.Ptions stipulated in the present Agreement do not 
extend to Customs duties or Customs statistical chm·ges, to consumption :taxes, tolls or other 
similar payments, or to taxes in respect of the execution o~ transport contracts or the granting 

1 Translated by t11e Secretariat of the League of Nations, for information .. 
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of transport concessions. It shall be further understood that the p~ent Agreell'!ent does not 
exempt the beneficiaries from complying with the Customs regulations and partiCularly from 
using the stipulated roads and presenting themselves at the Customs office nearest the frontier 
both on entering and leaving. 

Article 5. 

The present Agreement only applies to Belgian territory in Europe. 

Article 6. 

The present Agreement shall enter into force on October 1st, 1935, on which day the 
Agreement of 1\lay 15th, 1929, shall cease to have effect. The present Convention may be 
denounced by either of the contracting parties at the end of a calendar quarter, subject to notice 
being given before the beginning of that quarter. 

Done in duplicate at Brussels on August 30th, 1935. 

FINAL PROTOCOL. 

At the moment of proceeding to the signature of the present Convention, the undersigned · 
Plenipotentiaries h'ave made the following uniform declaration which forms an integral pa1t or 
the COnvention : · 

Ad Article 4. 

In so far as the transport of passengers or goods for hire or reward is only allowed subject 
to a sp_ecial concession, each of the two contracting parties is free to grant or withhold such 
concessiOn. 

Done in duplicate at Brussels on August 30th, 1935. 
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(h) Miscellaneous 

SWITZERLAND AND ITALY. 
TRANSLATION,1 

EXCHANGE OF NOTES CONCERNING THE FISCAL EXEMPTION OF SWISS 
SCHOOLS IN ITALY AND ITALIAN SCHOOLS IN SWITZERLAND. ROME, 
JULY 31sT, 1935. 

(Recueil des lois federales, 1985, No. 30.) 

By an exchange of notes of July 31st, 1985, an Agreement was concluded between Switzerland 
and Italy concerning the fiscal exemption of Swiss schools in Italy and Italian schools in 
Switzerland. The provisions of that Agreement will be found in the Swiss note reproduced 
hereunder; the contents of the two notes are identical. 

THE Swrss MINISTER AT RonrE 
TO THE HEAD OF THE GoVERNMENT, PRDIE liiiNISTER, SECRETARY OF STATE, 

1\IINISTER SECRETARY OF STATE FOR FOREIGN AFFAIRS. 

YOU~!, EXCELLENCY, 
Rome, July 31st, 1985. 

By a note of to-day's date, Your Excellency was good enough, on behalf of the Italian 
Government, to inform me as follows : 

" In order still further to promote intellectual relations between Italy. and 
Switzerland, I have the honour to propose, on behalf of the Italian Government, the 
following agreement : 

"All Italian schools (elementary schools and evening schools) at present existing 
in the territory of the Swiss Confederation and not conducted for pecuniary gain, shall, 
whatever the canton in which they are situated, be exempt from all direct federal, 
cantonal and communal taxes, with the exception of taxes on immovable property. 
Similarly, all Swiss schools at present existing in the teiTitory of the Kingdom of Italy 
shall be exempt from all direct taxes of the State, provinces and communes, with the 
excegtion of taxes on immovable pro,Perty. 

' In order to facilitate the openmg of new Swiss elementary and evening schools 
in Italy and Italian schools. in Switzerland, it is agreed that the fiscal exemptions 
referred to in the foregoing paragraph shall apply also to such schools, provided always 
that the latter likewise are not conducted for pecuniary gain. 

. " The present agreement may be denounced at any time by either Government, 
with effect at the end of the year following. 

" If the Swiss Government accepts the above-mentioned proposal, an affirmative 
reply on the part of Your Excellency will complete the present agreement and it will be 
understood that the latter will come into force on November lst, 1935." 

I have the honour to inform Your Excellency that the Swiss Government declat•es itself in· 
agreement and that consequently the present exchange of notes renders the foregoing provisions 
definitive and complete. . 

(s.) WAGNIERE. 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
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DOlVIESTIC LEGISLATION EXPRESSLY DESIGNED TO A VOID 
DOUBLE TAXATION 

1. Texts subject to Reciprocity. 

GERMANY. 

TRANSLATION.l 

TAXATION OF MOTOR VEHICLES : DECREE No. 648, OF JULY 1sT, 1930. 

(Reichssteuerblalt, 1930.) 

l\Iotor vehicles of any kind registered in the following countries which are being taken 
temporarily to Germany shall be exempted from the tax on motor vehicles in virtue of reciprocal 
agreements if the stay in Germany does not in each case exceed fourteen consecutive days : 

Luxembura, as from Aprillst, 1930; 
Netherlands,-as from June 1st, 1930; 
Belgium, as from July 1st, 1930. 

l\Iotor vehicles registered in the Saar Territory shall enjoy the same e.'Cemption as from. _ 
July 1st, 1980. · 

DECREE No. 632, OF JULY 27TH, 1931. 

( Reichssteuerblatt, 1931.) 

1\Iotor vehicles of any kind registered in Denmark which are being taken temporarily to 
Germany shall be exempted from the tax on motor vehicles as from August 1st, 1931, in vutue 
of a reciprocal agreement, if the stay in Germany does not in each ease exceed fourteen consecutive 
days. . 

' Translated by the Secretariat of tl1e League of Nations, for information. 
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1110TOR VEHICLES LAW OF APRIL liTH, 1988. 

(Reichsgcsetzblatt 1933, Part I, No. 37.) 

Article 19. 

·The Finance Minister of the Reich is empowered, subject to reciprocity, to decree 1-eductions 
or exemptions or other facilities in connection with the taxation of motor vehicles coming from 
abroad. He is further empowered to decree reductions of taxation or other facilities fol,' moto1· 
vehicles being driven to foreign countriel! for the purpose of remaining there permanently. . 

LAW OF 1\:lARCH 28TH, 1934, TO Al\IEND THE 1\:lOTOR VEHICLES LAW 
OF APRIL liTH, 1933. 

(Reichsgcsetzblatt 1934, Part I, No. 85.) 

Article 19 of the Motor Vehicles Law (Proclamation of April 11th, 1938, Reichsgesetzblatt, 
Part I, page 195} is hereby repealed. . 
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NETHERLANDS. 

TRANSLATION.! 

DECREE OF JUNE 6TH, 1934. 

(Staatsblad, No. 805.) 

EXEMPTION FROM ROAD TAX FOR OWNERS OF 1\IOTOR VEIDCLES 
RESIDENT OR DOMICILED IN PORTUGAL. 

Article l. 

Owners of motor vehicles resident or domiciled in Portugal shall be wholly exempted from 
road tax in respect of motor-cal'S and motor-cycles registered in Portugal which are driven or 
ridden by or for them on public highways in the Netherlands, so long as the owners of motor 
vehicles resident or domiciled in the Netherlands m•e not liable in Po1tugal, in respect of motor-cars 
and motor vehicles registered in the Netherlands, to any taxes in consequence ·of-the fact that 
they use motor vehicles. 

Article 2. 

The exemption referred to in Article 1 shall only be granted in respect of motor-cars and 
motor-cycles registered in Portugal as belonging to owners resident or domiciled in that country. 

Article 8. 

Our Minister of Finance is hereby empowered to enact provisions for the enforcement of 
the present decree. · 

DECREE OF JUNE 6TH, 1984. 

(Staatsblad, No. 304.) 

AliENDlllENT TO THE ROYAL DECREE OF JUNE 16TH, 1980 t (Staatsblad, No. 268), CONCERNING 
EXEMPTION FROM RoAD TAX FOR OWNERS OF MOTOR VEIDCLES RESIDENT OR DOMICILED 

IN GERMANY. 

Article 1. 

Article 2 of Our Decree of_June 16th, 1930 (Staatsblad, No. 268), shall read as follows: 

The exemption referred to in Article 1 shall be granted : 
(a) F~r a period of fourte~n consecutive d!lys in the c~~ of. motor vehicles 

registered m Germany as belongmg to owners res1dent or dotruciled m that country 

• Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• See Volume III, page 69. . . 
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;~:d~hich are used for the transport of paying passengers or for the conveyance of 

. G (b) For a period o! three consecutive mo~ths in the case of motor vehicles registered 
~nre ertmany asd bbelongmg to owners resident or domiciled in that country and which 

no covere y sub-paragraph (a). 

DECREE OF JULY 25TH, 1984. 

(Staatsblad, No. 48.) 

AMENDMEl<""T ·To THE RoYAL DECREE OF NoVEMBER 17TH, 1928 1 (Staatsblad, No. 421),. 
CONCERNING EXEMPTION FROM ROAD TAX FOR 0Wlo.TERS OF MOTOR VEHICLES 

RESIDENT OR DOMICILED IN SWEDEN. 

A1ticle I. 

Articles 1 and 2 of Our Decree of November 17th, 1928 (Staatsblad, No. 421), concernina 
exemption from road tax for owners of motor vehicles resident or domiciled in Sweden shall 
read as follows : 

"Article 1. 

" Owners of motor vehicles resident Ol' domiciled in Sweden shall be exempted from 
road tax in respect of motor-cars and motor-cycles registered in Sweden which are 
driven or ridden by or for them on public highways in the Netherlands, so long a<l 

exemption from tlte tax on motor vehicles is granted in· Sweden to owners of motor 
vehicles resident or domiciled in the Netherlands in respect of motor-cars and motor
cycles registered in the Netherlands. 

"Anicle 2. 

" The exemption referred to in Article 1 shall only be granted for a ma.ximu!ll 
period of one year in the case of motor-cars and motor-cycles which are registered m 
Sweden as belonging to owners resident or domiciled in that country and which are not 
used for the transport of paying passengers or designed for the conveyance of goods." 

• See Volume Ill, page 67• 
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DOMESTIC LEGISLATION EXPRESSLY DESIGNED TO AVOID 
DOUBLE TAXATION. 

2. Texts not subject to Reciprocity. 

NETHERLANDS. 
TRANSLATION ,1 

LAW OF OCTOBER 5TH, i934, ON THE 1\IORTl\IAIN TAX. 

{Legal Gazeue, No. 528, 193-J..) 

Article 15. 

\Ve reserve the right to enact provisions in virtue of which ta..'Cation shall be reduced, if the 
net assets of the institutions referred to in Article 1, paragraph 1 (a) (mortmain institutions having 
their seat in the Netherlands), are taxed either direct Ol' through their income by means of a 
direct levy payable to the Exchequer, in the Netherlands Indies, Surinam, Cmacrao or abroad. 

• I 

1 Translated by .the Secretariat of the League of NationR, for information. 
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ESTONIA AND LATVIA. 

"TRANSLATION.' 

CONVENTION CONCERNING THE COLLECTION 
EXCHANGE OF INFORMATION REGARDING 
MAY 28TH, 1926.3 

OF TAXES AND THE 
TAXPAYERS.2 RIGA, 

(T1·eaty Series, Volume CLIX, No. 8672.) 

Tm: GovERmlENT OF EsToNIA and THE GovERN~1ENT oF LATVIA, being desirous of assisting 
each other in matters relating to the collection of taxes and the exchange of information r~arding 
taxpayers with a view to safeguarding the interests of their respective States, have dec1ded to 
conclude a Convention for that purpose. · 

Article 1. 

The Republic of Estonia, of the one part, and the Republic of Latvia, of the other part, 
undertake to afford each other assistance m collecting State or communal taxes and in levying 
on taxpayers or their property within the limits of their territory-irrespective of the country 
of which they m·e nationals-the amount of the taxes fixed and leviable by the fiscal institutions 
of the other contracting country in accordance with the laws and ordinances regarding the recovery 

. of the indisputable claims of the State in force in the ten·itory of the country in which collection 
is to be effected. The provisions of the present Convention shall also apply to corporate bodies 
and firms. 

Article 2. 

The present Convention shall apply to all taxes, and fines Imposed in respect thereof, 
subsequent to January 1st, 1919. 

Article 8. 

The :present Convention shall apply (1) to income tax, (2) to taxes on industrial and commercial 
undertakmgs (fixed licence duty, duty on net p1•ofits, additional tax on net profits, duty on capital, 
tax on1Jercentage of profits), (3) to stamp-duty, (4) to succession duties; and also to fines imposed 
i? respect of the above. . 

Article 4 .. 

Orders concerning the amount of taxes and fines, if deemed to be enforceable under the laws 
of the country in which the tax or fine has been imposed, shall be enforceable. 

Collection through the institutions of the contracting countries shall take place only in cases 
where the sum to be collected is not less than one hundred gold francs. 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• 'l'he exchange of ratifications took place on June 6th, 1935. 
• Sec Additional Protocol, page 85 of the present volume. · 
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Article 5. 

Should the taxpayer desire to aP.p~al agai~t a decision which has be~ome_~nforceable, without 
h · 'd the sum due even proVISIOnally, there shall be no st.ay of execut10n unless he applies 
th;:f!f~ the authority competent to decide the appeal, provided _always that he ~hall at the 
same time produce either a banker's guarantee or a guarantee recogmsed as adequate m the form 
of a lien on movable or immovable property. · 

Article 6. 

Ordinances concerning the collection of taxes due or the form and amount of the guarantee 
shall be issued in Estonia by the Central A_dminist:ation o_f Direct Taxes and dh·ectl~ on behalf 
of the Department of Direct Twr:es of.Latv1a, ~nd m Latvia by the_Depa1tment of Direct Taxes 
on behalf of the Central Administration of D1rect Taxes of ~stoma. Correspondence shall be 
conducted in_the language to be ~d :upon by the above-m~tioned institutio'!S, ~ut, if anot~1er 
language is en1ployed. the commumcation must be accompanied by a translation mto Estoman 
or- Latvian, according to whether the .order is to be execu~ed in- Estonia or Latvia. Such 
correspondence must bear at least two signatures and an offiCial seal. 

Article 7. 

The following particulars must be mentioned in summonses for alTears of tax: (1) the surname 
and forenames of the taxpayer and, if possible, the name of his father, his profession or occupation, 
the title of the corporate body or firm; (2) the full address of the debtor, if this is known, or, 
failing this, his approximate address (name of town or village); (3) the nature of the tax, the year 
or other period in resfect of which it is due, its amount, the date from which interest has been 
charged on account o delay, and the amount of such interest; (4) the nature of the fine and its 
amount; (5) anr other particulars likely to facilitate or expedite the collection of the debt, and 
any special desiderata. 

A1ticle 8. 

Taxes ~ arrears, .fines and interest due on account of delay shall be transmitted, immediately 
upon collectlo':l, !-0 the Central Administration of Direct Taxes of the applicant country; the 
~ of ~nuss10n s_hall b~ _home by the Administration of the collecting country. The latter 
IS authorued to levy, m additiOn to the dues payable, an additional charge of 5% of their amount, 
to make good the cost of collection. 

Article 9. 

The administrations of the CO?tt~_ng co~tries !Day, in exceptional cases, refuse to_ c'?llect 
~e ~ebt _and to ex~cute the order if this IS considered mexpedient for political reasons or IS likely 

_ give l'ISe to an mopportune dispute. 

Article 10. 

AwJn':~!!Ses, /n~ers and other commwtications and notices shall be served by the Central 
of coli cti 10h 0ll ::ct Taxes of the other contracting country. Requests for a special method 
requ~ . on 8J 0 AI be complied with if that metliod is lawful in the country to which tl~e 
force in fue~ue. a !~Jle,_ requests shall be- executed in accordance with the cyles m 
to the administratllt!Y apflied tO. • The recipient's acknowledgment shall at once be fot;Varded 
summons was ledon o the applicant country, mention being made of the date on whwh the-

serv • 

Article 11. 
The administrations of 'th t · . . · f 

Direct Taxes of the oth er er con racting coun~ry shall give the Central AdministratiOn o .' 
debts and income of thr ~ountry, at the latter's written request, information as to the property, 

e axpayers to whom such requests relate, and as to their guarantors. 
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The institutions must keep this informatio~ secret. -
. ~hould certain information be lacking, or, again, should it be considered inexpedient for 

po}tttcal or economic reasons, or prejudicial to the interests of the State, to furnish information, 
thts may be refused. 

Art·icle 12. 

~ach contracting party tmdertakes as far as possible to assist the Central Administration 
of Dtrect T!lxes of the other party in assessing the income ·and property of taxpayers who do 
not pay thetr t~xes, collecting tlte charges or fines due from taxpayers who fail to pay their taxes 
at the proper bme, and supplying information regarding any pe1·son whose credit is doubtful. 

A1ticle 13. 

The present Convention shall be ratified, and shall come into force on the date of the exchange 
of the instruments of ratification, which shall take place at Riga as soon as possible. 

Done in duplicate at Riga this 28th day of May, 1926. 

TRANSLATION.1 

PROTOCOL 2 MODIFYING THE CONVENTION CONCLUDED AT RIGA ON 
1\IAY 28TH, 1926,8 CONCERJ.~ING THE COLLECTION OF TAXES AND THE 
EXCHANGE OF INFORl\IATION REGARDING TAXPAYERS. RIGA, 
FEBRUARY 17TH, 1934. 

(Treaty Ser-ies, .Volume CLIX, No. 8673.) 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA and THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF 
LATVIA, being desirous of amending and expressing more clearl:y Atticles 2 and 13 of the 
" Convention between the Republic of Estonia and the Republic of Latvia concerning the 
Collection of Taxes and 'the Exchange of Information regarding Taxpayers " signed at Riga on 
l\Iay 28th, 1926, have decided to sign the present Protocol. 

I. 

· Article 2 of the " Convention between the Republic of Estonia and the Republic of Latvia 
concerning the Collection of Taxes and the Exchange of Information regarding Taxpayel'S " signed -
at Riga on May 28th, 1926, ,shall read as follows : 

" The present Convention shall apply to all ta.Xes wllich have been or may be imposed 
0'! or after January 1st, 1934, and also to fines in respect thereof." 

i Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
• The exchange of ratifications took place on June 6th, 1935. 
• See page 83 of this volume. 
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II. 

Paragraph 1 of Article 13 of the above-mentioned Convention shall read as follows : 

" The present Convention shall be ratified, and sh~ll come into force on the. dates 
of the exchange of the instruments of ratification,_ which shall take place at Riga_ as 
soon as possible. It shall remain in force for a period o~ five y~ars. After that period 
has elapsed, it shall remain valid until_the expiry of a per10~ of SL'\': !llo!}ths from the date 
on which it has been denounced by e1ther of the contractmg parties. __ 

III. 

The present Protocol shall be ratified, and sl~all come into force on the date of· the exchange 
of the instruments of ratification. 

Done in duplicate at Riga this 17th Clay of February, 1934. 

HUNGARY' AND ROUMANIA. 

TRANSLATION.1 

CONVENTION ON ASSISTANCE IN THE COLLECTION OF TAXES.2 

BUCHAREST, JUNE 16TH, 1932. 

His SERENE HIGHNESS THE REGENT oF HuNGARY and His 1\:IAJESTY THE ICING oF RoUMANlA, 
being equally desirous of affording each other mutual assistance in fiscal matters, have decided 
to conclude a Convention for the purpose. 

Article 1. 

The Contracting States- undertake to give each other mutual assistance in the collection 
of taxes, imposts levied on behalf of the State and additional dues (centimes additionnels) levied 
at the same time ~ sucl! taxes, together with Customs duties, consumption taxes and the ta.x 
on business turnover. 

Article 2. 

The assistance in question shall apply both 'to the principal of the taxes duties and impo;~ 
and to charges incidental thereto (costs, interest, fines). · ' 

Article 8. 

Assistance shall only apply to fiscal .debts which are res judicatre under the laws of each 
State, apart from the ease provided for in Article 11. 

1 ~nslated b~ the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 This Convention has not yet been ratified. 
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Article 4. 

The recovery of fiscal debts, as provided in the previous articles, shall be effected at the 
request of the creditor Government (State making the application) addressed to the State having 
jurisdiction over the person or the property of the debtor (State to which application is made). 

Article 5. 

The request of the State making the application shall be issued by the highest authority 
of its financial administration or by an authority designated by it and shall be accompanied by 
an order of execution certified by that authority. It shall be addressed directly to the corre· 
sponding authority of the State to which application is made. 

The authority of the State making the application shall further certify that the liability in 
question is res judicata. · 

The State to which application is made undertakes to recognise as valid, without further 
examination, all liabilities which are rea judicatce in the State making the application. 

Article 6. 

The State making the application shall supply a French translation of the documents 
transmitted. 

A1'ticle 7. 

The State to which application is made shall comply as soon as possible with the request . 
addressed to it. Nevertheless, it may refuse to do so if it considers that it is unable to comply 
with this request fol' reasons of public policy. In such case, it shall infol'm the State making 
the application as soon as possible. . . 

Article 8. 

Proceedings and other measul'CS of execution shall be carried out without exequatur. 

Article 9. 

The fiscal debt which forms the subject of the Tequest shall be collected in accordance with 
the laws of the State to which application is made, but this does not oblige the latter State to 
employ a means of execution which is not provided for by the laws of the State making the 
application. . · 

Nevertheless, at the request of the State making the application, the State to which 
application is made may, if it thinks fit, adopt a special form of procedure, even if not provided . 
for by its laws, subject to the conditions that such procedure is not contrary to its laws. 

Article 10. 

The taxes which it is sought to collect shall not be regarded as privileged debts in. the State 
to which application is made. 

Article 11. ' 

If a fiscal debt is still liable to be appealed against; the State making the 'application may 
request the State to which application IS made to take conservatory measures, to which the 
above provisions shall apply mutatis mutandis. . 

A1'ticle 12. 

The highest authorities of the financial administrations of the two States shall concert 
measul'CS to implement the pTCSent Convention. 
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Article 13. · 

It ~ understood that the provisions of the present Convent!on shall also apply to fiscal debts 
originating before the entry into force of the present Convention . 

.t1.1ticle 14. 

The present Convention shall be ratified and the instruments of ratification exchanged at 
Budapest at the earliest possible date. · . . 

It shall enter into force three months after the exchange of rattfi~atrons. . . . 
The present Convention shall cease to apply three months after Its denunc1atton by etther 

State. 

Done at Bucharest in duplicate, June 16th, 1932. 

HUNGARY AND ROUMANIA. 

TRANSLATION.l 

CONVENTION FOR ADMINISTRATIVE .ASSISTANCE IN l\1ATTERS OF TAXA
TION AND FOR LEGAL PROTECTlON.1 BUCHAREST, JUNE 16TH, 1982. 

lhs SERENE HIGHNESS THE REGENT OF HUNGARY and Hrs l\fAJESTY THE KING OF 
Ro'OMA)o"'A, being desirous of laying down rules to govern the obligation incumbent upon the 
administrative and judicial authorities of both States to afford each other mutual assistance in 
matters of taxation and also to lay down rules for the legal protection of Roumanian nationals 
in Hungary and of Hungarian nationals in Roumania, have decided to conclude a Convention 
for the purpose. . ..... 

Article 1. 

With a view to obtaining a better app_ortionment of fiscal burdens in the interest both of 
Governments and taxpayers, the contractmg States undertake, subject to reciprocity, to give 
each other administrative assistance in regard to all matters required for the purpose of tax 
assessment. . · 

Such assistance shall consist in : 

(a) The exchange of fiscal information available in either of the contracting 
countries; the exchange will take place following a request concernin~ concrete cases1 
or, without any special request, for the classes of particulars defined m Article 2; 

(b) Co-operation between the administrative authorities in carrying out measures 
of procedure. 

· Article 2. 

· The exchanjte of information as contemplated in paragraph (a) of Article 1 shall relate to. 
natural or juristic persons taxable in one of tlie two contracting countries. The particulars given 

1 ~lated b:y; the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 Th1s Convention has not yet been ratified. . 
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shall include the names, surnames and domicile or residence of the persons concerned and their 
family responsibilities, if any, and shall have reference to : 

(1) Immovable property (capital value or the income, rights in rem, charges by 
way of mortgage or otherwise); 

(2) :M:ortgages o1· other similar claims (description of the mortgaged property, 
amount and rate of interest); 

(3) Industrial, commercial or agricultural undertakings (actual or conventional 
profits, business turnover, or other factors on which taxation is based); 

{4) Earned income and directors' fees; 
(5) Transferable securities, claims, deposits and current accounts (capital value and 

income); any information collected by an administration, more especially in connection 
with exemption or relief granted by that authority by reason of the taxpayer's domicile; 

(6) Successions (names, nationality and addresses of deceased and heirs, date of 
death, estate, shares of heirs and other bases of the tax); 

· (7) Customs and cons'umption duties. 

Article 3. 

In no case shall tl1e efiect of applying the provisions of the preceding articles be to impose on 
either of the contracting States the obligation of supplying pmticulars which its own fiscal 
legislation does not enable it to· procure, or of carrying out administrative measures at variance 
with its own regulations or practice. 

Article 4. 

The State to which application is made may refuse to carry out such application if it considers 
that it is contrary to reasons of public policy. · 

Article 5. 

In each· State, the highest financial authorities or such authority as they may delegate shall 
be empowered to communicate with each other direct for the purpose of giving effect to the 
provis10ns of the present Convention. 

All correspondence shall be translated into French. 

Article 6. 

Administl'lltive assistance shall be given without payment, subject to the refund of any 
exceptional expenditure incurred in special cases, for example : investigations, expert opinions, etc.,. 
expressly requested by the State making application. 

A1·ticle 7 . . 
In fiscal matters, nationals (natural and juristic persons) of either of the ·states shall enjoy 

in the territory of the other State the same guarantees in their dealings with the administrative 
and judicial authorities as nationals of the country. 

; 

Article 8. 

It is understood that administrative co-operation and legal protection shall also apply to the 
assessment of taxes, duties and imposts exlusively collected for the account of the State, and of the 
additional dues (centimes additionnels) levied at the same time as such taxes, as well as to Customs 
duties and consumption taxes. · 

The expression taxes and imposts shall be held to include the business turnover tax. 
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Article 9. 

The highest authorities of the financial administrations of the two States shall concert 
measures to implement the present Convention. 

Article 10. 

The present Convention shall be ratified and the instruments of ratification e.....-:changed at 
Budapest at the earliest possible date. . . 

It shall come into force three months after the exchange of ratlficattOn_s. . . 
The present Convention shall cease to apply three months after denunmatlon by e1ther State. 

Done at Bucharest in duplicate, June 16th, 1982 •. 

FRANCE AND THE PRINCIPALITY OF MONA90. 

TRANSLATION.l 

ADDITIONAL AGREEMENT TO THE COl\fMERCIAL CONVENTION 
OF APRIL 10TH, 1912. PARIS, JULY 9TH, 1932. 

(Jour·nal Officiel, France, No. 192, 1935.) 

Article 8. 

With a view to assisting the Government of the Principality in checking declarations in 
respect of the turnover and luxury taxes, made in the Principality by parties liable to such ta....-:es 
carrying on trade or industry there, the French Government shall give the necessary instructions 
for the French Administration to supply the Government of the Principality on its request and 
in so far as information can be collected by the competent services, with the information necessary 
for checking such declarations, more particularly as regards the nature and amount of the purchases 
made or the sun$ received in France by such parties. · 

The Administration of 1\lonaco undertakes in return to supply the French authorities in the 
same circumstances with information regarding the checking of declarations in respect of the 
above-mentioned taxes. · 

' Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
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ADDITIONAL AGREEl\iENT 1 TO THE AGREEl\iENT OF JUNE 26TH, 1925,' FOR 
THE PROSECUTION AND SUPPRESSION OF FISCAL FRAUDS. PARIS, 
JULY 9TH, 1932. . 

(Jour-nal O{fwiel, France, No. 192, 1935.) 

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC and HIS. SERENE HIGHNESS THE PRINCE OF 
l\IoNACO have jointly resolved to make the following changes in the Agreement signed at Paris 
on June 26th, 1925, between France and the Principality of l\Ionaco for the prosecution and 
suppression of fiscal frauds. 

The High Contracting Parties have accordingly concluded the following Additional Agreement: 

Article 1. 

The fourth paragraph of Article 1 of the above Agreement of 1925 shall be amended as 
follows: 

" In respect of the application of these various measures, the question of .domicile 
in the Principality shall be decided by the Minister of State on the advice of the consular 
authorities accredited to the Government of the Principality. The only persons who 
may be regarded as having l1ad their domicile in the P1·incipality at the time of their 
death shall be persons who at that date had in fact been habitually resident there for 
at least two years; nevertheless, persons forming part of, or dependent on, His Serene 
Highness' House, and officials, employees and agents of the public services of the 
Principality, shall be regarded as domiciled in the Principality once they have established 
their habitual residence there and actually resided there up to the date of their death, 
without any minimum period of time being required." _ 

Article 2. 

Article 2 of the above Agreement of 1925 shall be supplemented as follows: 
" The Government o( the Principality undertakes to ensure, by the means at its 

disposal and by all such means as it may in case of need consider advisable, the bona-fide 
character of the declarations referred to in the present article." 

Article 3. 

The present Additional Agreement shall be treated in the same way as the Agreem&nt of 
June 26th, 1925. . · 

Article 4. 

The Agreement of June 26th, 1925, shall remain in full force in respect of all points which 
have not been modified by the provisions of the present Additional Agreement. -

Article 5. 

The present Additonal Ag~·eement shall be ratified and the ratifications shall be exchanged as 
soon as possible. 

Done at Paris in duplicate, July 9th, 1982. 

1 The exchange of ratifications took place on April 9th, 1935. 
1 See Volume I, page 222. · · 
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ROUMANIA AND YUGOSLAVIA. 

CONVENTION CONCERNING THE ABOLITION OF DOUBLE TAXATION AND 
REGULATING ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN THE 1\'IATTER OF DIRECT 
TAXES. BELGRADE, JANUARY 30TH, 1933. 

(See Part I, page 31.) 

Part II (page 33) of this Convention concerns administrative assistance as regards the 
assessment of direct taxes specified in the Convention. . . 

BELGIUM AND THE NETHERLANDS. 

CONVENTION FOR THE AVOIDANCE- OF DOUBLE TAXATION AND THE 
SETTLEMENT OF CERTAIN OTHER FISCAL MATTERS. GENEVA; 
FEBRUARY 20TH, 1988. 

(See Part I, page 9.) 

Article 12 (page 12) of this Convention contains various clauses for administrative assistance 
as regards the taxes specified in the Convention. 

ROUMANIA AND CZECHOS{-OVAKIA. 

'fRANSLATION.1 

CONVENTION CONCERNING ASSISTANCE IN THE 1\IA.'.I;'TER OF COLLECTION 
OF TAXE~.2 BUCHAREST, JUNE 20TH, 1984. 

(Monitorul Oficial, Part Ia, No. 124, 1985.) 

Ilrs 1\fA.J]':STY THE KING OF RoUMA'NIA and THE PRESIDENT OF THE CzECHOSLOVAK REPUBLIC, 
desirous of affording one another reciprocal assistance in revenue matters, have resolved to· 
conclude a Convention for that purpose. · 

Article 1. , 

The contracting States undertake to afford one another recip1·ocal assistance in the collection 
of taxes levied_ ~or account of the State and :percentual surtaxes levied together therewith. 

The proviSIOns of the present ConventiOn shall not apply to Customs duties and taxes on 
consumption. · · 

1 Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information 
• The exchange of ratifications has not yet taken place. ' 
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Article 2. 

The assistance afforded shall be in respect alike of the taxes concerned and of costs accessory · 
thereto (charges, interest, fines). 

Article 8. 

The assistance afforded shall be in respect only of revenue claims which have become legally 
enforceable under the legislation of the State concerned, save in the case provided in Article 11. 

Article 4. 

The collection of revenue claims of the kind to which the preceding articles relate shall take 
p!ac~ on request addressed by the creditor State (State applymg} to the State which has juris
diCtion over the person or property of the debtor (State applied to). 

Article 5. 

The re9.uest by the State aJlplying must issue from the highest authority of the Financial 
· AdministratiOn of the same, or from an authority delegated by the latter for the purpose, and 

must be accompanied by a w1·it in execution certified by such authority. ·The request must be 
add1·essed direct to the corresponding authority of the State applied to. ' · 

The authority of the State applying shall further certify that the claim has become legally 
enforceable. 

The State applied to undertakes to recognise without further examination the validity of 
such clai~ of tlie State applying as have become legally enforceable. 

Article 6. 

, The State appljing shall furnish a translation into the French language of the documents 
. transmitted. 

Article 7. 

The State applied to shall take action at the earliest possible moment on requests received, 
but may decline to do so in cases where it considers compliance with a request to be excluded on 
grounds of public order or general interest. The State applied to shall notify the State applying 
iu-such case at the earliest possible moment. 

Art·icle 8. 

ProsecutiQnS and measures Qf execution shall take place without exequatur. 

,Article 9. 

Revenue claims in respect of which requests are made shall be collected in accordance with 
the legislative regulations of the State applied to, provided that the latter shall not be under 
obligation to apply means of execution not provided in the law of the State applying. 

Nevertheless, on request of the' State applying, the State applied to may,, if it thinks fit, 
. adopt SP_ecial f?rms of pro~edure, even where such SJ.'e not provided by its own law, provided they 
are not mconsistent With Its own law. 

Article 10. 

Revenue claims for collection shall not be accorded precedence in the State applied to. 

Article 11. 

Where a revenue claim is still subject to appeal, the State applying may request the State 
applied to to take conservatory measures; and the above proviSions shall apply to such 
conservatory measures mutatis mutandis. 
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Article 12. 

The highest authorities of the Financial Administrations of the two States sha~ determine 
by mutual agreement the measures to be taken in execution of the present Convention. 

Article 13. 

The present Convention shall be ratified, and the instruments ofratification shall be exchaoged 
at Pra,oue at the earliest possible moment. . . 

It shall come into force three months from the date of exchange of rat1ficat10ns. 
It shall cease to be in force three months after denunciation by either of the two States. 

Done in duplicate at Bucharest, June 20th, 1934. 

FINAL PROTOCOL. 

It is understood that the expression "taxes " shall be deemed to mean all imposts, dues 
or fees not expressly excluded by Article 1 of the present Convention, including the turnover 
tax (dan .z obrotu) and the tax on administrative functions ( davka .z urednich u~onu).. . 

The provisions of the present Convention shall further apply to revenue_ clmms arlSmg before 
the entry into force of the present Convention. 

ROUMANIA AND CZECHOSLOVAKIA. 

TiiANSLATION.l 

CONVENTION CONCERNING ADl\UNISTRATIVE ASSISTANCE AND LEGAL -
PROTECTION IN THE ?!lATTER OF TAXATION.2 BUCHAREST, JUNE 20TH, . 
1934. 

(Monitorul Oficiol, Part Ia, No. 124, 1935.) 

li:Is MAJESTY THE KING OF ROUli[ANIA and THE PRESIDENT OF THE CzECHOSLOVAK REPUBLIC, 
desirous of affording one another reciprocal administrative assistance with a view to the prevention, 
wherever possible, of fraud in connection with revenue matters, have resolved to conclude a 
Convention with that object. · 

Article 1. 

With a view to the better distribution of revenue charges in the interest both of the States 
and of the taxpayers, the contracting States undertake, subject to reciprocity, to afford one 
another administrative assistance in all matters connected with the assessment of taxes. -· · 

' Translated by the Secretariat of the Lea.,aue of Nations, for information. 
• The exchange of ratifications bas not yet taken place. 
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The assistance ·afforded shall comprise : 

(a) Ex~hange of such infonnation in connection with revenue matters as either of 
the cont~act~ng States n?-ay hav~ in its possession or be in a position to obtain. The 
?ommumcat10n. of such. mformabon. shall take place in particular cases on request or, 
m the case of mformation of the kmds to which Article 2 relates, automatically . 

. (~). Collaboration between the Administrative Services concerned in the execution 
of JUdiCial proceedings. 

Article 2. 

The informati?n for the ex~ha~ge ?f which Article I{a) provides shall relate to physical 
or moral persons ~Ia!:>le to taxatiOn. I!l either of the ~wo contracting countries. It shall specify 
the surnames, Christian names, domiCile or place of residence and dependants, if any, of the persons 
concerned, and shall cover : 

(1) House property and buildings (income and/or capital value), rights in rem and 
mortgage or other charges; 

(2) Mortgage or similar claims (including patticulat·s of the mortgaged propetty, 
the amount of the mortgage and the rate of interest); 

(3) Industrial, commercial or agricultural undertakings (actual or contractual 
profits, turnover, or other bases for taxation); 

(4) Income from work and directors' fees; 
(5) Securities, claims, deposits and current accounts (income andfor capital value), 

and information of all kinds obtained by Administrative authorities, in particular in 
connection with the grant of exemptions or rebates on account of the domicile or 
nationality of the ta."payer; 

(6) Inheritances (name and domicile of the deceased and of the heirs, date of death, 
amount of estate, hereditary shares and other bases for taxation). 

Article 3. 

• The application of the preceding articles shall in no case have the effect of imposing on either 
of the contracting States an obligation to fumish inf01·mation which its own revenue law does not 
entitle it to obtain, or to take administrative action not in conformity with its own rules or· 
practice. 

A1·ticle 4. 

The State applied to may decline to take action on a request wh~re it considers compliance 
with the request to be excluded on grounds of public order or general mterest. · 

Article 5. 

The central Financial Administrations in both States, or the authorities delegated by them 
fo1· the purpose, sl1all be authorised to correspond dh·ectly with. one another in mattet·s connected 
with the application of the provisions of the present Convention. 

· All col'l'espondence and all documents shall be translated i.nto the French language. _ . 

Article 6. 

. Administrative assistance shall be free of charge, subject to the reimbm·sement of exceptional· 
expenses incurred i!l. connection ";'ith partic_ular occasions-f01: example, in connection with 
enquiries, expert op1mons and the like for whiCh the State applymg has e.'tpressly asked. 

'A1·ticle 7. 

The Administrations shall-communicate particulars to one another from time t!>_it!.ne as to 
their respective pow~rs of investigation and control in revenue matters and as to their respective 
administ;rative procedure. 
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Article 8. 

Nationals (physical and lelrOl persons and other taxpay~rs) of ~ither of the t\yo_ Stat~s shall 
enjoy on the territory of the other State the s~me safeguards m relat10n to the aduumstrattve and 
judicial authorities in revenue matters as nationals of the other State. -

Article 9. 

The highest authorities of the Financial Administrations of the two States shall determine 
by mutual agreem.ent the measures to be ,taken in execution of the present Convention. 

Article 10. 

The present Convention shall be ratified, and the instruments of ratification shall be exchanged 
at Prague at the earliest possible moment. · · . . _ 

It shall come into force three months from the date of exchange of ratificatiOns. It shall 
cease to be in force three months after denunciation by either of the two .State~. 

Done in duplicate at Bucharest, June 20th, 1934. 

FINAL PROTOCOL. 

It is understood that the reciprocal administrative assistance and legal protection shall relate 
to the assessment of imposts, dues or fees collected exclusively for account of the State and 
percentual surtaxes levied together therewith, and shall not include Customs dues or taxes on 
consumption. · 

The expression " imposts and fees " shall be deemed to include the turnover tax and the 
luxury tax (dan z obratu a dan prepychova) and the tax on administrative functions (davka z 
iirednick 'lllWnu). 

FRANCE AND GERMANY. 

CONVENTION CONCERNING AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND RECI
PROCAL ADliUNlSTRATIVE ASSISTANCE IN- CONNECTION WITH DIRECT 
TAXATION. PARIS, NOVEMBER 9TH, 1934. 

(See Part I, page 14.) 

b J~ n (pagche 18) of t~is Copv_ention contains varions clauses for administrative assistance, 

tax
y epecifim~red·ex. angh e of 1nfo~t1on of a fiscal nature and for the collection as regards the 

es s m t e Convention. ' 
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GERMANY AND SWEDEN. 

T.RANSLATION.l 

CONvENTION REGARDING ADMINISTRATIVE AND LEGAL ASSISTANCE 
IN MATTERS OF TAXATION, 2 BERLIN, 1\fA Y 14TH, 1985. 

(Treaty Series, Volume , No. 8784.) 

THE GERlllAN REICH and THE KINGDmi OF SWEDEN have agreed to conclude a Convention 
regarding administrative and legal assistance in matters of ta.xation. 

I. ScoPE oF THE CoNVENTION. 

Article I. 

1. For the purposes of the present Convention, the term " taxes " shall be held to include : 

'

a) The taxes falling within the scope of the Agreement between the German 
Reic and the Kingdom of Sweden for the Adjustment of Internal and External Taxation 
and, in particular, for the Prevention of Double Taxation in the 1\Iatter of Direct Taxes 
of April 25th, 1928; 

(b) Other public imposts collected on behalf of the contracting States or of any of 
the German States, or surtaxes or contributions collected on behalf of other juristic 
persons under public law on the same basis and at the same time as the ta.xes and imposts 
refer1•ed to under (a) and (b), together with all taxes on the appreciation of values. 

2. Duties and taxes on consumption shall nevertheless be excluded; for the purposes of 
the present Convention, the turnover and luxury taxes shall not be deemed to be taxes on 
consumption. 

II. PROCEDURE IN REGARD TO ADMINISTRATIVE AND LEGAL AsSISTANCE 
IN THE l\lATTER OF TAXATION . 

. Article II. 

Both Stat~s undertake to afford each other administrative and legal assistance in all matters 
of taxation, both as regards ascertainment and fixing of taxes, and sureties, and as regards legal 
remedies and the recovery of taxes. 

Article III. 

1. In questions concerning taxation, the authorities of the two States may correspond direct 
with one another regarding:.requests for administrative and legal assistance, including the service 
of documents. 

2. In the German Reich, the regional financial authorities (Landesfinanzamter) and, in the 
Kingdom of Sweden, the chief provincial authority (Lansstyrelserna) shall be competent to 
'proceed to the direct transmission and receipt of requests for the service of documents and 
all other requests for administrative and legal assistance. 

' ·Translated by the Secretariat of the League of Nations, for information. 
1 The exchange of ratifications took place on November 18th, 1985. 
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8. If the authority applied to is not competent ratione loci, it sl1~1l transmit. the request. of 
its own motion to the competent authority and shall immediately notify the applicant authority 
that it has done so. 

Article IV • 

. Failing agreement to the contrary, requests shall be made in the official language of the 
State applied to or shall be accompanied by a translation in that language .. The request shall 
specify the applicant authority the name and vocation (status) of the parties concerned, and, 
where a document has to be se~ed, the address of the recipient and the natur~ of the documen~. 

Article V .. 

1. The competent authority of the State applied to shall be responsible for the service of the 
document. Except in the cases arising under paragraph 2 of this a~icle, the competent authori~y 
may limit its action to handing over the document to the recipient if the latter agrees to accept 1t. 

2. If the applicant State ·so requests, the document shall be served in the m~~:nner prescr!bcd 
for the service of documents in similar cases by the internal laws of the State apphed to, prov1ded 
always that the document is drawn up in the official language of the State applied to or is 
accompanied by a translation in that language. 

· Article VI. 

Evidence of service shall be furnished either by a dated and legalised receipt given by the 
recipient or by a certificate from the authority .of the State applied to, testifying to the fact, 
the manner and the date of service. 

Article VII. 

I. The authority to which a request for administrative or legal assistance is addressed is 
bound to comply therewith and to employ for that purpose the same measures of compulsion as 
would be employed in complying witli a similar request from the authorities of its own State. 
The request shall, mo_reover, be executed in accordance with the procedure prescribed by the laws 
of the State applied to; nevertheless, if the authority making application so requests, a special 
procedure may be employed, provided that it is not incompatible with the laws of the State 
applied to. · 

2. 1\leasures of compulsion which are permissible in the territory of the State applied to 
may not be employed if the applicant State is unable to employ measures of the same kind in the 
case of a similar request. 

3. 'Fhe applicant authority shall, if it so desires, be informed of the time and place of the 
proceedmgs to be undertaken in pursuance of the request. The interested parties are entitled 
to. be ~presented at ?r to attend the proceedings, in conformity with the general regulations 
governmg stich cases m the State applied to. · • 

·. 
Article VIII . 

. No fees or charg:es of anr desm:iption shall ~e collected for giving effect to requests for adminis
tratrye and legal assistance, mcludmg the serviCe of documents; nevertheless, this provision shall 
not, m the absence of a.,areement to the contrary, apply to payments made to witnesses or experts, 
the CA'Jlenses caused by the employment of an ~eeution aut~ority in cases arising under Article V, 
paragraph 2, or by the employment ?f a ~pe~1al procedure m accord~ce with Article VII, para
gra~h. I. or the costs of legal proceedings mst1tuted before the ordinary courts of law with a view 
to gtvmg effect to requests for administrative and legal assistance. ·. 

Article IX. 

I all Excjpt astthe~e provi~ed in Articles X and XI, the provisions of the present Convention 
s I app Y to ega! assistance m proceedings for the recovery ?f taxes. · · 
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Article X. 

1. Executory decrees (judgments, decisions, orders) in matters of taxation with the exception 
of attachment orders shall, on application being made by the highest authority of the financial 
administration of one State to the coiTesponding authority of the other State, be recognised and 
executed free of charge. The recognition must be expressly pronounced. · . · 

2. The decrees referred to in paragraph 1 shall be executed ~n acco1·dance with the laws of 
the State in which execution is to take place, without the parties being heard. 

3. A request for execution must be accompanied by a declaration from the competent 
authority of the applicant State to the effect that the decree is executory; the fact that the said 
authority is competent must be ce1tified by the highest authority of the financial administration 
of the applicant State. · 

4. Failing agreement to the contrary, the mandatory portion of the decree must be accom
panied by a translation in the official language of the State applied to. 

5. The declaration and the certificate in accordance with paragraph 3 must be accompanied 
by a translation in the official language of the State applied to. 

Article XI. 

A request for a particular form ot execution shall, as far as possible, be complied with if 
such form of execution is admissible under the laws of the applicant State and of the State applied 
to; in other respects, the form and nature of the execution shall, in accordance with Article X, 
paragraph 2, be governed by the laws of the State applied to. 

Article XII. 

1. Administrative and legal assistance for the enforcement of claims for taxation 'shall be 
granted solely against persons who are nationals of the applicant State only. Such assistance shall 
nevertheless be granted against other persons if the tmcation claimed fell due at a time when the 
person concerned was a national of the applicant State and of that State alone. Should the request 
be for the service of documents or for information regarding circumstances within the knowledge 
of the authority applied to, administrative and legal assistance shall be granted iiTespective of the 
nationality of the persons against whom the claims for taxation are to be enforced. 

2. A request for administmtive and legal assistance may be refused if the State applied to 
. · considers that compliance therewith would be likely to compromise its sovereignty or safety. 

·· 3. A request made with a view to procuring information, indications or opinions which could -
be lawfully obtained by the authorities of the State applied to from persons who are not pmties 

:to the question as ta.xpayers may be refused if the applicant State would not be able, under its 
own laws, to demand similar information, indications or opinions. The· same rule applies to 
requests for information regarding points of fact or legal relations, where a knowledge of such 

· facts or relations is only obtainable in virtue of legal obligations which make it incumbent on 
the persons concerned to supply information, indications or opinions, but which do not exist 
in the territory of the applicant State. The 1·ule further applies to requests which could only be 
complied with by the v10lation of commercial or professional secrets. 

Article XIII. 

1. .If the request is wholly or pm·tly complied with, the applicant authority shall be imme· 
diately notified of the manner in which the request was dealt with. 

2. If the request is .not complied with, the applicant authority shall immediately be notified 
of the refusal, and shall be informed of the grounds therefor and of any other circumstances 
which have become known and may be of importance for subsequent action in the matter. 

Article XIV. 

Enquiries, information, indications and opinions and all other communications forwarded 
under the aiTangements for administrative and legal assistance shall be governed by the legal 
regulations of tlie State concerned regarding administrative and professional secrecy. 
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lli. LEGALISA.TION OF DoCUMENTS. 

Article XV. 

1. Documents drawn '!IP• issued or certi~ed ~y the fin!'-ncial courts of either State ~hall not 
require legalisation for use m matters of taxat1on m the territory of tlte other State, provided that 
the seal or stamp of the court has been affiXed thet-eto. 

2. Such documents shall include those signed by the registrar of the court, provided that 
suclt signature is sufficient under the laws of the State to which the court belongs. 

Atticle XVI. 

. L DoCUJ?ents d:a~n up, issue~ or certified by the _highest or one of the higher authorities 
of the finanetal adrmnistratJon of e1ther State and bearing the seal or stamp of such author1ty 
shall not require legalisation for use in matters of t.axation in the territory of the other State. 

2. The two States shall communicate a list of the autltorities coming within the scope of the 
foregoing clause. Such lists may,. with the consent of the two parties, be modified or added to 
at any time through administrative channels. · 

IV. FINAL PROVISIONS. 

Article XVII. 

The hlghest autltonties of the financial administrations of both States may conclude further 
agreements in pursuance of the present Convention. In pa1ticular, they may agree upon 
provisions regarding the treatment of money payments of other kinds in connection with taxation, 
the transfer of sums resulting from measures of execution and the fixing of an average rate for
the conversion of amounts giving rise to measures of execution. 

Article XVIII. 

The _Present Convention, which is done in two copies in Germari and in Swedish, shall be 
ratified; lU Ute case of Sweden it shall be ratified by His Majesty the King of Sweden, with the 
assent of the Riksdag. The instruments of ratification shall be exchanged as soon as possible 
at Stockholm. The Convention shall come into force on the e.'tchange of the instruments of . 
ratification, and shall continue to apply until it is denounced by either contracting State. 
Denunciation shall be notified at least four months before the end of a calendar year. If denounced 
with the necessary notice, the Convention shall expire at the end of the same calendar year. 
Should sufficient notice not have been given, the Convention shall expire at Ute end of the 
following calendar year. 

--....:. 
Berlin, 1\Iay 14th, 1935. '--

FINAL PROTOCOL. 

On the signature of the Convention concluded this day between the German Reich and the 
Kingdom of Sweden regarding administrative and legal assistance in matters of taxation, the 
undersigned Plenipotentiaries have made the following identic declarations which are to be 
regarded as an integral part of the Convention :· . • 

1. In order to facilitate consideration of the question of effective reciprocity in the granting 
of legal assistance, the contracting States shall exchange statements setting forth the powers 
of their financial autltorities, in regard to which the principles of German and Swedish 1aw in 
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the matter of administ1·ative and legal assistance may be assumed to be in agreement. The 
statements shall include more particularly : 

(a) The information, indications, opinions and proof which may be required of 
taxpayers or third persons; · 

(b) The measures of constraint, conservation and execution which may be applied 
to taxpayers or third persons.. . 

So long or in so far as the staten1ents shall not have been exchanged and recognised by both 
States ur if the request concerns measures not provided for in the statements, administrative 
and legal assistance shall be granted, provided always that reciprocity may be assumed, that 
compliance with the request is not contrary to the laws of the State applied to and that there 
is no special reason for refusing the request under the terms of the Convention. In this respect, 
reciprocity shall be held to exist if a certificate of the higher authorities of the financial adminis
tration of the applicant State is attached to each request for administrative and legal assistance 
officially stating that such a 1·equest could be complied with under the law of the applicant State; 
failing agreement to the contrary, the certificate shall be made out in the official language of the 
State applied to or shall be accompanied by a translation in that language. 

2. Failing agreement to the contrary, the translations provided for in the present Convention 
shall be certified con·ect either by the authority responsible for the transmission of the request 
or by a sworn or officially appointed interpreter of the applicant State or of the State applied to. 

a. The transmission of official documents may not as a rule be demanded. Exceptions .to 
this rule may only be made by agreement between the hi~hest authorities of the financial adminis

. trations of the two States. Requests for the transmission of official documents shall, however, 
only be made when the applicant State has Ul'gent reasons for reguiring them. This provision 
does not, however, affect the t·ight of either State to transmit officml documents with its request 
in order to facilitate the execution of the latter. , 

4. Administrative and legal assistance shall not be granted for the enforcement of tax claims 
against heirs or others succeeding to the property of a deceased person should the amount of the 
claim exceed the amount or value of the property thus acquired at the time of its acquisition. 

5. Should it be established that an attempt at collection will be without effect, the request 
shall be returned to the applicant authorities together with a certificate to that effect and any 
available documents in support. . 

6. The documents mentioned in Article XVI, paragraph 1, of the Convention shall include 
those drawn up, issued or certified by a competent official of the administrations referred to. 

7. The administrative and legal assistance agreed to in the present Convention shall not be 
granted for the enforcement of claims prior to .January 1st of the year in which the Convention 
shall come into force. 

8. Any doubts or difficulties as to the interpretation and application of the present Convention 
shall be disposed of by agreement between the highest authorltJCs of the financial administrations 
of the two States. 

9. Requests for administrative and legal assistance which reach the authorities of the State 
applied to before the expiry of the present Convention shall be carried out in accordance \vith 
the provisions of the Convention; nevertheless, requests for execution shall only be complied 
with if the executory decree shall have been duly recognised before the expiry of the Convention. 

' 
Berlin, :May 14th, 1985. • 

llfinistry of Foreign Affairs. Berlin, May 14th, 1985. 
YouR EXCELLENCY, 

In connection with the Convention signed this day between the German Reich and the 
Kingdom of Sweden regarding administrative and legal assistance in matters of taxation, I am 
inst1•ueted by my Government to make the following declaration : 

1. In regard to requests for administrative and legal assistance in matters of ta.'l:ation, it is 
assumed that, in the following cases, the principles of German and Swedish law are in agreement 
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and therefore that the effective reciprocity which, under ~he terl!ls of the Con':ention, is a 
prerequisite for the granting of administrative and legal assistance IS deemed to exist : · 

(a) When information reg9;rding th_e i~come or ass~ts of any. natural or juristic 
person is desired and when the mformat10n IS to. be obtamed from . 

(i) A joint-stock company, a joint-stock company en commandite, or a German 
miniiW company regarding dividends, earnings or other distributions or profits, 
includmg bonus ;hares allotted in connection with shares ( Aktien), mining shares 
(KW~Je) or stock ( Anteilscheine) in the possession of the taxpayer; 

(ii) An insurance undertaking, regarding the amounts of annuities of at least 
200 crowns per annum or a corresponding amount in Reichsmarks; 

(iii) An employer, regarding wages and other remuneration of a person in his 
employ, including pensions.; 
(b) If execution is applied for. 

2. During such time as a treaty for avoiding double taxation in the matter of taxes on 
donations shall not h~ve been concluded betw~en the t~o St~tes, collec.tion by means ~f a~mini~
trative and legal assistance may be refused m cases m whiCh there Is double taxatiOn m th1s 
matter on the part of the two contracting States. The same rule shall apply in cases in which 
double taxation is not precluded by the treaties regarding double taxation in force between the 
two contracting States. 

3. As a general rule, requests for execution by way of administrative and legal assistance 
shall only be made when the taxpayer's total liability in regard to which execution is requested 
amounts to not less than the sum agreed upon by the highest authorities of the financial 
admiirlstrations of both countries. 

4. For the purpose of the enforcement of tax claims through administrative and legal 
asSistance, a request for the opening of bankruptcy proceedings shall only be made if the highest 
authority of the financial adlninistration of the State applied to has, on the proposal of the 
corresponding authority of the applicant State, expressly concurred therein. The same. rule 
shall apply to the initiation of proceedings in the ordinary courts. · 

5. It is understood that the State applied to shall be responsible as towards the applicant 
State for sums of money collected by its own authorities or officials. 

11. ·c. E. Th. af Wirs6n, 
Swedish 1\finister. 

R.l\IEYER. 

Royal Swedish Legation, 
Berlin. 

Sm, 
Berlin, 1\fa.y 14th, 1935. 

In connecti~n with t~e Conv~n~ion ~igned this day b~tween the Kingdom of Swede;! and 
~he German Re1ch regarding adnurustratlve and legal assistance in matters of taxation, I am 
mstructed by my Government to make the following declaration : 

1. In regard to requests for administrative and legal assistance in matters of taxation it 
is assumed that, in the follow~g cases! the ]Jrincip~es of German and Swedish law are in agreem~nt 
and therefore that the effective reciproCity which, under the terms of the Convention is a 
prerequisite for the granting of administrative and legal assistance is deemed to exist_: ' 

(a) When information regarding the income or assets of any natural or juristic 
person is desired and when tlie information is to be obtained from : 

. .(i) A joint-stockcoll?-panY:, ~ joint-stock.company en commandite, or a German 
!IDJUD_g company, regardmg diV:1dends, ea.rrung~ or other distr~butions of profits, 
mcluding bonus shares allotted m connection w1th shares ( Akt~en) mining shares 
(KU31e) or stock ( Anteilscheine) in the possession of the taxpayer;' 
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(ii) An insurance undertaking, regarding the amounts of annuities of at least 
200 crowns per annum or a con·esponding amount in Reichsmarks; 

(iii) An employer, regarding wages and other remuneration of a person in his 
employ, including pensions; 

(b) If execution is applied for. 
2. During such time as a treaty for avoiding double taxation in the matter of taxes on 

donations shall not have been concluded between the two States, collection by means of adminis
trative and legal assistance may be refused in cases in which there is double taxation in this 
matter on the part of the two contracting States. The same rule shall apply in cases in which 
double taxa:t!on is not precluded by the treaties regarding double ta..xation in force between the 
two contractmg States. 

8. As a general rule requests for execution by way of administrative and legnl assistance 
shall only be made when the taxpayer's total liability in regard to which e;x~cution is request~d 
amounts to not less than the sum agreed upon by the highest authorities of the financial 
administrations of both countl'ies. 

4. For the purpose of the enforcement of tax claims through administrative and legal 
assistance, a request for the opening of bankruptCJ proceedings shall only be made if the highest 
authority of the financial administration of the State applied to has, on the· proposal of the 
corresponding authority of the applicant State, expressly concurred therein. The same rule 
shall apply to the initiation of proceedings in the ordinary cowts. 

5. It is undei'Stood that the State applied to shall be responsible as towa1·ds the applicant 
State for sums of money collected by its own authorities or officials. 

M. Richard l\Ieyer, 
1\finistei:ial Director at the 

Germanl\linistry of Foreign Affairs. 

E. AF Wms:EN. 
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Germany.-Convention regm·ding commerce establishment and navi-
gation. Article 2 .................... .' .•.... , ...•............ 

Conve~ti?n c~ncern~g avoi~ance ·of double taxation and reciprocal . 
adnumstrat1ve ass1stance m connection with direct taxation ...... . 

Luxemburg.-Convention to avoid, on importation, double taxation 
in the matter of turnover tax ......... , ..... , ................. . 

Monaco.-Additional Agreement to the Commercial Convention of 
April lOth, 1012. Article 3 ......... , ....•••••.• , ..•.......... 

Additional Agreement to the A,areement of June 26th, 1925, for the pro-
secution and suppression of fiscal frauds ..... , ................. . 

United Kingdom.-Agreemcnt for the reciprocal exemption from 
income tax of air transport profits .... , ..... , ................ .. 

GERMANY. 

Decree No. 648 regarding taxation of motor vehicles registered in 
Luxemburg, Netherlands, Belgium ........... , ....•• , ..........•. 

Decree No. 632 regarding taxation of motor vehicles registered in 
Denmark , , , , ••......... , ..•...... , , •• , , , , .. , .•. , ••.. , .. : . .. 

Motor Vehicles Law. Article 19 ........•..•.• , ...•...•••......•. 
Law amending the above one .....•........ ,, .... , ... , •. , .•........ 
Belgium.-Convention concerning the fiscal treatment of motor 

vehicles ..... , .•................•.....•.•..........••..•..... · 
Denmark.-Exchange of Notes constituting an agreement rel .. ting to 

facilities to be granted reciprocally in fiscal matters for certain 
property deriving from legacies or donations .•••••......•.•...•. 

France.-Convention regarding commerce, establishment and navigation. 
Article2 .•••.•...••.......... · .............................. . 

Convention concerning avoidance of double taxation and reciprocal 
administrative assistance in connection with direct taxation .•.... 

Japan.-Exchange of Notes constituting an agreement on a reciprocal 
basis for the exemption from taxation of profits accruing from the 
business of shipping •.....•................•.•••••••••........ 

Sweden.-Convention for the avoidance of double taxation in the 
matter. of succession duties .........•••....• , .• , •.....•........ 

Convention regarding adn1inistrative and legal assistance in matters of 
taxation ...•..............••......• , •.... , , . , ......•........ 

Switzerland.-Additional Agreement to the Convention of July 15th, 
1981, for the prevention of double taxation in the matter of direct 
taxes and succession ..........•..........•.•.....•••••........ 

HUNGARY. 

Roumania.-Convention to prevent double taxation in the matter of 
direct taxes ............. • ................ , •••••••••••.. : . ... . 

Convention to prevent double taxation in the matter of succession duties. 
Convention on assistance in the collection of taxes •.......•...•..... 
Convention for administrative assistance in matters of taxation and 
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IRISH FREE STATE. 

Denmark.-Agreement for the reciprocal exemption from taxation of 
the business of shipping ...................................... . 

United States of America.-Exchange of Notes constituting an 
agreement on a reciprocal basis for the exemption from tm<ation 
of profits accruing from the business of shipping •••.•.......•.... 

ITALY. 

Switzerland.-Exchange of Notes concerning the fiscal exemption of 
Swiss schools in Italy and Italian schools in Switzerland •......... 

JAPAN. 

Gennany .-Exchange of Notes constituting an agreement on a reciprocal 
basis for the exemption from taxation of profits accruing from the 
business of shipping ...... , . , .................••............. 

LATVIA. 

Estonia.-convention concerning the collection of taxes and the exchange 
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Protocol modifying the above-mentioned Convention , , , , , , , •..•.•• , 

LUXEMBURG (Grand-Duchy of). 
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1934, June 6th. 

1934, June 6th. 

1934, July 25th. 

1934, October 5th. 
1933, February 20th. 

1935, hfurch 21st. 

1935, June 6th. 

MONACO (Principality of) • 

France.-Additional Agreement to the Commercial Convention of 
April lOth, 1912. Article 8 .. , ..... ·: .. , ..... ,,,,.,,., .. , ..... 

Additional Agreement to the Agreement of June 26th, 1925, for the 
prosecution and suppression of fiscal frauds ....... , ... , .......... . 

NETHERLANDS. 

Decree regarding exemption from road tax for owners of motor vehicles 
resident or domiciled in Portugal ........ , .. , .. , , , , , , , . , .... , .. . 

Amendment to the Royal Decree of June 16th, 1930, concerning 
exemption from road tax for owners of motor vehicles resident or 
domiciled in Germany .... , , , , , ......... ; .... , , , , , , , , , ....... . 

Amendment to the Royal Decree of November 17th, 1928, concerning 
exemption from road tax for owners of motor vehicles resident or 
-domiciled in Sweden ........................ , , , , • , , :, .. : . .. , .. 

Law on the mortmain tax. Article 15, ............. , , , , , , .. . .... .. 
Belgium.-Convention for the avoidance of double taxation and the 

settlement of certain other fiscal matters ... , .. , , • , , , • , , •... , ... . 

Sweden.-Convention for the avoidance of double taxation, ....... : .. 
United Kingdom.-Convention for reciprocal exemption from taxation 

on profits or gains arising thro~h an agency ................... , 
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1935, May 14th. 
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ROUMANIA. 

Czechoslovakia.-Convention conccrnino- double taxation in connection 
with succession duties •.....•••••.. -~- ......... : ..••.....••••... 

Convention concerning assistance in the matter of collection of taxes. 
Convention concerning administrative assistance and legal protection 

in the matter of taxation ..••...........•......•••.•...•....•.. 
Hungary .-Com·ention to prevent double taxation in the matter of 
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Convention to prevent double taxation in the matter of succession duties. 
Convention on assistance in the collection of taxes ..•.•.....•.•.•.. 
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-legal protection ............... , ............................. . 
Yugoslavia.-Convention concerning the abolition of double taxation 

and regulating administrative assistance in the matter of direct 
taxes ... , ........... , ........... , ................. ,, .......... . 

SWEDEN. 

Germany .-Convention for the avoidance of double taxation in the 
matter of succession duties ..•......•..• ~ ......•••..•.•.•• , •... 

Convention regarding administrative and legal assistance in matters 
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Netherlands.-Convention for the avoidance of double taxation ••.... 

SWITZERLAND. 

Belgium.-Agrecment on the taxation of motor vehicles •....•.•....• 
Germany .-Additional Agreement to the Convention of July 15th, 1931, 

for the prevention of double taxation in the matter of direct taxes 
and succession ............................... -'. ·· ............. . 

Italy.-Exebange of Notes concerning the fiscal exemption of Swiss 
schools in Italy and Italian schools in Switzerland .••.......•..•... 

UNITED STATES OF AMERICA. 

Irish Free State.-Exebanae of Notes constituting an agreement on 
a reciprocal basis for the "'exemption from taxation of profits accruing 
from the business of shipping, ................................. . 

YUGOSLAVIA. 
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INDEX 

No!e.-Figures without parentheses refer to the pages. 

ABBREVIATIONS. 

Agrt. = Agreement. 
Art. = Article 
Prot. = Protocol. 

Administrations 
See Finance ministers or administrations 

A~ricultural Property 
See Immovable property 
· Industrial undertakings 

Air Navi~ation Concerns 
Agreements and Agrt. provisions 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1033 
10 (Arts, 4, 5) 

France-Germany, Nov. 0, 1034 
16 (Arts. 5, 12) 

Germany-Sweden, l\Iay 14, 1935 
36 (Art. 2) 

Sweden-Netherlands, l\larch 21, 1935 
. 24 (Arts. 5, 6) 

Switzerland-Germany, Jan. 11, 1934 22 
United Kingdom-France, April 0, 1035 

60-61 (le:t!) 
Definition of" business of air transport" 

in Agrts. 
United Kingdom-France, April 0, 1935 

• 60 (Art. 3) 
All!lwances 

Sec Salaries, etc. 

Amendin~ or Supplementary Conven
tions 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

13 (proc~-verbal) 
France-Luxemburg, Nov. 30, 1933 

. 63 (Prot. 11) 
Annuities 

Agreement provisions re 
· Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

11 (Art. ll) 
France-Germany, Nov. 0, 1934 

14 (Art. 1), 16 (Art, 11) 
Germany-Sweden, l\Iay 14, 1985 

102 ( wchange of notes) 
1-Iungary-Roumania, June 16, 1032 

29 (Art. 7) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

32 (Art. 6, 7) 

Appeals 
See Taxpayers' rights and safeguards 

Application of A~reements 
See_ Ratification, etc. 

Architect, Income from Profession of 
See Liberal professions 

Artistic or Literary Occupations, 
Income from 
See Liberal professions 

Assessment, Recovery and Collection 
of Taxes 
Mutual assistance in giving information 

and Agrt., provisions re . 
Belgium-Netherlands, Feb, 20, 1933 

9 (Art. 2), 11 (Art. 6), 12 (Art. !2) 
Estonia-Latvia, 1\Iay 28, 1926· 

Feb. 17, 1934 .... ,..... 83-86 (le:t!} 
France-Germany, July 28, 1934 

46 (Art. 2) 
Nov. 9, 1934.. 18-10 (Arts. 20-22), 96 

Germany-Sweden, :May 14, 1935 
· 87 (Am. 4, 5), 98 (Art. 9) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
29 (Arts. 10, 11), 40 {Prot.), 86-88 

(twt}, 89 (Art. 8) 
Roumania-Czechoslovalda, June 20, 

1034 
45 (Prot.), 92-94, 94 (Art. 1), 96 (Prot.) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
,33-34 (Arts. 12, 13), 92 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

Assistance, Mutual 
23 (Art. 2), 26 (Prot. X) 

See. Mutual administrative and judicial 
assistance 

Auditors' Fees 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 . 
ll (Art. 8) 

1-Iungory-Roumania, .;June 16, 19l!_2 
28 (A-rt. 6) 
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Banking, Credit Establishments: 
Deposit Accounts • 
Agreement provisions re 

Fra.nce-Gennany, Nov. 9, 1934 16 (Art. 8} 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

27 (Art. 1}, 89 (Art. 2) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 • . . . . • • • • . • • • • . • • • • 95 (Art. 2) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

32 (Art. 7), 83 (Art. 7), 84 (Art. 13) 
Shares, see Shares, etc. 

Bonds 
Issued by public corporate bodies and 

companies, see Shares, bonds, etc. 
Mortgage, see Mortgages 

Branch Establishments 
See Business establishments, etc. 

Buildings 
See Immovable Property 

Business Establishments, Workshops, 
Offices, Branches 
Agreement provisions 'I'll 

France-Germany, July 28, 1934.... 46 
Nov. 9, 1934 15 (Arts. 3, 4), 16 (Art. 8) 

Germany-Sweden, May 14, 1935 
36 (Art. 2) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
29 (Art. 8) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 80, 1933 
81 (Art. 1), 33 (Art. 7) 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 
26 (Prot. VII) 

United Kgd.-Finland, Feb. 21, 1935 
47-48 (tea:t) 

United Kgd.-Netherlands, June 6, 1935 
49-52 (tea:!) 

Definition of establishment in-Agrts. 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

10 (Art. 4) 
France-Germany, Nov. 9, 1934 

15 (Art. 3), 20 (Prot.) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 

88 (Prot. 4) 
Hungary-Roumania, June 16, 1982 

28 (Art. 3), 80 (Prot. ad Art. 3) 
Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

24 (Art. 5), 26 (Prot. VIII) 
Capital, Tax on 

Agreement provisions 'I'll 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

. 10 (Art. 2), 12 (Art. 13) 
Estonia-Latvia, May 28, 1926-

Feb. 17, 1934 ... • .. • • .. .. 88 (Art. 3) 
France-Germany, July 28, 1934 

· 46 (Art. 2) 
Nov. 9, 1934 

14 (Art. 1), 15 (Arts. 1, 4), 16 (Arts. 9, 
- 12), 17 (Arts. 12, 15) 

Capital, Tax on (continued) 
Agreement provisions re (continued) 

Germany-Sweden, May 14, 1935 
102 ( ea:cl!ange of notes) 

Germany-Switzerland, Jan. 11, 1934 22 
Hungary-Roumania, June 16, 1982 

· 29 (Art. 8),-80 (Prot. ad Art. 1), 89 
(Art. 2) 

Rouman.ia-Czechoslovakia, June 20, 
1934 . . • . . . . • . • • . . . . • • . . 95 (Art. 2) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
31 (Art. 1), 32 (Art. 7), 34 (Art. 13) 

Sweden-Netherlands, 1\Iarch 21, 1935 23·26 

Collection of Taxes 
See Assessment, etc. 

Commercial Travellers 
Agreement provisions 'l'e 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
11 (Art. 9) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
. 28 (Art. 4) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
_ 32 (Art. 4) 

Commercial Undertakings 
See Industrial undertakings 

Companies, Corporations, Corporate 
Bodies 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
9 (Art.1) 

Estonia-Latvia, May 28, 1926-
Feb. 17, 1934 83 (Art. 1), 84 (Art. 7) 

France-Germany, July 28, 1934 
46 (Art. 2, Prot. ad Arts. -1, 2) 

Nov. 9,1934 
14 (Art. 1), 15 (Arts. 3, 4), 16 (Arts. 8, 

10), 18 (Art. 19), 20 (Prot.) 
Germany-Sweden, ltlay 14, 1935 

88 (Prot. 8), 102 ( ea:cl!ange of notes) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

27 (Art. 1) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

32 (Art. 7), 33 (Art. 7) 
Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

- 28 (Art. 1), 25-26 (Prot. VI) 
United Kgd.-Finland, Feb. 21, 1935 

48 (Art. 8) 
United Kgd.-Netherlands, June 6, 1935 

. . ~0 (Arts. 2, 5), 52 (ea:cl!ange of notes) 
A1r naVJgatiOn concerns, see that title 
Auditors' fees, see that title ·· 
Bonds issued by, see Shares, Bonds, etc. 
Directors' fees, see Directors, etc. 
Insurance, transport, finance and credit, 

see Industrial undertakings 
Liquidators' fees, see Directors, etc. 
Shares, see t11at title 
Shipping, see U1at title 
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Consular Representatives 
See Diplomatic, etc. 

Consumption 
Agreement provisions re 

France-Germany, Nov. 9, 1934 14 (Art. 1) 
Germany-Sweden, l\Iay 14, 1935 

97 (Art. 1) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 • 
· 86 (Art. 1), 89 (Art. 2) 

Roumania-Czechoslovakia, June 20, 
1934 ..... , • , , . 92 (Art. 1), 96 (Prot.) 

Conveyances 
Agreement provisions re · 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
. 12 (Art. 15) 

Corporations and Corporate Bodies 
See Companies, etc. 

Credit Institutions 
See Banking, etc. 

Cycles 
. Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Art. 2)1 12 (Art. 14) 

Death Duties and Duties on Gifts 
Agreements and Agrt. provisions re 

Denmark-Germany, Jan. 13, 1934 
41-43 (erechange of notes) 

Estonia-Latvia, l\Iay 28, 1926-
Feb. 17, 1934 • • .. .. • . • . . • 83 (Art. 3) 

Germany-Sweden, 1\:lay 14, 1935 
36-38 (teret), 101 (Prot. 4), 102. 

(exchange of notes) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

39-40 (text), 89 (Art. 2) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 ....•. , 44-45 (text), 95 (Art. 2) 
Debts, succession, see under Debts 
Definition of" succession duty" in Agrts. 

· · Germany-Sweden, l\Iay 14, 1935 
37 (Art. 7) 

Hungary-Roumania, ·June 16, 1932 
. · 39 (Art. 1) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 ..•.•. , • , , , . , . • . . . . 44 (Art. 1) 

Debentures 
See Shares, etc. 

Debts 
Agreement provisions Te 

Estonia-Latvia, May 28, 1926-
Feb. 17, 1934 .. .. .. .. . .. . 84 (Art. 11) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 16 (Art. 8) 
Succession, Agrt. provisions re 

Germany-Sweden, May 14, 1935 
_ 37 (Art. 4), 38 (Prot. 6) 

Debts (continued) 
Succession, Agrt. provisions re (continued} 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
40 (Art. 4) 

Roumania-Czechoslovakia, June 20, 
1934 •.••..•...• : ••••• , • 45 (Art. 4) 

Denunciation of Agreements 
Provisions Te 

Belgium-Germany, Dec •. 21, 1934 
· 67 (Art. 10) 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
13 (Art. 17) 

Belgium-Switzerland, Aug. 30, 1935 . · 
70 (Art. 6) 

Denmark-Germany, Jan. 13, 1934.. 42 
Denmark-Irish Free State, April 25, 

1934 ..........•.... , . , , 55 (Art. 4) 
Estonia-Latvia, May 28, 1926-

Feb. 17, 1034 , ...•.• , , , 86 (Prot. II) 
France-Germany, Nov. 9, 1934 19 (Art. 26) 
France-Luxemburg, Nov. 30, 1933 

63 (Art. 4) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 

38 (Art. 8), 100 (Art. 18) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

30 (Art. 16), 40 (Art. 7), 88 (Art. 14), 
90 (Art. 10) 

Roumania-Czechoslovakia, June 20, 
1934 45 (Art. 7), 94 (Art. 13), 96 (Art. 10) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 80, 1933 
. 35 (Art. 20) 

Sweden-Netherlands, 1\:larch 21, 1935 
25 (Art. 12) 

Switzerland-Italy, July 31, 1935.... 71 
United Kgd.-Canada, 1\'Iay 8, 1930 

54 (Art. 4) 
United Kgd.-Finland, Feb. 21, 1935 

48 (Art. 4) 
United Kgd.-France, April 9, 1935 

61 (Art. 5) 
United Kgd.-Netherlands, June 6, 1935 

50-51 (Art. 0) 

Deposits in Banks or Otlier Credit 
Establishments 
See Banking, etc. 

Diplomatic, Consular and Other Repre• 
sentatives 
Agreement provisions re 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
17 (Art. 15), 21 (Pro!.) 

Germany-Sweden, 1\-Iay 14, 1985 
- 88 (Prot. 7) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
29 (Art. 12) 

Roumnnia-Yugoslavia, Jan. 80, 1933 
83 (Art. 7) 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 
26 (Prot. IX) 

8 
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Direct Taxation I Domicile and Residence (continued) 
Agreements to prevent double taxation Agreement provisions re (continued) _ . -. 

Distinguishing between personal and Germany-Sweden, 1\Iay 14, 1935 
impersonal taxes . I 36 (Arts. 1, 2}, 36-37 (Art. 3) 
Hungacy-Roumama, June 16, Hungary-Roumania, June 16, 1932 

1932............... 27-30 (tut) 28 (Arts. 3, 6), 29 (Arts. 8, 10, 11), 
Roumania-Yu.,aoslavia, Jan. 30, 39 (Arts. 2, 3), 40 (Art. 5, Prot.), 

1933 .. .. .. . .. .. .. .. 31-35 (text) 89 (Art. 2) 
Not distinguishing between personal Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

and impersonal ta.xes 1934 44 (Arts. 2, 8), 45 (Arts. 4, 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 5 Prot.), 95 (Art. 2) 

1933,.;............. 9-13 (text) Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1033 
France-Germany, Nov. 9, 1934 32 (Arts. 2, 3, · 7), 33 (Arts. 7, 8), 

14-21 (le:d), 96 34 (Art. 18) 
Germany-Switzerland, Jan. 11, Sweden-Netherlands, 1\Iarch 21, 1935 

1934................ 6, 22 (text) 23 (Arts. 1, 3), 24 (Arts. 5, 6, 7), 
Sweden-Netherlands, l\Iarch 21, 25 (Prot. VI), 26 (Prot. X) 

1935 •• , . . . • . . • . . . . . 23-26 (text) Switzerland-Germany, Jan. 11, 1034 22 
Definition of direet taxes in Agrts. 

France-Germany, Nov. 9, 1934 14 (Art. 1) 
Hungacy-Roumania, June 16, 1932 · 

27 (Art. 1) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

31 (Art. I) 

Directors and Board Members, etc.: 
Fees 

Agreement provisions re 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

10 (Art. 2), 11 (Art. 8) 
France-Germany, Nov. 9, 1934 16 (Art. 10) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

28 (Art. 6), 89 (Art. 2) 
Rownania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 ..... , . . . . • .. . . . . . . 95 (Art. 2) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

. 33 (Art. 7), 34 (Art. 13)· 
Sweden-Netherlands, !'.larch 21, 1935 

23 (Art. 2), 25·26 (Prot. VI) 
United Kgd.-Netherlands, June 6, 

1935 .. • .. • .. .. .. .. .. . 49-50 (Art. 2) 

Dividends 
See Shares, etc. 

Domicile and Residence 
Agreement provisions re. 

Belgiwn-Netherlands, Feb. 2o, 1933 
9 (Art. 1), 10 (Arts. 3, 4, 5), 11 
(Arts. 7, 8, 9, 11), 12 (Art. 14), 

13 (Prot. Ill, proces-verbal) 
Denmark-Germany, Jan. 13, 1934.. 43 
Denmark-Irish Free State, April 25, 

1934 ...•.......•• , . . 55 (A·rts. 1, 2) 
France-Germany, July 28, 1934 

Nov. 9,1934 
46 (Prot. ad Arts. 1, 2) 

15 (Arts. 2, 3, 4), 16 (Arts. 5, 6, 8, 
9, 10, 11), 17 (Arts. 12, 14}, 18 
(Art. 19), 19 (Art. 22), 20 (Prot.), 

21 (Prot.) 
Germany-Japan, July 25, 1934 .... 59,60 

United Kgd.-Canada, May 8, 1030 
. 53 (Arts. 1, 2) 

United Kgd.-Finland, Feb. 21, 1034 
47 (Art. 1), 48 (Arts. 2, 3) 

United Kgd.-Netherlands, June 6, 1935 . 
49 (Arts. 1, 2), 50 (Arts. 2, 3), 

51 (exchange of notes) 
Definition of domicile in Agrts. 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
9 (A2·t. 1) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 17 (Art. 13) 
France-Monaco, July 9, 1932 91 (Art. 1) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 .. 

37 (Art. 3) 
Hungary-Roumanin, June 16, 1932 

28 (Art. 6), 29 (Art. 10}, 39 (Art. 2) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1034 . . • • . . . . • • . . . . . . • . . 44 (Art. 2) 
Roumania-Yucroslavia, Jan. 30, 1933 

"' 113 (Art. 8) 
Sweden-Netherlands, 1\Iarch 21, 1035 

23 (Art. 1) 
Switzerland-Germany, Jan. 11, 1934 22 

Earned Income 
See Industrial undertakings 

Liberal professions 
Occupations 
Salaries, etc. 
Shipping 

Employees 
Salaries of public employees, see 

Salaries, etc. 

Engineer, Income from Profession of 
See Liberal professions · 

Entry into Force of Agreements 
· See Ratification, etc. 

Establishments 
See Business establishments 
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Fees 

A';'ditors': see Auditors' fees 
Duectors ' see Directors etc 
Employees', see Salaries: etc: 

Finance Ministers or Administrations 
Functions and collaboration 

Belgium-Germany, Dec. 21, 193,1 

B I 
. 67 (Arts. 4, 8) 

e gmm-Netherlands, Feb. 20, 1033 

Est 
_10 (Arf. 4), 11 (.1!1·t. IJ), 12 (Art. 12) 

oma-Latvm, 1\Iay 28 1026-
Feb. 1~ 1934 ' 

F 
84 (A-rts. 5, 6, 8, 9, 10, ll), 85 (Art. 12) 

ranee-Germany, Nov. !l, 1034 
17 (Art • • 16), 18 (Arts. 17, 18), 
19 (Art. 24), 20 {P1·ot.), 21 (Prot.) 

France-Luxemburg, Nov. 80, 1933 
63 (Prot. II, lll)' 

Germany-Sweden, 1\Iay 14, 1935 
37 (Arts. 3, 6), 97 (Art. 3), 98 (Arts. 3, 
5, 6, 7), 09 (Arts. 10, 12, 13), 100 
(Arts. 16, 17, Prot.), 101 (Prot.), 

102 (exchange of notes) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

28 (Art. 3), 20 (Art. 13), 30 (Art. 15), 
(Prot. acl Art. 4), 39 (Art. 2), 40 
(Art. 6), 87 (Arts. 5, 12), 89 (Art. 5), 

90 (Art. 9) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 44 (Art. 2), 45 (A1·t. 6), 93 
(Art. 5), 94 (Art. 12), 95 (Arts. l, 

5, 7), 96 (Art. 9) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

· 33 (Art. 11), 34 (Arts. 12, 16, 18, 19) 
Sweden-Netherlands, 1\Iarch 21, 1935 

24 (Art. 5), 26 (Prot. XII) 
Switzerland-Germany, Jan. 11, 1934 22 

·Frontier Worlcers 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
· ·· - 11 (Art. 9) 

France-Germany, Nov; 9, 1934 20 (Prot.) 
Hungary-Roumania, June 16, 1032 

30 (Art. 14) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

33 (Art. 10) 
Gifts, Duties on 

See Death duties and duties on gifts 

Graduated Taxes 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
13 (Prot. III) 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 · 
26 (Prot. X) 

Hawking and Other Itinerant Trades 
Agreement provisions re 

I·Iungary-Roumania, June 16, 1932 
28 (Art. 4) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
32 (Art. 4) 

Immovable Property 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Arts. 2, 3, 4), 13 (Prot. 11) 

Estonia-Latvia, i\lay 28, 1926-
Fcb, 17, 193,1 

83 (Art. 1), 8•1 (Arts. 5, 11), 85 (Art. 12) 
France-Germany, July 28, 1034 46 (Art. 2) 

Nov. 0, 1034 
14 (Art. 1), 15 (Art, 2), 16 (Art. 12), 

20 (Prot.) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 

36 (Arts. 1, 2), 37 (Art. 4), 38 (Prot. 1, 2) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

27 (Art. 1), 28 (Art. 2), 20 (Art. 10}, 
39 (Art. 3), 40 (Art. 4), 80 (Art. 2) 

Rournania-Czechoslovakia, June 20, . 
1034 44 (Art. 3), 93 (Art. 4), 95 (Art. 2) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1938 
31 (Art. 1), 32 (A1·t. 2), 34 (Art. 13) 

Sweden-Netherlands, 1\Iarclt 21, 1935 . 
23 (Arts. 1, 2), 24(Arts. 4, 5), 25 (Prot. III) 

Switzerland-Italy, July 31, 1035 . . . 71 
United l{gd.-Nctherlands, June 6,1935 

49 (Art. 2), 50 (Art. 4) 

Definition of immovable property in Agrts. 
Germany-Sweden, i\Iay 14, 1035 

37 (Art. 1) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

30 (Art. 3) 
Roumania-Czeelloslovakia, June 20, 

1934 .. .. .. . .. .. .. • .. .. . 44 (Art. 8) 

Impersonal Taxes 
Agreements distinguislting or not distin

guishing between personal and imper. 
sonal taxes, see under Direct ta.."ation 

Definition in Agrts. 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

... 27 (Art. 1) 
· Rownania-Yugoslavia, Jan. so; 1933 

31 (Art. 1) 

Income, Tax on 
For income derived from particular sources, 

sec the subjects concerned 
Agreement provisions rc 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
9 (Art. 1), 10 (Art. 2) 

May 28, 1926· Estonia-Latvia, 
Feb.17, 1934 

88 (AI'/, 3), 84 (Art. 11), 85 (Art. 12) 
France-Germany, July 28, 1034 (46 (Art. 2) 

Nov. 9,1984 
14 (Art. 1), 15 (Art. 1), 16 (Art. 11), 

17 (Arts. 12, 14, 15) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 

102 (emchange of notes) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

27 (Art. 1), 20 (Arts. 10, 12), 89 (Art. 2) 
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Income, Tax on (~m~tinucd) 
Agreement provisions re (continued) 

Roumania-Czechoslovakia, June 20, 
1934 . . . • • • • . . . . • • • • . . . . 95 (Art. 2) 

RolllJUUlia-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
31 (Art. 1), 33 (ArL 8), 34 (Art. 13) 

Sweden-Netherlands, llfarch 21, 1935 23-26 
United Kgd.-Finland, Feb. 21, 1935 

47 (Arts. 1, 2) 
United Kgd.-Netherlands, June 6, 

1935 
49 (Arts. 1, 2), 50 (Art. 4), 52 (wchange 

of notes) 

Division of income for purposes of taxation 
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 . 

10 (Art. 4), 11 (Art. 6), 12 (Art. 12), 
13 (Prot. II) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
15 (Art. 3), 17 (Art. 13) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
28 (Art. 3), 29 (Arts. 10, 11) . 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
82 (Arts. 2, 8) 

Sweden-Netherlands, l\Iarch 21, 1935 
24 (Art. 5), 26 (Prot. VI) 

Industrial Undertakings 
<\.greement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Art. 4), 13 (Prot. II) 

Estonia-Latvia, May 28, 1926-
Feb.17, 1934. ... .. • .. .. . 83 (An. 8) 

France-Germany, July 28, 1934 • • • • 46 
Nov. 9, 1934 

14 (Art. 1), 15 (Art. 3), 16 (Art. 12), 
20 (Prot.) 

Germany-Sweden, May 14, 1935 
36 (Art. 2), 38 (Prot. 2, 3), 102 

(exchange of notes) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

27 (Art. 1), 28 (Art. 3), 29 (Art. 10), 
89 (Art. 2) 

RolllJUUlia-Czeehoslovakia, June 20, 
1934 .. . • .. • . .. .. .. .. .. . 95 (Art. 2) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
31 (Art. 1), 32 (Art. 3), 33 (Art. 7), 

84 (Art. 18) 
Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

24 (Art. 5), 26 (Prot. VII) 
United Kgd.-France, April 9, 1935 

Inheritance 
See Death duties, etc. 

Insurance Undertakings 
See Industrial undertakings 

Invoice Duties 

60 (Art. 2) 

Agreement provisions 'Ttl 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 . 
12 (Art. 15) 

Judicial Protection 
See Taxpayers' rights and safeguards 

Landed Estate 
See Immovable property 

Lawyer, Income from Profession of 
See Liberal professions 

Legacies 
See Death duties, etc. 

Legal Safeguards 
See Ta.'q)ayers' rights, etc. 

Liberal Professions 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
11 (Art. 7), 13 (proces-verbal) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
14 (Art. 1), 16 (Art. 6), 20 (Prot.) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
27 (Art. 1), 28 (Art. 4) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
31 (Art. 1), 32 (Art. 4) 

Sweden-Netherlands, l\Iarch 21, 1935 
24 (Art. 7) 

Licence Charges 
Agreement provisions re 

Estonia-Latvia, May 28, 1926-
Feb. 17, 1934 .. . . .. . . .. . • . 83 (Art. 3) 

France-Germany, Nov. 9, 1~34 15 (Art. 1) 

Loans, Taxation of 
Agreement provisions re 

France-Germany, Nov. 9, 1934 16 (Art. 8) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 80, 1933 

82 (Art. 2), 34 (Art. 13) 
Luxuries, Tax on 

Agreement provisions re · ·
Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 

12 (Art. 15) 
France-Monaco, July 9, 1932 90 (Art. 3) 
Germany-Sweden, 1\'Iay 14, 1985 

97 (Art.-1) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 • . • • • • . . . • • • • . • . • • • • . 96 (P_rol.) 

Maritime Navigation 
See Shipping 

Mines 
See Immovable property 

Mining Shares 
See Shares, etc. 

Mortgages and Claims and Bonds on 
Agreement provisions re . 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1938 
. . 10 (Arts. 2, 3) 
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Mortg~ges and Claims and Bonds on 
. ( contmued) 

Agreement provisions re (continued) 
France-Germany, Nov. 9, 1934 

G 16 (Ar/8. 8 12) 
ermany-Sweden, 1\Iay 14, 1935 ' 

"I . 38 (Prot. I) 
.oc ungary-Roumama, June 16, 1932 

2~ (Art. 2), 29 (Arts. 8, 10), 89 (Art. 2) 
Roumama-Czechoslovakin June 20 

1934 : ........•..•... .' .. , 05 (Art. 2) 
Roumama-Yugos!avm, Jan. 30, 1933 

32 (Art. 2), 34 (Art. 13) 
Mortmain Tax 

Laws re 
Netherlands, Oct. 5, 1034 •• ,, •.•.. , • 79 

Motor Vehicles 
Double taxation re circulation of motor 

vehicles : Agreements 
Belgium-Germany, Dec. 21, 1934 

66-68 (tea:t) 
Belgium-Switzerland, Aug. 30, 1935 

69-70 ( tewt) 
France-Belgium, Dec. 5, 1934 64-65 (tea:t) 

Laws re exemption from taxation 
Germany 

July 1, 1930 (in relation to Luxem· 
burg, Netherlands, Belgium) . , , 75 

July 27, 1931 !in relation to Den· 
mark) ...... , , . , , , • , •. , . ; .• , 75 

Aprilll, 1933 .. , , .. , .••• , , ...• , 76 
March 28, 1934.,,.,., .•. ,., •. ,. 76 

Netherlands 
June 6, 1934 (in relation to Ger-

many) •.•...• , . • • • • • . • • . . • • • 77-78 
June 6, 1934 (in relation to Por-

tugal) ................ ' .. • .. 77 
July 25, 1934 (in relation to Sweden) 78 

Movable Property 
Agreement provisions re 

Estonia-Latvia, May 28, 1926-
Feb. 17, 1934 

83 (Art. 1), 84 (Ar/8. 5, 11), 85 (Art. 12) 
France-Germany, Nov. 9, 1984 

14 (Art. 1), 15 (Arts. 1, 4), 16 (Art. 9) 
Hungary-Roumania, June 16, 1982 

27 (Art. 1), 20 (Art. 8) 
Roumania-Czechoslavakia, June 20, 

1934 . . . . . . . . . • • . • • . . . • . 98 (Art. 4) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 80, 1988 

81 (Art. 1), 84 (Art. 13) 
Sweden-Netherlands, :March 21, 1935 

25 (Prot. Ill, V) 

Mutual Administrative and Judicial 
Assistance 
Agreements and Agrt. provisions 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1983 
12 (Art. 12), 92 

Mutual Administrative and Judicial 
Assistance (continued) 
AgreementS and Agrt. provisions (continued} 

Estonia-Latvia, 1\Iay 28, 1926-
Feb. 17, 1934 .. .. .. .. • .. . 83-86 (tea:t) 

France-Germany, July 28, 1934 

Nov. 9,1984 
46 (Prot. ad Ar/8. 1, 2) 

18-19 (Ar/8. 20-24), 20 (Prot.), 96 
France-Monaco, July 9, 1932 90-91 (tea:t) 
Germany-Sweden, May 14, 1935 

97-102 (lea:!) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

86·88 (tea:t), 89·90 (tea:t) 
Roumania-Czechoslovakia, June 20, 

1934 • • . . . • . 92-04 (twt), 94-96 (tewt) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1938 

31 (Art. 1), 38-34 (Ar/8. 12-19), 92 

Occupations 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Art. 2), 11 (Art. 11) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 14 (Art. 1) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

28 (Art. 4) 
Liberal professions, see that title 
Non-commercial, see Liberal professions 

Offices 
See Business establishments, etc. 

Officials, Taxation of 
See Diplomatic, consular and other repre

sentatives 
Frontier workers 

Salaries of public officials, see Salaries, etc. 

Patents, Formulas, Trade Marks 
Agreement provisions re 

Hungary-Roumania, June 16, 1982 
· . 29 (Art. 9) 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

Pensions 
25 (Prot. III) 

Agreement provisions 1'8 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
11 (Art. 10) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
14 (Art. 1), 16 (Art. 7) 

Germany-Sweden, l\Iay 14, 1935 
102 ( ea:change of notes) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
29 (Art. 7) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1938 
32 (Art. 6) 

Sweden-Netherlands; March 21, 1935 
24 (Art. 9) 

Personal Taxes 
Agreements distinguishing or not distin

guishing between personal and imper
sonal taxes, see under Direct taxation 
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Personal Taxes (rontinued) 
Definition in Agrts. 

Hungary-Roumania, June 16," 1932 
27 (Arl. I) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 _ 
31 (Art. 1) 

Physician, Income from Profession of 
S~re Liberal professiOns 

Professions 
Liberal, see Liberal professions 
Lucrative, see Industrial undertakings 

Occupations 

Profits, Taxation of 
from Agencies, see Business establish· 

ments, etc. ,.. 
· Agreement provisions re 

Estonia-Latvia, 1\'Iay 28, 1926· 
Feb. 17, 1934. . . . . . • • • . • . . 83 (Art. 8) 

France-Germany, July 28, 1934 46 (Art. 2) 
Nov. 9,1984 

14 (Art. 1), 15 (Arts. 3, 4), 20 (Prot.) 
Germany-Sweden, l\Iay 14, 1935 

102 {e:cclwnge of notes) 
Roumanla-Czechoslovakia, June 20, 

1934 • • • • • • . . . . . . • • . • • • . 95 (Art. 2) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1938 

31 (Art. 1), 34 (Art. 18) 
Sweden-Netherlands, March 21, 1935 

26 (Prot. VII) 
Division for purposes of taxation, see 

Income, Division, etc. 
from Shipping enterprises, s~re Shipping 

Property 
Death duties on, see Death duties, etc. 
Debts and charges on, see Debts 
Immovable, s~re Immovable property 
Mo~aes on, s~re Mort,aages 
Mova"ble, see lllovable property 

Purchases, Trade 
S~re Industrial undertakings 

Ratification, Entry into Force and 
Application of Agreements 
Provisions re 

Belgium-Germany, Dec. 21, 1934 
67 (Arts. 9, 10) 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1938 
12-18 (Arts. 16, 17) 

Belgium-Switzerland, Aug. 80, 1935 
70 (Arts. 5, 6, Prot.) 

Denmark-Irish Free State, April 25, 
1934 . • • • • . • . . . . . . • • . • • • 55 (Art. 4) 

Estonia-Latvia, May 28, 1926· 
Feb.17, 1934. 

. 85 (Art. 13), 86 (Prot. II, Ill) 
France-Belgium, Dee. 5, 1934 

· 65 (Arts. 4, 5) 

Ratification, Entry into Force. and 
Application of Agreements (contmucd) 
Provisions re (continued) 

France-Germany, July 28, 1934 · 
46 (Prot. ad Arts. 1, 2) 

Nov. 9,1934 
18 (Art. 17), 19 (Arts. 25, 26), 21 (Prot.) 

France-Lm,emburg, Nov. 30, 1933 
63 (Art. 4, Prot. I, III) 

France-1\Ionaco, July 9, 1932. 91 (Art. 5) 
Germany-Sweden, l\fay 14, 1985 . 

37 (Art. 6), 38 (Art. 8), 100 (Art. 18) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 . 

30 (Arts. 14, 15, 16, Prot. ad Art. 4), 
40 (Arts. 6, 7, Prot.), 88 (Arts 13, 14), 

90 (Art. 10) 
Roumania-Czeehoslovakia, June 20, 

1934 45 (Arts. 6, 7), 94 (Art. 13, Prot.), 
95 (Art. 3), 96 (Art. 10) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
84 (Arts. 14, 16), 35 (Art. 20) 

Sweden-Netherlands, 1\-Iarch 21, 1935 
24 (Art. 11), 25 (Art. 12), 26 (Prot. XII) 

Switzerland-Germany, Jan. 11, 1934 6, 22 
Switzerland-Italy, July 31, 1935 . • . 71 
United Kgd.·France, April 9, 1935 

61 (Art. 5) 
United Kgd.-Netherlands, June 6, . -

1935 .. . .. • .. • .. • .. .. 50-51 (Art. 6) 

Real Estate 
See Immovable Property 

Recovery of Taxes 
Se(Assessment, etc. 

Residence 
See Domicile and residence 

Revenue 
S~re!ncome 

·Road Tax 
See Motor vehicles 

Royalties 
Agreement provisions 'I'll 

Sweden-Netherlands, March 21, 1985 

Salaries, Wages, Allowances 
Agreement provisions re 

25 (Prot. III) 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
11 (Art. 9) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
14 (ATt, 1), 16 (ATt. 7), 20 (Prot.) 

Germany-Sweden, May 14, 1985 
102 ( e:ccllange of notes) 

Hungary-Roumania, Jurie 16, 1932. · 
27 (Art. 1), 28 (Art. 5) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 80, 1933 
81 (Art. 1), 32 (Art. 5) 

Sweden-Netherlands, March 21, 1935 . . 
2<1 (Art. 8) 
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Savin~s Deposits 
See.Banking, etc. 

Schools, Exemption from Taxation 
Switzerland-Italy, July 31, 1935 (ex-

change of notes constituting Agrt.) 71 

Scientific Occupations, Income from 
See Liberal professions 

Securities 
See Shares, etc. 

Shares, Bonds, Dividends, Securities 
. Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Art. 2) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
15 (Arts. 1, 3) 

Germany-Sweden, 1\Iay 14, 1935 
38 (Prot. 3), 102 (exchange of notes) 

Hungary-Roumania, June 16, 1932 
27 (Art. 1), 29 (Art. 8), 89 (Art. 2) 

Roumania-Czcchoslovakia, .June 20, 
1934 • • .. • .. • .. .. • . .. . . • 95 (Art. 2) 

Roumania-Yugoslavia, .Jan. 30, 1933 
31 (Art. 1), 32 (Art. 7), 33 (Art. 7) 

Sweden-Netherlands, l\Iarch 21, 1935 
23 (Art. 2), 24 (Art. 5), 25-26 (Prot. VI) 

United Kgd.-Netherlands, .June 6, 1935 
· 49-50 (Art. 2) 

Shippin~ 
Agreements and Agrt. provisions 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
10 (Arts. 4, 5), 11 (Art. 6), 

13 ( proces-vcrbal) 
Denmark-Irish Free State, April 25, 

1934 . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . 55 
France-Germany, .July 28, 1934 . . . • 46 

Nov. 9, 1934 • . . • . . . . . 16 (Arts. 5, 12) 
Germany-Japan, July 25, 1934 (ex

change of notes constituting Agrt.) 58-59 
Germany-Sweden, 1\-lay 14, 1935 

36 (Art. 2) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

28 (Art. 3) 
Irish FI·ee State-U.S.A., Aug. 24, 

1933-.Jan. 9, 1934 (exchange of 
notes constituting Agrt.). . . . . . . • 56-57 

Sweden-Netherlands, l\Iarch 21, 1935 ) 
24 (Arts. 5, 6 

Switzerland-Germany, Jan. 11, 1934 22 
United Kgd.-Canada, Ma_y 8,_ 1930 • • 53-54 

Definition of shipping enterpr1ses m ~grts. 
Denmark-Irish Free State, April 25, ) 

1934 .. • . .. • .. .. .. .. .. . • • 55 (Art. 3 
Germany-Japan, July 25, 1934 ..•. 59, 6Q 
United Kgd.-Canada, Mny 8, 193g

8 
(AI'I. 

3
) 

Single or " Replacement " Taxes 
Agreement provisions re , 

F~ance-Luxemburg, Nov. 20, 1933 
62 (Arts. 1, 2), 63 (Prot. I) 

Students residing in One State and 
receiving Money from t!Je Ot!Jer 
Provisions re taxation 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
13 (Prot. I) 

France-Germany, Nov. 9, 1934 
21 (Prot. 10) 

Sweden-Netherlands, 1\!arch 21, 1935 

Succession Duties 
See Death duties 

Supplementary Conventions 

25 (Prot. I) 

See Amending or supplementary Con
ventions 

Taxpayers' Rights and Safe~uards 
Agreement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
12 (Art. 12) 

Estonia-Latvja, 1\Iay 28, 1926-
Fcb. 17, 1934 .. .. .. .. .. .. 84 (Art. 5) 

France-Germany, Nov. 9, 1984 
17 (Art. 16), 18 (Arts. 19, 21), 21 (Prot.) 

Hungary-Roumania, .June 16, 1932 
30 (Art. 1'l), 88-00 

Roumania-Czechoslovakia, June 20, 
1934 • .. .. . .. . .. .. .. .. • • . 96 (Art. 8) 

Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 
33 (Arts. 9, 10) 

Transport Workers 
A,areement provisions re 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
11 (Art. 9) 

TumoverTax 
Agreements and Agrt. provisions . 

Belgium-Netherlands, Feb. 20, 1933 
12 (Art. 15) 

France-Luxemburg, Nov. 30, 1933 
62-63 (text) 

France-i\Ionaeo, .July 9, 1932. 90 (Art. 3) 
Gennany-Sweden, l\Iay 1<i, 1935 

97 (Art. 1) 
Hungary-Roumania, June 16, 1932 

86 (Art. 1), 89 (Arts. 2, 8) 
Roumania-Czechoslovakia, .June 20, 

1934 94 (Prot.), 95 (Art. 2), 96 {Prot.) 
Roumania-Yugoslavia, Jan. 30, 1933 

34 (Art. 13) 
Wages 

See Salaries, etc. 

Workshops 
See Business establishments, etc. 



PUBLICATIONS OF THE ECONOMIC AND FINANCIAL 
ORGANISATION OF THE LEAGUE OF NATIONS 

To be published in JUM 1936. 

MONEY AND BANKING, 1934/35 
(Formerly " Commercial Banks ") · 

2 volumes 
(Ser. L.o.N. P. 1936.II.A.7) 

Price : about 10/- 82.50 

Reviews and analyses monetary and banking developments in some 48 countries during 1984-35 
and the first quarter of 1936. · · · 

Voluine I (Monetary revic\\') gives a broad sketch of the diUcrent monetary policies pursued in 
France nnd the gold bloc, the United Kingdom and sterling bloc, the United States, Japan, Germany, etc. 
It traces the effects of monetary expansion aild contraction on general business activity and shows the 
relationship between changes in eeilt.ml and commercial bank ereiiit and interest rates, price movements, 
exchange rates, public ftnances, etc. · 

Vlllwne II (Commercial Banks) rev.iews dcvelllpments in each country lndividuall~ and gives 
details regarding the rcor~anisatilln of certain ·banking systems in the recent past. The deta1led chapters 
include a discussion of ·an the more important aspects of monetary· and economic developments which 
have a beaTing on ccnt.ml and commercial banking. New chapters cOntained in this volume refer to 
China, .Egypt, Luxemburg and Paraguay. . 

To be published i.R July 1936. 

STATISTICAL YEAR·BOOK 
OF. THE. LEA~UE OF NATIONS, 1935f36 

Tenth Year 
(Ser. L.o.N. P. 1936.II.A.8) 

About 300 paaes ·Price : in wrappers 10/- S2.50; bound in cl ot 12/6 $3.50 
A ~prehensive coliection of economic and ftnancial data-mainly derived from official &Ources

accompanied by social.and demographic Statistics. It contaills statistics for all eonntries of the world 
. on the following subjects : 

Territory and population; .. 
Labour conditions (unemployment, employment, wages, hours of work); 

· Production (agricultural products; dairy products, fisheries, minerals, metals, chemical 
produets, electricity, etc.); indices of world production of raw IDQ.terials; indices. of indusmal 
production; . · . 

InternatiomU t.mde and balance of payments; . . 
· Transport (merChant shipping; railways, air traffic); . . . · 

· Public finance (budgets, public debts); · . . 
Banks and currency questions (circulation, reserves of gold and foreign assets, exchange 

rates, discount rates, bank deposits, share prices, yield, from bonds, issues of capital, etc.); · 
PTices (wholesale and retail price indices, pTices in gold francs) • 

. The present edition of the. Year-Book contailis a ~umber of improvem~nts·i . 
The tables for industrial and mineral production are mora nlunerous and have been amplified; to the 

particulars of agricultural production there have been. added hitherto uri published statistics of the dairy 
industry;thetable showiDgbudgetary acCounts has been entirely reVised so as to show the main divisions 
of reVenue and expenditure (ordinary, extraordinary, proceeds. of loans, emergency expenditure, etc.); the 
volume contains a descriptive analysis of statistics of issues on a number of the leading capital markets; 

·there is a new table showing the development of air traffic in the various countries of the world. 
In order to facilitate com~isous, .the data in a number of tables are expressed in percentages of · 

the 1929 figures, in particular in tables relating to employment, wages, exchange mtes and share prices, 
index nwnbers of wholesale and retail prices and indices of J_)roduction. . · · 

In addition to the detailed tables showiilg the compoSltion of population by age-groups, and the 
death·rate by sex and, by age-groups, the Y car-Book will contain for the .first time a table relating to 
the (ertillty ra~ of various peoples: , . . . 
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